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PEEFACK 



Ih the preparation of tbia Grammar it has been my object 
to make aa short a statement of principles as is consistent 
with perfect plainness. While intending to omit nothing 
essential, I have endeavored to gain space and make the stu- 
dent's work easier by short and clear statement, and by omit- 
ting many details which reaUy give little or no assistance in 
reading German. The ability to read German is, in my 
opinion, of far more importance than the ability to speak it, 
though when an extended course in German can be given, 
attention should of course also be paid to the spoken lan- 
guage. It is believed that this book can be used with ad- 
vantage by all students who are sufficiently advanced not to 
be troubled by the common grammatical terms, though it 
was originally planned only for college students. I have 
throughout avoided useless technicalities of language. 

The illustrative examples and also the exercises have been 
purposely made to contain simple and common words which 
occur often in ordinary prose. The exercises can of course 
easily be increased by the teacher, if more are desired. The 
rules for the order of words are given as occasion arises, and 
illustrated in the exercises, and a brief summary is given later 
for convenience of reference. It is hoped that this subject 
has thus been made easier for the student 
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The German constmctiona which differ so slightly from 
English as not to occasioD difficulty in reading have received 
less attention ; in my opinion these cao be best learned by 
practice in reading and in translating into German. Such 
practice in translation into German might profitably follow 
the stndy of the grammar; but reading German need not be 
80 long delayed. I feel sure that the best results come from 
beginning to read early, and beginning as soon as possible 
practice in reading at sight, which is of course made easier by 
Bome knowledge of the methods of derivation of words. This 
gives, too, a kind of training which the study of a language 
ought to giva 

The grammars I have consulted most are Whitn^'s, Ahn's, 
and Otto's, in English, and Heyse's in German. I have 
also made frequent reference to Sanders's lai^e lexicon, and 
to his SC9Ttetbu(^ in ^auptr^uiertgtcittn In bet beutfi^en <a)ira4e. 

' In conclusion, I wish to express my thanks to the professors 
of the German department, and others who have given me 
encouragement and assistance. I am under especial obliga- 
tions to Dr. Emerton, now connected with the department of 
History in this University, from whom I have received many 
valualde suggestions. 

Habtabd UmvEBsnT, Jolj, 1879. 
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GERMAN GRAMMAR, 



Alphabet and Frommciation. 
1. Gebhan is QBiiall; priiited with the following letters : ■ 



« 




ah 


a 


R 




»> 


8 




bay 









oA 


e 




Uay 




* 




pay 


3> 




A.y 




o 




too 


e 




oyOnA-rt 




« 




erematni 


3 




'/ 




e 


M 


ea 


• 




pay 




1 




lay 


» 




hah 




n 




00 


3 




M 




e 




fia^/MI 


3 




yal 




m 




my 


« 




hLh 




t 




ix 


e 




el 




9 




ipeOon 


R 




em 


m 


3 




Uet 



2. The letters f, ( (if), I, M, «, |, flf, [, are prononncod as in 
English. 2Tone at the letters are silent, except sometimes 1^ (but 
see 5). 
t is pronouQcecl like a in father, Vienna, nerer like a in iand; 

aa 91amt, name i Sanb, &mu£. 
I like b in Euglisli, hat when final like;f>,- aa S9ttt, led; Shiiib 

rfu«^; Slanb, prey ,- ab, o^ 
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2 OEnUAK GBAHHAiL 

t before t, 0, n, or a consonant, ia like k, before other letters 
like ta: as ($afu£, case; CDpi'rtit, copy; Qtutner, hundred- 
weigM; Sitru'nc, lemon. 

b like d in English, but when final like < .' as Ding, thing; 
^\XVi'6,dog; toi\i,viUd. tA\a\ikxt,aaU!tt,dead; t<i'BXti\,kiU, 

t is like a m fate, when short like e in net: as geben, give; 
giefl, nest. 

f is like g in go, get, bnt when final like Si (see 4) : as gati], 
■whole; ^tXi.yeUow; ®{%poison; ru^ig, ^uief; %&%,day. 

I is like h at the beginning of a vonl and in the endings ^tit 
-and ^aft ; elsewhere it ia silent. Elxamples: i^ant, hand; 
(d^I, hoUovj; Staifn, boat; aifrtt, teithotit; ^ttfta, see; Ztjat, 
deed; Xljuna, tower; IDtl^^tit, wildnees ; higtitblfaft, virtuous. 

i is like t in caprice; when short, as it usoally is, like t in 
pin: as SRaf^int, machine; bitter, bitter. 

i is like y .- as 3a^(, year. 

ttg is like ng in jiny, singer, not as in longer: as ginger, jfn^ ; 
longtr, fonyer. 

I is like o in nii^e, omit, never like o in not; as Son, fone; 
€tlobi straw. Theshort o is nearly like o in stone, as often 
heard in 2few England : as toQ, ma^; Sonne, nn; ©ontiatr, 
mmmer. 

In tif both letters are prononncod : as $funb, jwwnd ; ^ftxt, 
horse. 

I| only occurs in qu, which is pronounced between qu and Jhi.* 
us Zlaal, torment i ZitttUt, source. 

r is slightly rolled or trilled: as ttbtn, Sjpeak; ^orn, horn; 
anutter, mother. 

f is like s in sing, except when between vowels, or initial 
before a voweL It is then like s. At the end of a word the 
form S is used. In initial f|i, |t, f is nearly like sh. Ex- 
amples: tt, it; ^ttui, house; %%lmmch; ^aft, hare; fingeit, 
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GEBUAN GIUHHAR. 3 

siny; ©o^n, eon; fo, so; fpaltm, split; QfU\,play; ®taW, 

town; ^oli,provd. 
t \B like t in English; but in tbe ending ttoit it ia like ts: as 

9iation, nation ; t^ ia like ( (see examples ander ^). 
It is likeu inrufe, when short likeu ia^uU: aa ^ai, good; Wunb, 

mouth,. See also q. 
Q is like / in English ; between vowels and in foreign vords like 

v: B&'oeW, fuU; Stiaoe, gfowe. 
Id is like v in English ; aa Siini}, wind; SBeg, wat/. 
t| is usually pronounced like i i aa %i)\aan', tyrant. 
3 is like ta: as je^n, ten; juel, two. 

3. Modified Vowels and Difhthonos. fit, i, is the modi- 
fied form of a; it is pronounced like e, or more exactly like the 
French 3. 0(, B, the modified form of o, is pronounced like the 
^French ew, nearly like the Eugliali vowel iu bum, Wt, U, the 
modified form of tl, is pronounced like the French u. Examples : 
Slfrgtr, vexation; St^tanf, tear; filter, older; Oel, oU; jtiinlg, 
king; iml^, twelve ; Utbtl,evU; fiir,/or; tufjtn, kiss. 

Hlatorically theee votrela coma from a. D, n, modllled by an I or J, which ori^olly 
was in ■ MlowiDg gyilalile ; but in proniinclBtioii they Eire very diatinct : fi is c 
modifieii by rovmdiiig the lips, and & i» 1 modlBcd in tba same way. 

The diphthongs are : |{ and el, each pronounced like i in pijie; 
on, like OU in bound ; ni and au (the modified form of ait), nenrly 
like (^i in boil; ul, like toe. Examples; Stai^tr, emjteror ; <Btl'Vt, 
sUk; fytMi, house; gnunti, ^end; ^aufer, houses; Sltuglcin, 
little eye; ))fiij,^e. 

4. Special Combinations OF CoNSOSANTH. r^ has two pecul- 
iar Bouiide. After a, 0, U, OQ, it is a deep spirant, in sound be- 
tween k and A, related to k about as f top; after other vowels and 
diphthongs (t, i, S, B, U, fU, 5«, tt), after I, tl, r, and in the dimin- 
utive sufGx ^Ctl, it is pronounced farther forward in the mouth 
(palatal), about like hg. Examples: ^ad), brook; StoH), cook; 
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4 GEBHAS GBAHBUB. 

JSuifi, book; itti), also; ret^t, riffht; Sit^t, %A(; Sda^t, hrooka; 
Jtoc^f, cooAi; Bucbtr, hooks; teui^ten, shitte; rautbtin, smoH; 
SlAf, oak; foii^er, ntch; manner, many; Ixn^, through; S3Iun)° 
^tn, little JUrwer; ©tudcbm, little piece. 

Whea initial, ^ before t and i has the paUtal pronunciation, 
heforo other letters it is nsually like k: ea 6^emlt, ehemistr//; 
Gbor, choir. 

The combination ^f (^B) is pronounced like ar, if all three let- 
ters belong to the stem of the word : as Dt^ft, ox ; Sui^^i /o^ I 
otherwise ^ and f (I) are separated in pronunciation i as nad)\ti)tn, 
look after (niitfe and ffl)tn). 

f^ is pronounced like the Snglisb sh as ^\\6i,fieh; fi^Sn, 
heautijiil. 

The doable letter § (se) is pronounced like «,- it is written 
instead of f| at the end of a word, after a long rowel or diphthong, 
and before i In Roman letters it is usually represented by as. 
Examples: 9tuf, nut; ^o^tK,pttsh; tx ^afte, he hated (from 
^ajfen, hate). 

\ is pronounced like tis.- as 91e^, net; fi0en,<tt,' \l^t, now. 

5. Quantity. A vowel is generally short before two conso- 
nants or a double consonant ; it is long when doubled, when fol- 
lowed by ^, and sometimes before ^. Only d, t, and D can be 
doubled, and if a double a or is modified only one rowel is writ- 
ten. The long sound of i is generally written it. The first 
vowel is short in ©taW, tovm; $immel, heaven; ^afftn, hate; 
$[^r, heat; S.\M, child: it is long in Staat, state; @aal, halt 
(pi. ©ale); aWtfr, sea; Soot, boat; laijm, lame; %u^, foot (pi. 
giige); ^oitriipush; ^itnt,hee. 



6. Accent. The accent is generally on the root syllable, and 
in compounds on the first member: as <Bv^^'^iifiiiUit, Jocularity 
(from Qpa^ijest) ; t[i'la\t, ice-cold (from SK, ice, and talt, cold) ; 
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QEKHAlf GKAHMAB. 6 

fiulffpitl, eomedy (from ia^ipleamre, and ©ple(, jitey) ; aud'gt^nt, 
go out (from and, out, and 9t()tn, ^). 

But the inaepwable prefixes %t, ttUf, nil, IT, gC, tR, jer, are 
never accented, and in compound paiticlee the accent ia uauaUj 
on the last member : as ®ebef , prayer (from btttn, pray) ; scT> 
fptf dj'en, jwwmiM (from fpn^rn, apeai) ; ba^ln', thUher (from ia, 
;A«re, and ^fit, hence) ; uonil', toherewitK (from ivd, where, and 
mit, tp{f A). 

These mies for accent of course do not apply to foreign words, 
whicli often accent the last ayllable. Words in ci also accent the 
last syllable : as Ainbertt', chiidishnest (from Stint, child). Verba 
in 'irm (•itrtn) accent the I ! as fpajtc'rcn, tealk. Stbf ntifg, liv- 
iny, accents the second syllable. 

7. Capital Le'ttebs. Every noun or word used as each 
most begin with a capital, also the personal pronoim 'Sit, you, 
and the possessive 3^r, your. Adjectives of nationality do not 
begin with a capital: as tttsUr^, English; franifijlfi^, Freiich; 
btutfc^, German. 

Dedenaion. 

8> There are in German four cases, — nominative, genitive, 
dative, and accusative, — two numbers, and three genders. Those 
words which in the singular have difierent endings for the dif- 
ferent genders («. e. adjectives and words similarly declined) 
have in the plural the same form for all three genders. 

Artioles. 
9. The articles are declined as follows : — 

"itx, the. tin, a, an. 



Wok. rmi. llaU. ^UCndm. M<m. Ftm. NnL 

K. bft We ba4 Me tin tint fin 

G. betf b(T bee bet efnetf riner ttneS 

D. itm ta btm bttt eintnt ttntc eiittm 

A. bm Ue b<i< bit tineit cine ein 
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,6 .GERMAN GBAMMAIL 

a. In the accnefttire oeoter and the dative of aTl gendera, fhere 
often occur contractions with prepositions : ant (itil bem, at the) \ 
im (in btni, in the); vom (Don btm, of the) ; gum (ju ttm, to the); 
beim (bti btm, at the) ; and (an tai, to the); aufd (auf tat, upon 
the) ; ind (in bad, info t^) ; jur (ju ber, to t/te) : as Im S^tater, 
in the theatre. 

■ h. The definite article is often used where the English has a 
possessive pronoun, when the meaning is clear : as mit bf m Sruber, 
viith my (f/our, his, her) brother/ and often where we have no 
corresponding word, as before names of seasons, months, and 
days of the week ; as btt ffllflt, May; cm Z"^*H' <"* Friday. 

IToiuu. 

10. fiuLES FOK Gender, a. Masculine are derivative nonnB 
in ling and ft (denoting the agent) : as trembling, stranger (from 
frenib, strange) ; ^Inttr, finder (from ^liitn, find). 

Moat noaas formnd withont ending by Bimple cliange ot vowal, and inoet nonns 
In cl.nr.tn (except Inflnitivea aaed a» nouns) are masculine: as Spru^, tailing 
(from fpHt^m, speaijj giiigtl, wins (from llit£;[tl,.^y); ffltfloi, rainy 3eiitT,poinUr 
{tTom jfiita, poini). 

b. Peminine are all abstract nouns formed with the suffixes ei, 
|cit, Mi, f^nfti tttlj, nouns formed from masculines by add- 
ing in, and all abstract nouns formed from adjectives by adding 
f! m <BilimeiiiitUi, flattery (from ft^mcit^eln, ^«er) ; SBIinSfeeir, 
blindness (from blinb, blind) ; ^i)fli*ffit, politeness (from ^cfHtfe, 
polite); ^vtttM\dia\t,friendship{iTom^Teaa.'0,fi-iend'); Seuenung, 
motion (from beroefleti, vtove); Jtonigin, queen (from Jtcntg, kinrj); 
®x^t, tjreatness (from flro§, ffreat). , 

c !Neuter are all diminutives in ^nt and IcJn, most nonns 
beginning with the prefix gr, and all infiuitives used as nouns: 
as JiiditerAen, Sfibn'f'n (diminutives from loiter, daughter, ©o^n, 
son) ; ©ftPoH, cloud-mass (from SBolte, a cloud) ; baa @dtrelben, 
icriting (from ft^rttbtll, write). Nouns with the endings fcl, fal, 
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GEEHAN GEAJtIHAB. .7 

•and t^ntn, are mostly neuter: aa 9tatl)fel, riddla (from xat^tw, 
-guess); ^6)idial, fate (from fc^iden, send); 3lltertt)uin, antiquity 

(from mux, age). 

d. Moat names of conntries and towns are neuter : as Suiopa, 
Europe; %ai\tn, Italy; SBtrltn, BeHin; also the words 83(16, 
woman; and Jtirtb, child, 

e. Words taksn troja any other I&ngnage keep, bnt with many exceptions, the 
geniier they have in the language from which they came. Examplea of uhiu^ of 
genilerare fiorvtl (masc.), body, from Latin corptu; grafter (neut.), windovi, froni 
Latin feneslra. 

U. Declension. To decline a Crerman noon it is necesaaiy 
to know the nominative and genitive singular, and the nominar 
tive plural. There are two declensions, according as the genitive 
singular ends in i (Strong, or First Declension) or in tl (Weak, ot 
Second Declension). All neuters belong to the Strong Declension. 
All feminines are invariable in the singular, and the greater num- 
ber belong to the Weak Declension in the plural. The dativo 
plural of all nouns ends in n, and the uomiuative, genitive, and 
accusative plural are always alike. 

a. Some feminine uouns have Id a few phrases the ending CH In the dative and 
accusative singulat : aa auf (Erbtll. on earth. 

12. Strong Declension. The genitive singular adds i oi 
fS to the nominative : S after t\, ftt, tX, and generally when no 
difficulty in pronunciation would be caused ; CB after sibilants, 
and usually if the noun is a monosyllable. Thus, the nouns t« 
©anbel, trade; ttr SItenb, evening; baS Cetien, life: tai ffirob, 
grave; ber 9Jtmib, mouth; bet %'a^, foot, form the genitives: 
bed ^anbele, brd Slbenbd, Cte ?eben«, brg ©rafreS, bed ^futibed, bed 
Su^ed. The dative singular is like the nominative singular if the 
noun ends in tl, til, rr ; in other cases it adds t, bnt this ending 
can always be dropped. The accusative singular is always like 
the nominative singular. 

In the plural the nominative, genitive, and accusative are like 
the nominative singular (or only differ from it by modifying the 
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8 GEBKjUT gbaidub. 

stem Towel) when tbe nonn ends in e, tt, ft, or CM. In other 
cases they add t, sometimes with, sometimes without, modifying 
the stem rowel, or add tt, when the vowel is always modified. 
Thus the nouns b« ^in^tr, finger ; Ut ^titn. father ; tie Gutter, 
mother; ber Qtartcn, garden; ber %v.% foot; baS 3i6r, year; 
ber @i>^n, Sim; bad 9u4, book, hare in the plural in these three 
cases : bie (gen. btr) Sinoei^. $attr, 2Riilttr, @arten, Sul'r 3<ibr', 
@ob>t'r Slider. The dative plural adds tt to the nominative 
plural unless this already ends in tt, when it is tike the other 
plural cases. 

a. Nouns adding-tt in the plural are almost all neuter, none 
are feminine. The moat important masculines aie: @Dtt, God; 
fWann, man; ^&\i,forest; ®ti%spirit; Slaa'S, edge ; £lxt,place 
(pi. Derter and Orte). 



13. 


l)tr ©pitfltl, mitral', in Sag, day. 


bet Sopf, ieoA 


O. 
D. 
A. 


bet @pieatt 
its ©piegtlfl 
ktm 6tit||tl 
tin @|>lt8>( 


be.l«8 
bed taaefl 
bem last (t«8) 
bin Xai 


bet Sopf 
be«Aapfe0 
beln«.pfe(«.p() 
benJttpf 


N. 
o. 

D. 

A. 


H< epiesrf 
».r ©pltjir 
hn Spltsrin 
He ©pltstl 


bet I«8< 
ben Sagen 
We laje 


ble JtJpfe 
betjjpf. 
ben Jtopfen 
bieSiipre 




Ue ^(MB, houie. 


ble *flnb, Aawt 




N. 

a. 

D. 
A. 


itti $au« 


ble «anb 
ber ^anb 
bet *anb 
bU «anb 


ble Igdilet 
bet Ilodtei 
bet Xoifetet 
ble leitet 


N. 
G. 
D. 
A. 


bit ^attftr 

Itt Sanfer 
bm ^anfetrt 
bLtaufir 


ble $anbe 
bet *oiibe 
ben «anbin 
ble ^anbe 


ble %mtt 
bet tiitfet 
ben %i6nm 
ble liittet 
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QEBMAK GBAMHAS. 9 

■ a. All feminine nonna belonging to this declensian except 
Sllllttr and Zoi^ttr add t in the plural. 

Decline with the definite article : ber Sacft (pi. 6Sci)t) brook f 
ttt aicm (pi. arme). «"»' bU ©tnbt (pi. ©tSWt), town; in |iut 
(pi. {lutt), hat; bei iSaum (pi SSauniO, tree; lai iamai (pi. 
£ammfT),/amd; bafi {laar (pi. $aart). Aavi* ; bad 8onb (pi. ?(in> 
btr), /and; tic Jtunji (pL Aunftt) art; bad SBIatt (pi. matttt), leaf. 

14. Weak Declension. This adds n oi tn to the nominative 
eingular to form the rest of the singnlar and the whole plural. 
The plurnl never modifies the vowel of the singular. Koune in 
t, tl, tr, W (unaccented), add n only, all others tn. Femiuines 
formed with the euffix in have innnt in the plural. 



5. tin ®raf, coura. 


bet SnaU, boy. 


bit grdu, vioma 


N. 


btr ®raf 


b« itnate 


bie Srau 


G. 


bt« ©raftn 


bet Jtnaben 


bet 8tau 


D. 


btm ®taftn 


bem Jlna6en 


bet Stan 


A. 


btn ®rafm 


ben jtniifien 


Ht Srau 


K. 


bit ®rof« 


bie Ana^en 


bie gtauen 


G. 


fctt ®rflfm 


btt Attaben 


bei Srauen 


D. 


ten fflraftn 


btn jtnabtn 


ben Sroutn 


A. 


bte ®raftn 


ble SnaUn 


bit griiuen 



To the Weak Declension belong all femininea of more than 
one syllable, except abutter, loiter, and those formed with the 
suffixes ni| and fa(; most masculines in t, and many words of 
foreign origin : as ©tubent, student, ^txr, Mr., adds n in the 
singular and n in the plural. 

Decline with the definite article : ber ©Sr, Jear,- bet ^an,/i)ol; 
bet Solbat, soldier; btr Dibit, ox; bet JRlefe, giant; bie j^flidjr, 
duty; Bie 9JIinute, minute; bie STlation, nation; bit ©(^We(1er, «i«- 
ter; bie Blunte, j?oujer / bit Jtiinigin, queen. 

16. Irreqular Nouns, a. Some are of the Strong Declen- 
sion in the singular and of the Weak Declension in the plural: 
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as <Staai ('CS, -en), state ; Suge (=f B, .^en), eye. Especially note- 
worthy are nouna in Ot ftom the Latin, which change the accent 
in the plural : as ©octot (Doctors, ©otto'ttn), JirofejfDr. They add 
no ending in the dative singular. 

b. Several masculine nouns in ttt usually drop the final n in the 
nominative singular : as 9iamt or SHamen (9iamenfl, 9iamen), name ; 
BO also grieSe or grirttKi peace, and a few others, 

c Neuters in ium, from the Latin, which in the singular have 
no ending except g iu the genitive, and in the pluraJ end in jm 
throughout, corresponding to the Latin ending ia; aa @tuHunt 
(©tutiumfl, ©tubtfii), study. 

d. The nouns tier ®(^merj (Si^merjcB or i5d|mtl}tnS, ©i^meTjten), 
pain : and iai ^erj, heart, declined as follows : Singular, ^eij, 
^erjcna, ^trjen, ^erj, Plural, .^tijen in all cases, 

e. Compounds eadiDg in ntann aubBtitaM similar compounds with Seatt, peo- 
ple, when a class is meant, not indiviiiuala : as Aaufmann, biotJuciU; ftauflnitt, 
merchajUs. 

f. Some nouns, chiefly ot foreign origin, Torm a plural in S, all the cases alike: 
ta ®<lp\»i, to/aa. 

NoTK. It will bs observed that anj of these nouns, except ^j, can be fnlly 
declined if the Domluatlve and genitive slngQlsr and nominative plural are known. 

17. Pbopeb Names. Namus of countries and places not ending in a sibilant can 
add i in the genitive, but admit no further declension : as (EurDpu'D, of Europe, but 
Bon JariSr of Pari). Names ot persons raaj be used after the article without be- 
ing declined, or may take a genitive ending # (cnS after a sibilant), ss they always 
do when the governing word follows: as ttS itXU, of Heine ; ®(^iller'* SBfrtt, 
Schaier'a Woria; Wiar. WlauJli, Max's. Femininesin t add tnS in the genitive: as 
fSRaxit, Mmtnt, or btr 3Riiric, and sometimes have n or en in the dative and accn- 
■ative: as Woritn, Ebariglttn. 

a. ir a title without the article precedes a proper name, only the latter Is 
decliued : as ftsnig ^iaiUti'i %f)ntt, King Hmry't tkrme ; if the article preceiles, 
the title is declined and the proper name left undeclined: as ber @ifg ttt StinX^i 
^.inri*, Uie victory of King Henry. But ^(n, Mr., is always declinedi as $cmt 
Stilllti'S ffttunb, Mr. M^Uer' a friend. 

EZEBOIBB 1. 

1. S)it Za^t finb tm ©ominft lang. 2. £)i( ©crueller "ttt Ainbtfl 

i|l In ttm ©arlen. 3. tiie Xoifin btB ©rafcB ^at ein SBui^. 4. £>tt 
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GERUAH GHAUHAB.' 11 

Stnait 1)at tin Sttc^ in in ^anb. &. IDit ^auftr In bn ©tabt ^afreit 
gce^t (large) gtnflei:. 6. Der SBater gitfit bem Stintt tltitn ^ut. 

EZE&0I8E 2. 

1. The child has a, flower. 2. The boj^a hands are large (grog). 
8. The father of the boys is in the garden of the count. 4. The 
daughters of the woman are in the house. 6. The wives of the 
soldiers are in the town. 6. The boy has a boolc in his hand, 
and he gives it to the sister of the soldier. 7. The days are sliort 
(furl) in winter, and long in summer, 8, The mother gives lier 
children flowers. 

AdjedtiTeB. 

18. They are only inflected when used attributively with a 
noun eKpresBed or understood, and when used substantively. 
When standing in the predicate without a noun they are not 
inflected : as fie ifi f(^fin, ske is beautiful. An adjective may also 
be used in its uninflected form as an adretb : as iai ^at tx QVt 
getban, that he has done weli. 

19. When the adjective is not preceded by another limiting 
word, its endings are as follows (c/, the deflaite article) : — 



Example: gut, ^ood. 



autrt 


9ut« 


gutefl 


gutt 


flutea 


gitttr 


flutei 


flUttt 


fluKm 


fluttt 


flut™ 


flHten 


gutm 


flute 


flutes 


■ flute 
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a. In the genitiTS eingular ttl is asnally substitnted for ti ii 
the folloffiug noun geuitive euda in 8 : as gutcn SQcind, of good 
wine. 

b. Ailjectivw tn (, tl, rn. n. nsaollf drop tlie t of the last syllable wlien an 
ending It added : thna from ebtl, nobU, coma (bier, tilt, AUi, etc. 

«. The neater ending (> in the nominative and accnsative slngnkr Is sometliDeg 
dropped, bnt not unully in prose : as Utb Ainb, dear child, 
d. i^nt, high, loses c when declined: m Ijtttt, Ija^t, tfi^ti, etc. 

Decline in full: ftlfSntt Za$, fine day; ffco^tx <^axittt, large 
garden; IMtlt %o(t)ltr, little daugkt^ ; nti^t ^ant. white hand; 
xottfti ^Uft), red book; and the German for pretti/ little fiower 
(^u&f(^, fUin, SSIuttif, fern., pi. 'ii). 

20. When the adjective is preceded by a limiting declined 
vord other than another adjective, it ends in ett in all cases of 
both numbers, except in five cases in the sin^lar ; namely, the 
three nominatives, and the feminine and neuter accusatives. 
After \n, and words similarly declined (the most important are : 
Wefet, (Am; jener, thai; wdi^et, which; atltr, ail; Itber, every; 
foldjer, such ; mandiei, taany: all declined like guttr, 19), these 
five cases end in e ; after tin, and words similarly declined (teiit, 
no, and the possessive pronouns mcin, iny ; bdn, thy; \tixi, hit, 
its; i^x, her; unftr, our; tatx, your; i^r, their; 3f»r, your), they 
take the same ending as if no limiting word preceded. 

a. AJUpt woida meaning tmat, inch, m<mv,/ew, the adjective usually has t, and 
not en. in the nonilnatlre and accniative phirat, thoi^h otherwise declined as after 
brc: as tinigr gnfle 6tittt, toate large totmu; eiclt atit^tlgt Su'ltcn, nony mi^tf 

BINQVLAB. ptuait. 



Jfier btr, bleftr, etc. After cin, Idn, eto. In <Ut cates. 
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ExampleB: btt flute, the good. 



N- 


fcer fiutt 


We gute 


X&i 0ute 


ble gulen 


G. 


\iti suttit 


bet fluten 


bra guten 


bet guten 


B. 


bem fluttn 


bet fluten 


bem fluten 


ben guten 


A. 


ben guten 


bit gute 


bad gutt 


bit gulen 



tin flUtet, a good {in the plural with a posaesBive pronoun). 
N. etn flUtet fine gute ein gutei meine guteit 

G. einee gwtfn elnet guteit elites gutm mtiner guleit 
J), flitem gutett einet guteit etnem guteit meintii gu'fn 
A- elntn guteit eine gute ein gutea mtiiie guteit 

Notb. The reason why after tin, Ittn, and the posseBdiras the adjecave tahet olher 
endings than r and w, is that thtBB worda have In those cases no ending of deden- 
sion, M bir, bitfw, etc., liTe. The student iriU observB that en is the ending of 
the adjective after a limiting word in the great majority of cases : if it helonga to a 
masculine uoan, the ending is en. except in one case, the nominative singular; if 1« 
a femhiine or neater, it Is en except in two cases, the nominative and occuaative 
■ingnlar. 

Decline the examples at the end of 19 with btr, birfer, tftt, fein 
before them, and also the German for : his large house ; her little 
son; their little daughter; your (3^t) little book. 

SXSBOIBE 3. 

1. Ctc onne Jtatl {|t Hef fettriibt, btitit ftin flutct Sdter i^ ftlc 
(Mttt 2. auger grlebelift iiiib fetnet rtelneit ScfeffltPet i(l ffllemflnb 
in bem fltogtn 3immtr. 3. ©iefe ormen Itetittn Jtinbet finb ft^t 
ntube, 4. ^itrer alte Sauer f|l ein t^iIli^tT tOlann. b. ^tnti iunge 
3Rab$en \m ein ^fibf^te ®ef[i^t. 6. Stflt guttn iDtenfc^en finb 
flIuiflK. 

IZBBOIBE 4. 
<'Words In brackets are to be omitted.) 

]. Hia little daughter is in the heantiful garden of tjie old 
merchant. 2. She has a new picture-book in her right haud, and 
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white uid red flowers in her left. 8. These poor children have 
no pretty pictures. 4. Her sister has blue eyes, and my brothers 
have black eyes. 5. The aas has long ears. 6> This ugly bird 
has large winga, and its beak is very long, 7. Your (use 3^r) 
blue cups are very fragile, and the white [ones] are too small 
8. He gives the hungry children bread. 

21. Watt^, fol^, and Wtlcfe (without any ending) may he used 
before fin or a declined adjective, which is then like guhr (19) ; 
as fDl(^ dn 'Staxm, or ein folrber ^ann, meh a man; mft tnaiid) 
topferem ISHann, or mit mant^em tapferen Snann, with many a brave 
man. So all (aDe) before a pronominal word or btc I as aU bitfe 
Stutt, all these peopls. 

22. Siet, much, and Utttig, little, may be declined like gut, or 
left nnvaried, unless a limiting word precedes (but tin Wfnig, 
a little; not tin tutnigti). If they are undeclined, a follow- 
ing adjective is declined like guter (19) : as o!tI gtlnbi, or vitle 
Stinbt, many foes ; bit Sielen @Drgtn, the many eares ; slcl 
fluter Jtflff, much <jood cheese. They can be used substantively, 
like much, many, Uttie, few, in English, and may govern a parti- 
tive genitive : as oltif biefet Sildltr, many of these books. Their 
comparatives, mt^r and Wtnigfr, are usually not declined : as ntc^t 
SQein, mj)re wine; wtnigtr ^5ufer, /ewer Aotises. 

®enug, enough, ia indeclinable ; it may either precede or follow 
its word: as gtnu0 Stnb, orSSrob Qtrm^ enough bread i Wt Qtttug, 
thick enough, 

23. After the indeclinable words (t)va4, something; xeoA, 
what, something, Itit^td, nothing, the adjective is treated as a 
Bubatantive in apposition ; it is declined like guttr (19), and is 
usually written with a capital letter: aa etluQ* ©rogea, something 
great; niifitS ©eltentS, nothing strange. fSttta* before a noun 
means some, and as an adverb somewhat, rather: as itaat ©Hi), 
lotaesalt; tbasai long, rather long. 
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Comparison. 

24. The following examples eliow the fonnatioQ of the com- 
parative and superlative : — 

fi^on, beautiful fc^Sner ket fASn^ 

laii0, long ianget bfr lanflflt 

furj, shoH Krjet btt (urjejle 

buntcl, dark buntltr bet bunlelflc 

^attnadig, obstinate '^orlnatfifln bcr ^flrtnacHjiile 

The vowel is often but not always modified in the comparative 
and superlative. !No simple rule can be given. 

Esamples for comparison which modify the vowel when possi- 
ble; lang, long; lung, young; alt, old; teic^, rich; fuf, sweet; 
axra.poor; tjait, hard; Mt, cold; ^art.strong. Without modifica- 
tion: lout, loud; fro^, glad; tflft^, quick; (li)[), jwowd. 

The comparative of the adverb is like that of the adjective; 
the superlative is am (9 a) with the superlative of the adjective : 
thus, gut, well, beffer, am bffitn ; ^o^, high, ^o^tx, am ^ocfelitn. 
Phrases with auf and the superlative also occur: ae aufd befit, 
excellently. 

25. Comparatives and superlatives are declined according to 
the rules already given (19, 20) : as f^Bneret, f&5nerf,ber f4i)n(lt, 
bit ft^onfle ; hut the undeclined form of the superlative is not 
used, except aOcrlicbfl, very pretty (wot prettiest), and some 
superlatives used as adverbs : as nwifl, mostly ; 55cl}|i, exceedingly. 
Tor the English superlative without the article in the predicate 
is generally substituted a phrase with an, at, and the article, 
contracted to am ; that is, the same form as the superlative of 
the adverb ; as (m @Dmm« finb bie Sage am ISngflen, in summer 
the days are longest. 
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26. The following are irregular in comparUon : 



gut, good 
a if I, much 
4d(^, high 
no.^, near 



bejftt 

nafjcT 

I defective (the tOrma nw 



btr Se^c 
bet mdpe 
bet ^odijlt 
bet nS(^e 
^ei giSf tt 
ra alwajrs declined eieept wheii 



t*f minbm, tew btt mtottih 

b« ninlttt, m£i£i{b bti miotlflt (cf, SRIml, middU) 

Ut iVtiat, irUerioT Ui inntrtU (of. in, in) 

btf aa^trt, ertaiar b« uufitrftt (cf. nil*, out) 

b«r eUxt, upper btt obdflf (of. ui(c, ow) 

I bn untETt, lomer bci uoltiflt (cf. antn, undtr) 

hi BDibeit,/ore bti Borbcitle (cf. SOr, fiybre) 

bti Sinltit, Aiiufor fctr 6intti|lt (of. ftintti, ieAuuf) 

btt (i1lt,^»( 

. — — btr ([pit, laul 

a. The t>st two have aiao oompamtive fonns : ctflntl ('C, 'Ct),/omer; Icptntf 
(rt, It), hitler. 

28. To the English more and most correspond mt^T and ant 
mtijlen, but they are much less used thaa iu English: as me^r 
tubt aii Itbettbis, more dead than alive. 

Pronooju. 

29. The Pbesonal Pronouns are declined aa follows : — 





1*,/ 


bu, Mow 


w 


|i', 


".*«. 


sM 


it 


N. 


1* 


bu 


n 




H' 




ta 


U. 


meinet 


betitfr 


felmr 




i^TCI 




filittc 


D. 


Hit 


tic 


iSm 




(it 




Itn 


A. 


ml4 


bl* 


1»» 




ft 




U 


S. 


■It 


it' 






Ht 






0. 


»nf,r 


fuet 


rtr 


nif 


ifirer 






u. 


iini 


to* 


a^. 


i^nea 






A. 


UttO 


<u* 






|H 
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a. la th« genitive dngolar lometlmea occnr, eapcciall^ tn vow, the ahoit foimi 
ntin, bcin, fiin. 

b. There ie a reflexive pronoan fl^, himtdf, hers^, itself, 
themselves, in the third petaon for the dative and accusative of 
both numbers and all genders ; in the other persons the oblique 
cases are also used Teflexively: as i(^ ettnnnt mid), I rememl/er ; 
tx erinntrt p4, he remeTnbers. 

e. The reflexive pniDoiuia ottaa have a ledprocd Bense : u »[r fcfni VM, us 
me each other. The Kwne wnte is eiprasted by (innnbn, ons aaotAer, 

d. To in; ot tbese pronouns in any case can be added, for emphiisla, tlie lad»- 
dlaable ftlb{l or ftlhi, i»y>ti/, tAytel/, kiasel/, etc : as n rdt^it 1^ lUmiel/; Pe 
ftltn, sft« A<rw{/'. 

30. Id address to one or more persons, corresponding to the 
English you, is used the plural of the third person, written with 
a capital letter, ©it, ^^nx, 3|intn, Ste ; the verb is in the third 
person plural. Similarly the reflexive ft^ (written with a small 
letter) means also jfourself, pourselves, in both dative and accu- 
sative: as @ie freuen ^H), ymt r^oke. 

The pronoun bu is familiar, used between members of the same 
family, or intimate friends, also in speaking to a child or to one's 
servant, and in solemn style where the English also uses thou. 
The ordinary pronoun of address is @te; bu is familiar in speaking 
to one person, Oft is familiar in speaking to more than one, 

31. The personal pronounsof the third person are seldom used 
in the genitive or dative in reference to things; the forms ftlner, 
i^CtT, ic, mean usually of him, her, etc. Instead a demonstrative 
is used : as bcfff n, of it ; bcmfcltcn, to it. The English U preceded 
by a. preposition is usually to be rendered by a compound of bd 
and the preposition : aa bamtf, with it (therewith) ; borauf, on it 
phrase with (thereon) j bafur, for it (therefor). 

32. The neuter ti ('S) is used tike the English U, as the sub- 
ject of an impersonal verb: as e* regnet it rains; or like the 
English there, when the subject is put after the verb : as, ti toot 
tinmat tin JtSnlg, there was onee a king. In either case, if the 
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predicate nominatiTe, or subject after the veib, ia plaral, the verb 
ia plural also ; as tt tcortll Jiott SJruter, it was two brothers ; ti 
fflintit brd ©olSahn, then cams three soldiers. If in English 
the predicate uominative is a personal prououn, it cornea firat in 
German : as Sie ffitt ti, it ts t/ou. 

The English so after a verb is usually to be translated by edf 
as id) btiife ti, I think so. 

33. The PosaESSivE Fronouks mtfn, kefn, friti, i^r, unftt, tutr, 
i^r, 3^i^r i"^ declined like tin, and in the plural like guter (19), 
when used with a noua. If they are used alone, with a noun 
uudbistood, they are declined like adjectives in the singular also: 
as ni^t mtin ^ul, fonbern ^\}TtT (not 35r), not my hat, but yours ; 
10 tfl mtin be(ler, it is my but one ; ber mttne ifl btfftr, mine is 
better; bleftr {lut if) mtin, this hat is mine. 

34; 3tt, yottr, ia simply iftr, their, spelt with a capital letter. 
It is the posseasive corresponding to @it, you, and ia diatin- 
guiahed from bttn, thy, and eutr, your, as 'Bit is from tti, and ita 
plural i^i, 

35. There are longer forma, btr mtinlut, ttx beinigf, ktl r'tniltr. 
fctr ibrifit, btr uiifriflt, bet turi^t, etc, which ate always preceded 
by the definite article. They are never used with a noun (rf. 
English mine, thine, etc.). They are of course declined like 
adjectires preceded by the definite article (20). 

36. Demonsibative Pbonouits. £)er, that, when used 
with a noun ia declined like the definite article ; it is the same 
word, but pronounced with emphasis : as btt 3Riinn, the man, oi 
ifiat man. When used alone it is declined as follows : — 

N. btt bfe ba« btt 

G. btffin (btg) bettit (bet) beffen (be|) btttn (btret) 

D. bcm ber bent benen 

A. ben bit bad bic . 
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a. In the genitive singular the shorter forms are rare. In the 
genitive plural berer is used of persous when limitiag words fol- 
low : oa titXtT, bit bort naieii, those who were there. 

37. ©itfer, this, and lener, that, are declined like fluter (19), 
but the genitive singular never ends in »tn. DiefeB in the nomi- 
native and accusative neuter is often shortened to tileS (biff). 

a. TJiis, that, these, those, as suhjecta of a verb followed by a 
predicate nominative, are usually rendered in German by the 
neuter singular Vtt\ti or titS, this, and bad, that, and the verb 
agrees in number with the predicate noun : aa iai (Int) tneinc 
S^fiAcr, those are my books. 

38. 3))erlenij)f, that, he, is generally used as the antecedent of 
a relative pronoun : bnietligt, tvtli^tr, he who. The first part is 
the definite article; the second comes from Jtiwt, t}iat. Both 

parts are declined: — 



berlfiilgt 


Weltniae 


bnaienlge 


biejenigm 


besienigen 


berjenigm 


btaienigm 


brejenigtn 


bentlenlflen 


berjeniaen 


btmlenigen 


btnltniaeit 


benjEniflen 


bltitnlge 


batfitnlge 


blejentgeit 



a. S)erfelbe, the same, is similarly declined: bfrftlbt, bieftlBt, 
ba^r^lbe, bcdfcl&ett, tc. The second part of the word is of course 
connected with feI&p,'o»e'a «e^(29 d). 

39. Inteeeooativb Peonouhs. 

xatx,v>ho. tcae, tahat. 

N. »et xaM 

Or. wtffen (irtf) tttffen (Wfg) 

D. IDCllI 

A. trtn teai 

SQir is used only of persona, naS only of things. Neither can 
be used with a noon. For the cases of xaM with prepositions are 
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enbstitnted compoands with n)0 1 as uomit? wkerewUh? worlil? 
wherein? (c/. 31). 

ning of (tmaS, soBulking, tame (23): as 14 tirlt 



40. SBad fui, ufAaf s»ri o/', what, is indeclinable ; it is used 
witli a noun without affecting the case of the latter ; as wai fur 
etn 'fOIanii, what man (not einen, though fui in other connectiouB 
is a preposition governing the accusative case). 

41. ?Qtl4in, what, which, is declined like bftfer. It is used 
either alone or with a noun : as melc^e Air^e f what (which) 
church? wtlt^t? which tme? 

a. gM4n Bometlmes bu ths meaning of ciniBCT, sot)1« .' ai H tatt BxEiiti ^ '^"b 



42. Relative Pronouns. The words commonly used when 
the antecedent is expressed are ter and toclc^ft. Titx is declined 
like the demonstrative pronqun bet (36), not like the definite 
article. SJeI(^fr is declined like the interrogative uel^er, but is 
not used in the genitive, where the forms of ber are substituted : 
as bet SJlantt, befftn SJottt ©it rtnntil, the man whose father you 
know. The relative brr can be distinguished from the demon- 
strative btr, since the inflected part of the verb stands at the end 
of the sentence after all relative words : as ti tvar einmal eln Aonig, 
bet fine fi^ont loiter ^atit, there was once a Mng who had a 
beavtiful daughter; but bet ^atte eine ft^one Zoii)tn, he had a 
beautiful daughter. 



43. The Interrogative Pronouns luet and toas can also be 
used as relative pronouns, bat not when the antecedent is ex- 
pressed (but see 44). SJer as a relative means he who, she who, 
whoever, only used of persons j aat, that which, what, whatever, 
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only used of things : as lotr te t^at liit noS), he who did it aiU 
lives; nai tt fagt i|l na^r, what he says u true. 

44. But when the antecedent is a nenter prononn, or a aeater 
adjective (especially a superlative) taken in a general Benee, the 
relative piononn is wae, not baS or tetidfti : as iaS, toaS tt fagt, 
tfiat which he says; aUti, KaS iiS} iait, all that I have; bad 
®i%Snf)t, vtai 14 it flffe^ctt ^afee, the most beautij^ thing I ever 



45. If the antecedent ia a personal prononn, of the first or 
second person, and the relative pronoun is the subject of a verb, 
the personal pronoun ia repeated alter the relative, otherwise the 
verb muet be in the third person : as bu, btr bit nic^t arbeitttt tciDft, 
or bu, ber ni^t arbeitcn witl, tkov. that milt not work ; tplr, W tolt 
td get^an ^abtn, we who have done it, 

46. Other Pronouns, Wlan, one, they, people (ef. tbeVieoch 
on), is only used in the nominative singular. It is often used 
when the English has the passive voice : as tnon fa^t, they say, it 
is said. In the oblique cases tlntv is used (see 50) : as mat tintm 
gefaDt, what pleases one. 3einaiib, some one; 9t{tmanb, no one; 
SebermanR, every one, are only used in the singular ; they form 
the genitives 3emanbej, 9Iientanbe4, 3ebntnaitnd, the dative and 
accusative being like the nominative. 

It in the dflttve, tuA tn la Uifi Aceiua- 



47. The most important of the other pronominal words, as 
ollEr, jtbtr, tnan^tr, folcdet, tinigtr, »ftl, tDtnig, ttuai, have already 
been mentioned under adjectives (20-23). Jttin, no, used as 
a pronoun is declined like guttr (19) : as Sttlntt Don i^ntu, none 
of them. 
tt. A neater pronoiui la Bometimes tued of persons ; as allcS, every oiw. i 
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I3EESCISS ». 

1. Tilt iaitn niititi %nttTti ju t^un. 2. Sr glttg aOrtn, tenn tad 
trar fttn grB^Ne Sergnugtn. 3. SQae l^aben €ie Sdiontd geF'^cn? 
4. 3^ag |!nb gtlbcr unD SBUftn. 6. Xiit allerobeTflfn Silbtr narfit 
fo fltln, bag lie tldnn ctftfiitncn a\i tit tUinftt SHoftntnofpe. 6. <&i 
war tinmol ein rei(^tt 9Ianii, in ^utte tltitn Ant^t, bet f^m flei^if) 
uRb ttbli(^ bitntc. 

SZEBCIflX s.' 

1. What new [tbing] has she seen ? (c/. Ex. 5, 3.) 2. Those 
are my friends, but not hia. 3. Her aunt, who lives in Berlin, 
and whose brother jou know, is very ill. 4. The booka he gave 
her are in thia room. 6. Which of these casks contains beer, and 
which wine ? 6, All that your brother's friend says is possible, 
but I, who was at home, saw nothing unusual. 7. There is no 
letter there for you. 8. I told him so, but he does not believe it 

ITomerals. 



49. The 


Gabdimai. Numerals are as follows : — 


Sin 




1. 


14Mn 18. 


3ml 




2. 


^leunje^n 19. 


cm 




3- 


3»«njlj 20. 


Slir 




4. 


ein unti i»aitjl8, )c 21. 


Siinf 




6. 


EtiiPs 30. 


®e*« 




6. 


SlnjIS 40. 


eieten 




7. 


fS5ilfil9(orfil«fll9) 60. 


»4t 




8. 


St*|l8 60. 


9ltuit 




9. 


Slrfiin^mSeniW 70. 


3<«« 




10. 


WW 80. 


aif 




11. 


9tfun)ig 90. 


.B»ilf 




12. 


^unSert (not (in^unbm) 100. 


Drrtjtln 




13. 


3n)€i5unl)«t, ic. 200. 


Sierjc^it 




14. 


Znufai (not rintaufnib) 1,000. 


SSnMn (o, 


f«llM«) 


IS. 


3n!dl«uf<nk, le. 2,000. 


StdUtfin 




16. 


Sin. WOlen 1,000,000. 


@i(bit^ix (o 


(letenjfSn) 


17. 


3l«H ninisnn, II. 2,000,000. 

. Google 
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50. Sin, agreeing with a woid expressed, is declined like the 
indefinite article, or a possessive pronoun in the same position. 
Preceded by a limiting word (usually btr) it is declined according 
to 20: as bcr tint, the one. When standing alone, used pronomi- 
ually it is declined like Iiiefer or gntcr (19), but tiatS in the 
neuter nominative and accusative is usually contracted to tind : 
as einet ter Srbeiter, one of the workmen; li^ l^att tinB, / have 
one. In etn unb jmanjig, ein unt> bteipig, etc, etn ia nninflected. 

53- The other cardinal numbers are undeclined. Bat jtcti aiid 
brei may take the endings er in tbs genitive and nt in the dative 
to indicate the case nuire plainly : aa jliKiec SamlUcit, of two 

families. 

52. The Ordinal ISvmxbals are : — > 

bet er(l( ttx fiiitfte 

btr }B»ltc ktr fi^jli 

btr brittt btr pefitnte 

bn vitrtt btr ad)tc, 

and so on, adding t to the cardinal number and declining like 
other adjectives up to btr neunje^ntt. From 20 on ^ is added to 
the cardinal : as bet jiDanjtgfle, btt tin unb jmanjigjle, Ui brttfjigjlt, 
btr Ijunbtrtftt, etc. 

a. One and a half, two and a half, etc-, may he translated by 
onberttalb, 1^ ; briU^U, 2l ; oitttt^l6, 3), etc^ |alb being added 
to the next highest ordinal. 

b. Dates. Examples: idi 3a^rf 1856, in 1856 } am ©onntrS- 
tog btn Stcn 3un, 1879, on Thvrsday, July 3d, 1879. The time 
of day is given by prefixing tbe cardinal numerals to U^r, hour, 
which in this use is invariable : as um ntun U^r, at nine o'clock. 
Salf past eight is ^a(b ntun ; a quarter past seven, tin SitrttI 
auf a^t; a quarter before one, btti SSititel au\ eind. 
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IXESGISK 7. 

(Ths nmnbeia to be giTeo In woids.) 

1. 47; 61; 98; 113; 257; 1344; 14,386; 352,476. 2. One 
of the paintere cornea daily at half past ten o'clock, and stays 
till one. 3. This library contains more than 300,000 volumes. 
4. The capital of that country had in 1870 sboat 240,000 
inhabitants. 6. Iiessing died on the 15th of Februaiy, 1781. 
6. I have only two of your chairs here. 7. He is only ten 
years old. 

Torbfc 

53. German has the indicative, subjunctive, conditional, im- 
perative, and infinitive moods in both voices. The subjunctive 
is usually translated by oui indicative or by the auxiliaries may, 
might, should, oi would; the conditional by should or would. 
The indicative, imperative, and infinitive have the same tenses aa 
in English, and the subjunctive has the same as the indicative. 
The conditional has but two, a present and a perfect. The pres- 
ent tense has but one form, corresponding to our simple preaen^ 
to our present with do, and to onr progressive form : thus i^ 
litbe is / love, do love, and am loving. In like manner the impe> 
feet idj lltbtt is / loved, did love, or was loving. 

There is a present active participle liebtn^, loving, and a past 
participle gellcbt, loved, which is passive when the verb Js transi- 
tive, as in English. 

The simple forms of the verb are only the present and imper- 
fect indicative and subjunctive, the imperative, the present infin- 
itive, and the two participles mentioned, the present active and 
the past passive. All the other parts of the verb ate formed by 
the aid of auxiliaries as in English. 

54. There are two methods of conjugation, the Weak (also 
called Regular) and the Strong (also called Irregular). In 
weak verba the imperfect indicative ends in te (or tit when dia- 
tinctneaa of prouuuciatiou requires it) : as lieblf, from Iltbett, love; 
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azitittit, from ar^eitcR, work ; and the paat participle ends in t 
(or tt) ■■ as geliebt, gwrbeitet. 

la strong verbs the imperfect indicative changes the stem 
vowel and adds no tenae ending : as fprai^, from fpreC^en, apeak ; 
trug, from tea^ttt, bear; and the past participle ends in ttl: as 
gtfpToi^eii, ettTagtn. Stiun, do, has gtt^aiu 

The past participle in both weak and strong verbs prefixes ge. 
For the exceptions see 75. 

55. The present infinitive, the imperfect indicative, and the 
past participle are the principal parts of the verb : as litben, lleble, 
geltebt i fyxtHtttt, fpra^, gefproc^cn. 

56. The only personal endings of verbs, whether weak or 
strong, are t, t^, t(, and ttl, and in t|l and tt; t is usually 
dropped except when necessary for distinctness of pronunciation, 
and in the subjunctive mood: as er atbtiM,he works; n UtH,he 
loves; bu (otnmf^ thou eomeat; bu ft^Iitfejl, thou shutteaL 









57. Inflection of tkr Simfi* Tbnsbs. 






1. gctll ami, JlSaSl), iam 




lUDlOATIVa 


8DBJDHC 


rivH. 


FBESKNT. 


IMPEBFECT. 


PBEKEHT. 


IKFEBTBCr. 


mt't' 


(4 S«tt< 


14 So6. 


14 »5tti 


tuM 


bu iattill 


bu talf|t 


b»S5tti|l 


n^at 


cc^atle 


It Hi 


ttsattt 


Bit titm 


»lp ialteii 


BlUalin 


vlt batten 


ISt toM 


iftt battel 


(St Jabit 


Ibc battel 


!!.«.»» 


jle ^atttit 


nt Sobtn 


III tattea 




ntpBBATmi. 






(Kit (bu) 


mim 






POBSENT 


PABtlOIPLE. 





i.vCoogIc 






GE£MAN GRUIKAB. 

In (war, gemtfen), bo. 



INDICATIVE. 



PKBSEffr. 


IMPBBnCT. 


i^bin 


it^vat 


bubijl 


bu tpar^ 


.cH 


tx wai 


»li Hull 


xoit Winn 


i(|rf.n> 


ilfx Bant 


|k|ill» 


pc vaxta 



BDBJCWCrrVB. 


rtasKST. 


lUPEBFEcrr. 


l*ftf 


ti^wflte 


bu ftifjl 


bit nattft 


nfet 


nndrc 


wit felen 


»tT martn 


(bt fritt 


i^i uant 


fie feien 


{It »atca 



IHPERATTTE. 

(H (»«) («» (IJO 

PBESENI PABTICIPLE. 

ftlmb 

S. SBerbrn (»art or wurbt, gemorben and werbtn), fieeome ; 
auxiliary, shatt, vnll, be. 



INBIC&TIVS. 


BDBJDSCTIVB. 


FltESBHT. 


IMPEMTECT. 


PRESENT. 


lUPBRFEKTT. 


idf loerbe 


j(^ loarb or murbe 


i^ ncrbe 


i* TOiirbe 


buntr^ 


bu nxirbp or iDUc- 

btft 
etwatbortttttbe 




ba Burbtp 


n»iib 


ettKrt* 


rt»flrbt 


iDtt nwntit 


toit imitben 


wir merbm 


Dtr uuTbeii 


l&r mtrbtt 


i^r murbet 


l^t metbet 


f^r murbtt 




fteDurbrn 


flewnbm 


fit fflutbtn 




1MPBE4T1VB. 






mrebe (b«) 


DKTbtt (i^r) 






PUBSBNT PARIIOIPLB. 






tDerbeitb 
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58. In thflse and all otbet verbe, the present sabjnnctiTei sup- 
plies the lacking persons of the imperative : as ge^en ttlt, let us 
go y ti fti, be it »o ; and its thiid person plural, whh the subject 
@ie, yoit, following, ia in sense a second person of the imperative, 
either aingnlar or plural : as tommen ®tt, eojne (to one or more 
persons). 

59. Usee of the Auxiliaries of Tekse. For the tenses of 
completed action, coiiesponding to the English compound tenses 
with have (as / have seen, he haa come), the auxiliaries are 
1)a\stn and fein, used with the past participle. Thus from 1)abtn 
are formed the compotind tenses ic^ ^abt geljiibt, / kave had ; iit 
(atCe ge^abt, / had had ; in the subjunctive {(^ (abe ^t\<xki, ic^ 
^tte geiiaGt; and in the perfect infinitive ge^aCt ^a&tn, to have 
had. From fein, with the auxiliary fein, not ^aben, are formed 
id) bin gmefen, I have been; Idi mar gitmefen, / had been; in the 
subjunctive life fet gemefen, i^ ware Sticcfen ; and in the perfect 
infinitive grtDtfett fdn, to have been. From merben come, in like 
manner, j^ bin gtioorben, I have become, etc. 

The present tenses of nwrtien with the present infinitive form the 
future indicative and subjunctive ; the imperfect subjunctive of 
nerkttt, with the present infinitive, forma the present conditional. 
The compound forms of these tenses, the future perfect indicai- 
tive and the perfect conditional, %re formed by using the perfect 
infinitive instead of the present infinitive. Thus from t)abrn 
come : i^ Wtitt 1)aitn, I shall have ; tr mlrb ^aben, he will have ; 
er ttierbe ^abtn (subjunctive), he wiU have; iHf toiiTtt Ijaben, / 
should have; id) lt>rrbf ge^abt Ijabttt, I shall have had; id) uiiibe 
0c^abt baben, / should have had. From frin come ; id) uribe fein, 
/ shall be ; i^ loiirbr fein, / should be ; idi tcerbe geiDffen fein, / 
shall have been; i^ roiirbe genjEfen fein, I should have been. From 
TOcrben come : i^ merbe iDerbcn, J shall become, etc It will be 
noticed that the order of the infinitive and participle is the 
reverse of the English order. 

SSerten is tdso the aoxillary of the passive voice ; see 68. 
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60. t>aitn is the anxiliaiy used to form the tenses of completed 
action with all traoBitive verba (inclnding reflexives and the 
auxiliary verbs, biirfett, be aUateed ; fannen, can; moflin, like; 
ttiijjfett, mtMt; \aVitn, shail ; DoDctl, wf^, and man; intiansitives : 
oa tx %a\ ti dttrofftn, he has hit it ; fit ^t {i(^ g'frtitl, she has 
rejoiced; iH) ffait tS nt(!^l gtfonnt, I have not been alle to do it; 
ii) f)abt gemattet, I have waited, ©eln ia uaed only with intran- 
eitives : as tT ift mix gefolgt, ke has followed me ; [It tft dtfomtntn, 
</t« has come; fie flnb foTtgegaRgen, they have rpne away. 

Weak TertM. 

61. COHPLBTB IkFLECTIOH Off THE AOTIVE VOICK. 

1. Sielcn (liebte, ^tWAl), lave. Auxiliary, Ifaittt. 



IKDICAIIVB. 


BnfljnNonvR. 


TREBEMT. 


IMPEfiFECT. 


PRESEHT, IXPEBFECr. 


i(^ litu 

tu (iebfl 
tr Ilebt 


i(& litbte 

bu lle(te|t 
tr Ifebte 


i(fy liebt ii^ liebtt (or 
litittt, K.) 
1>u Ifefiep fctt Ilebtefl 
*r Hebe tr liebte 


tDlr litittt 
l^r lirt(t)t 
He liebett 


tDir litMm 
0)1 Ht6Kt 
fie liebten 


uir lieben tvlr liebten 
l^T Itebet i^r liebtet 
fie lieben fie liebten 

FDTUBX. 


id) Wftbe Ittfttn 
bu uitfl lltim 
CI mirt) liebert 


i* Bertie lieben 
fctt wertiell (iebeit 
ec loertie lieben 


ttlt roetien Iit6«t 
i1)v wfrtet lieben 
Pe mtrben Ittbeit 


toil attUa lieben 
ibc werbet lUben 
fie werten liebe» 
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BUBJUKOTIVB. 



iHi ^ait Qtllibt 
bu ^ajl QtiitU 
tx (at seliebt 
ulr iiaben geliefit 
l^r 6obt gdUbt 

f(% (atte geliebt 
ku iatteil gdU6t 
et ^atte sdUH 
w\x fatten gtlUbt 
1(1 (attet Qtlhit 
f)e Dattm gelltfit 



{4 (dbe gelltbt 
bu (abtfl stiitbt 

tvlr (aieit geliebt 
i(i (abtt gcliebt 
fit (abm gelicbt 



FLUFERFXCT. 



i^ (atte gelltbt 
bu (attejl gtlitbt 
tr (attt stltebt 
»ir (atten gtHtSt 
f(r (atttt gtlicbt 
fe fatten seliebl 



FUTUBB FSRFECT. 



ic^ leerte geliebt (aben 
bu uu|l gdtebt (obm 
er tviib gelitbt ^aben 
ulr ffierben gelltbt fiaben 
l(r merbet geliebt (abm 
|Ie tDtrbcn gellebt (aben 



Ii^ m»be gelUbt Ijobtn 
bu mectiefi gtllebt (aben 
er tvcTbe gclitbt (aben 
tvit werbtn gedebt (abett 
itir iDtrbct SflUbt (uben 
fit mtrben gellebt (abttt 



CONDITIONAL. 



1(( muTbe (lebtn 
tu wurbtll Ittben 
er uurbt licbcn 
ulr uuiben Iltbtn 
i(r ufirbet Ileben 
fit wurbtn litbtn 



idi tvurbt geliebt (abcn 
bu ufirbefl gelitbt (abttt 
er tvurbe fltUtbt (aben 
mlr wutben geliebt (abett 
l(r mitcbet gelitbt babeit 
fie wurbtn gtlttbt (abcn 
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IMPEEUTIVK. 

iNFiNimva. 
Present — lUbcn 
Pei/ec* — fldltbt ^abeu 

PARTICIPLES. 

Present — litbtn't 
Past — ^tiithi 

2, STyopsis ov THE Tenses of \tl%ttt, fi>Uaw. Ausiliiuy, fein, 
umiOATiva. auBjuiicTivBL 



t4 folflc ^ folgt 

IllPERFBCT. 

14 fplgtc > i4 folfltt or folgett 

FUTURK. 

14 tettkt folgni 14 wctbt foigm 

PEEFECT. 

iH) tta grfolgt (4 fd gtfolgt 

' ruiFBBFEcr. 

' 14 toax se^Igt 14 ivare gtfolgt 

FUTUKE lEBFKT. 

14 mrbe gefcts' f^ft '^ ftibe gtfblgt feln 

CONDITIONAL. 
FRESBNT. PEBFEOT. 

i4 tcuAc fotgm 14 icuTbt scfolgt f^tn 

IMPEBATIVE. 

fclfie 0>tt) 
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a. Verl>3 in eitt and CTII drop the t of the ending eti, and the 
t b«fore I ot t when the ending is e : aa i(^ table, inir tabcln, from 
tafec(tt, hlame. 

Inflect completely in the aetire with ^abtn: rtben, apeak; 
Itbtn, live; ar&eften, work ; (mten, leam; fammeln, gather; and 
with feitt: Tcifen, travel; uanbent, vKinder. 

62. The participles when used adjecttvely are declined like 
adjectives: as tin tiebcRDed Atnb, a loving child; bit gclieble 
Gutter, the loved mother. 

63. For the few irregular weak verba see the List of Strong 
and Irregular Yerbs at the end of this book. 

64. All objects and adverbial modifiers of the verb must stand 
before the infinitiTe and participle in compound forms : as [It 
Wcrttn morgtn lemmttt, theij will tome to-morrow ; tt ^at felAtm 
Better dnen Stief gefdirieben, he has written his cousin a later; 
fie murbe ti gc|tern gefagt ^a&en, she would have said so yesterday. 
This is also the case with the pronouns in tefiexive verbs : as i<^ 
Dirrbe m\^ freucn, ex gtfrcut ^nben, / should rejoice, or have 
rejoiced; ©it 6a6tii fiS nifflt geffltiitet, you have not been afraid. 
Adverbial modifiers of the predicate cannot stand between the 
subject and the verb ; they usually stand after the object : as 
er glng Bonn \ni ^u«, he then went into the house ; lilj tcnne ben 
Snunb 3iirEa Srubera nic^t, Ida not know your hroth^s friend. 

XZEBCISE 8. 

L Sr (at Hit elRt Slelfc stmadit, unb uirb nit tint mat^en. 
2. „SSar«m Ifl 3tir Smber ni<^t in ber SRiiMe flcwcfm?" fraflte 
bit (Ceine Xot^ttr btd 9Ruaerd. 3. Dlea ifl iti^t ber ret^te SJeg, 
benn bit Jtir^t 1|1 noc^ nii^t flc^ttac gtmorben. 4 3<b nurbe etf 
^x^ feiner @telle nii^t geFauft (aben. 6. Sr muibe gtiDtg nict)t fo 
langt waTlen, menu et mirtlic^ miibe nare. 6. X>ti groge .^unb 
i[i toU gewotben. 7. gt ^at \\x bad Seben gerettet. 
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BXEBCISB fi. 



(Slundii and iPouM mny be traiulaUd either by ■ put tense of the subjunctive 
or by tbe comUUonsL } 

1. I have sent bim a long letter, and am expecttDg an answer 
from him. 2. He would hare said something else, but you 
always say what your cousin wishes. 3. She has been sewing 
all day, and her sister is still knitting, i. Their nncle, who is a 
naturaliBt, will soon be there, and will show them his rich collec- 
tions. 5. I have met him, but I do not remember his name. 
6. Tliey danced several bonrs. 7. There were some children 
playing in the room (see 32). 8. The other merchant has 
become rich. 9. The earth revolves about the sun. 

Strong Terba. 

65. In the principal parts the stem vowel may be different in 
all three forms, or alike in two (the infinitive and the past parti- 
ciple, or the imperfect indicative and the past participle). The 
moat important classes are the following : — 

a. {, a, n : as btnbttt, banb, gftunbtn, bind. To this class be- 
long sixteen verbs. 

b. t, a,»: &s brtc^en, brat^, gebro^en, break. To this class be- 
long about twenty verbs. 

c. t, a, c : as geteit, flab, gefltben, give. To this class belong ten 
verbs. 

d. a, u, a : as trdSttt, trug, gttragttl, bear. To this class belong 
about ten verbs. 

e. ti, i, { : as iel^tn, btp, flcbifftn, bite. To this class belong over 
twenty verbs. 

/- cl, il, it; as bleibtn, bllcb, geblttben, remain. To this class 
belong sixteen verbs. 



0. There are aometimes also irr^ularities tn the 
flcrAiinnt, (frufe. A List o( strong and Imgnlor Verbs la 
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66. In strong verbs : a. A stem t cbanges if abort to i, if 
long to U, in the second and tbird persone singular of the present 
indicatire, and in the second person singular of the imperative, 
and in this last form the ending e is dropped : as fpre^en, apeak, 
tiufpriil([l, «fliti^t,fpii(^i \t%tvt,aee,'iu^t%%txfii%t. The t of tbe 
personal endings t^ and ti cannot be kept except after a sibilant 
in the second person : as bu licfefi, from Itfen, read. 

«. But I la nnchangtd In • few verbs. The most importuit are: gctclt, go, 
|b^(1l, iland; (tttn, lift,- Vlltgcn, elieriahj itDcgtn, nidua : aa bn %t\)9, n |t(t^ 
il»*t. 

p. Some Terlw liais more or less irr^olsr foniu with i : u titaa nc^mcn, take, 
nimnft, ntmmt, nlmnt; from ttclcn, tread, trittft, triu, Iritt; from gcbni, either 
git6jl, ivtii, gicb, or gibfl, gfEt, gi6 ; and in tbe third pereon of the iodicstlve and in 
the imperalivB from 6[i(lttti bvril, itifl i from ftijKn, fight, fttti j from (lt*I(Il, twitu, 
fli^I ; from gc[t<n, be learlhji, gill ; from fifellni, scald, f^iU ; from umbtn, ienontt, 
Isirb (the last form is indicativa only, not imperstive). 

b. A stem « cbanges to 5 in the same pei^ons of tbe indicative 
present, but is unchanged in the imperative ; as fallen, fall, 
b« faHfl, er fSflt; but falle in the imperative. In tbe endings 
tfl and tt, t must be dropped except in the second person after a 
sibilant : as bu »af<f)c|l, thou washeat. 

a. Then an > few ezcepUam : ■■ fi^Oi' *oiaid, f^oQl, MmetimoB eonjngnted 

as a vesk verb; TAafTnir •'"ale, f^affHi fi^f^. i>> Other meanings weak. 

p. Irr^alar are the thitd persona; tidt, from Srulcn, roailj Jdll, from Julltn, 
kold; lobHaiid\abtt),IiomUbai,load; jiti, bonx ml>t«, advite. 

e. Sfluftit, run; fauftn, drink (used of animals); and jlogen, 
^MwA, also modify the vowel, in tbe same persona of tbe indicative 

present : as bu Iauf|), er ^Sgt. 

a. For other irr^ialiritlea ia a few verba, we the Llat of Stroi^ and Iiregnlor 
Verba. 

d. Tbe imperfect subjunctive is formed from the imperfect 
indicative by adding c, and modifying tbe stem voiyel if possible : 
as fangE from fltigeK (fang, gtfimsen), aing. 
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ft. 9o»e verbs havs doable fonm in the imperfect ratyuncUTe, the second wHh 
a different vowal : as \tixttti, die, jliiibt and jhicbt. See ttie Lbt of Strong and 
Ift^uIbx Verbs. 

e. The ending e ia the iropecatdve aiDgulai is often dropped : 
aa lag, £rom loQcn, let, eauae. 

67. COHPLBTE ISTLECnON OV StBOHO VEBSa m THB 

Active Voice. 

1. Sc^en (fa(, Bcfe^en), sm. Auxiliary, $a6ttt. 

URUGATIVB. BDBJDHOIIVB. 



1* f»^ 14 fa5 
bu m9 tu MP 
er m " fa^ 


1(6 fe^e id, fa^e 
bu mt9 bu fa^efl 
et ff ^e er fafte 


wlr feSen n.fr fa^rn 
Hr f(^t Ibr fa^t 
fie i.ijeit fie fa^m 


nir fe^tit »{r {S^en 
ler fefiet 16r f56et 
fit fe^ea fie fafteit 




TOTIJEE. 


1(6 tvtrbf fe^eit 
bu »lrp ft^m 
er Birb fe^tit 


ii% Wtrbe fe^en 
bu merbefl fe^ett 
er wcrbt fe^en 


i^r wetbtl mm 
fie werben fe^ttt 


»ir toftbtn ftftiB 
i1)t merbtt fcfeen 
fit nttbtit fe^en 




FBBPECT. 


fcu^aflgtMen 
ec ^at 0ffe(jtn 


1(6 ^flfie aefffieit 
bu 6fl6efl geft^eit 
er 6a6e fltMen 


»ir ^aben gefe^en 
i6r 6abl fltfe^en 
fie 6aben gefe^tn 


»ir 6a6en gefc^en 
l^r 5a6et flefeStn 
fit 6«6en gtfe6t« 
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PtOPERTBCT. 

1(6 (attt gtft^ett i(^ ^attt gefe^tn 

bu I)atte|l gcfeljen ku I)atlt|t otfc^ett 

tplr ^atttn gefttitn ivir fatten stfeljtn 

fie Ifatten Qcfe^en fie ^^ttcn gefc^tn 

Furnns p&rfbct. 

tA IMTbe geft^en ^abeit iHi leertit grfe^en ^afitit 

bu niTjt gete^en dabtn bu mxit^ it\tf)tn f)<ibeit 

tr Diib gtftljen (aben tt mecbe eefe^en ^abeit 

uit wnrten gefe^cn ^oben utr merben fleft^en ^aben 

i^c yeattt gtftitn ftabm f^i iwrbft itft^m t^aitn 

fit ntrbtn gtft^tn ^abtn ffe netben gtfelien dabeii 

CONDITIOKAL. 
FBESEKT. FEBFECT. 

i^ nturbt ft^fit iH) wurbe gtfet)tn l^aben 

bu WHibtfl fe^en bit miirbt|t gefc^tn ^abe» 

et wiirbt ftjen et »utbe fiefe^m ^abm 

olr wurbtn fe^en »ft murben gEfe^tn ^aben 

l&t tuiirbet fe^m i&r wvixM gefc^eit ^nbm 

fit iDuibttt ft^en fit witttu Sfft^tii ^abtn 

IKFEB&TIVB. 

W (»u) Mt (iW 

INPINITITES. 

Fresent — f'^m 
Perfect — gefe^tit ^flben 

PABTICIPLBH. 

Pre3ent — ft^tRb 
Fast — fltfe^en 
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2. Symopsis op lltttn (6Iieb, fleMlettn), remain. Aoxiliary, 
ftiR. 

MfDICATlVS. aUBJUNCIITE. 



14 iltiit, tc H Meibt 

IMPBRFBCT. 

14 Wtb 14 (ttebc 

i4 uetbc (Ifibtn 14 toetbt tlttbcn 

PXETEOT. 

FLrFKBFBCT. 

14 »ar gtMttbtn i4 wStt geintten 

FUTVKS PKBracr. 
i4 nnbt stb((c(cit ftlit 14 mxU itUitim ftiii 

COMDITtONAL. 
P&ESENT. FB&ntOT. 

14 ttiirbt felci6tn 14 vuAt flrtlUfeoi fein 

niFSBATITB. 

llttbe (bu) 

Inflect completely in the actire witb %aitn: hagtn (tnig, 
grlragen), bear; gt&tn (|ia(, grst'&tn, see 66 a, /3), (rife; f^rtlbtn 
{f4nrt, fltf4f'eben), write; (Ingfn (faitfi, gtfungtu), Wny; fintrit 
(font, fltfunbni),/nd,- and with feln; fatltn, (fid, gefaCcn), /uH; 
!omm(n (fam, gefommeti), come ; gt^en (gtng, flegangtB, see 66 a, a), 
ffo; fttrben ({laib, gtflorbtn), die. 
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EZEBOIBIIO. 

1. Die fcrd Slabt^m finb In Wt iawbt flfgonaen. 2. Dft rot§e 
SBluntr, bie |T( grfuntitn ^at, ift autf birftm ©Itaugt gefadtR. 3. St 
(at bae Seln gt6re(f|tn. 4. @c tourbt tiai nli^t get^an ^atrn, 

5. Sd (iegt ttiDd^ epStHfc^cfl in f^ren Sugcn, ronfl i{l fit \t^x fi^OR. 

6. Dad uiTb bulb grf^tbtn ftin. 7. Sit nlmmt iat Jttnb M btr 
^anb, unb ge^t tnit l^m InS $aiid. 8. Xln SRebntr, ber gtftem bit 
langt Siebe ^telt, fpri^t fe^T gut. 9. (£t ^elf t Jtail Wtiaer. 

BZEBCIBE 11. 
1. She did not write the letter which you hare in yonr pocket 
2. He is always reading. 3. The bookseller ofiera more than 
the lawyer. 4. He has broken his word, and I shall never ag^a 
speak with bim. 5. A venomous serpent baa bitten the dog. 
6. The boy hae caught a pretty little butterSy. 7. Give me 
what you have in your left hand. 8. She eats almost nothing, 
and never goes out of the house. 9. He will come to-morrow and 
give her the book. 10. The horse carries his rider on his back. 
IL He speaks too much; nobody believes all that he says. 
12. He has shut the door. 13. You (bu) give the beggars 
money. 14. Her name is Charlotte. 

Fauive Voice. 

68> The Passive Voice is formed by combining the auxiliary 
nttita, be, with the past participle of the verb. In this use 
ntrbett has worben, been, in the past participle, not gtnoTben, 
which means become : as tt i^ gelltbt irorbcn, he has been, loved. 
The participle of the main verh follows the inflected forms of 
Berbtn, but precedes the infinitive and participle ; the order of 
infinitives and participles is the reverse of the English order : as 
cc iviib gtliebt, he ia loved ; tv nirb gtliibt mtrben, he wili be loved ; 
fie wareit gelttbt uorbt n, they had been loved ; fit wiiibt geliebt 
UOrbtn fiin, she wotdd have been loved. 

a. Instead of the passive active forms with man are often 
used : as man ^at i^n fltff^tn, he hat been seen. 
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69. SvNOESis or licltll m thx Passive Voice. 

HTDICATIVS. SITBJinfCTITX, 



i4 utAt ffiltit f<^ merbt geliefit 

IMFESPEOT. 

i^ »urbe (»r uaib) geltefit iif wuTtt gtlUbt 

iruTiiit& 
{4 totibe gtlfebt merbra i(!^ meibe gelitbt tvettien 

PBEFEOT. 

14 bia Qtlitit toorbnt i[^ fei gtliebt uorfrcn 

puFsmcT. 
14 vtii gelifbt aoAta 1^ toSit gtliefit wortm 

FUTDKB PERf aCT. 

idi utrbc gelteM tooiben fcfn i^ nttbc gtlteh uoibttt fds 

OOHDlTtOir&U 

14 ttfittt gtli^ tonbeK 14 VMtbr gtltt&t tHtbcE feitt 

DIFEaATIVB. 

xan'at geliefit 
geliebt Weibtn 

PBESENT PABTICIPLB. 

geliebt toeibesb 
Infiect completely m tbe passive: tdbelit, Name; tragcR, Sear; 

70. @elii is often used with the past participle of a transitiTO 
Terb, I. jt it exi»'esaea a state 01 conditiou which ia the teaalt of 
completed action, and is not the passive of the same tense in the 
active. Tltas btc Sritf Vltb gefdttitben conesponds to the active 
fonu man f^ieltit bw Siief, and the meaning ia that the writing 
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of the letter ia going on ; but ber SSrltf Ijt ^t^Hiritbttt would corre- 
spond nearly to an active form man ^flt *en Siiif gffc^clebeit, and 
the meaning is, the letter is written, is finished. 

71. The agent with the passive is espressed by eon with the 
dative : as ix iPiuBt son Um JCiinig begnabigl, ke was pardoned by 
the king. 

72. Note tbftfc some verbs transitive in English are not so in 
German, and cannot be used in the passive aa in English ; some 
of them are used in the passive impersonally, and have the Kinio 
case aa in the active : as (d TOurlie l^m befoljlttt, he was coror 
manded; ti ain Hfta ge^olftn, he ia helped. 

73, The preseat pBrticipIs active preceded b; |u, to, which here gnrems no case, 
a.nd decliniHi is used attribiitiTel]' in the sense of a passive puticiple expressing 
obligation ; aa tin p Dnaifttnbn iSrar^, a man to be dapited. 

BZSBCIBB U. 

1. Tin Srf ef 1(1 iti^t »ott mfr, fonbem uon mritwin Srutxr fieftferif 
ittt uurbtn. 2. ©otttft wuTbe ant 2811" Slugufl 1749 in granN 
furt am SWain geboren. 3. Daa Sift> »urte nii^t i>on l^m jiemalt ; 
M war fine eanififtaft, «nb et maUe nur ©djlai^ttn. 4. Ea* 
fjl fdjon »ijn dnem anitrn ©ifitlftfieDer gtfagt worten. 6. ^Jieine 
ftanjojlfc^tn SutbtT mcrbtn gtbunbtn. 6. £!iefe iBut^tr finb iu Sebtt 
gtbunbtn. 7. Sd ift i^m nl^td baeon gefagt moTben. 

EXBBCISE 13. 

1, The ring was found by a sailor, who brought it to me yes- 
terday. 2. He has been stung by a bee, 3. The flesh of the ox 
is eaten by almost all men. 4. The hostile army was defeated by 
our brave soldiera, 6, Hia eyea are shut j he sleeps. 6. A song 
is now being sung. 7. I had not been told anything of the 
affair (ef. Ex. 12, 7). 6. This large and beautiful picture was 
painted by a young artist wlio lives in Munich. 
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74; In ali verba the infinitire when dependent on another 
word ia immediately preceded by jn (English to) : as ju litbm, 
to love ; gtlitfit ju ^aden, to have loved ; gtlitbt ju wcrbtn, to be 
loved; but ju is omitted aft«r the auxiliary merbtn (in the 
future and conditional), the modal auxiliaries (80), and also 
after the verba lafftn, let, cause; ft1itTt,see; i^ovta, hear ; mat^en, 
make; Ittfitn, teach; Itmeit, learn; ^fifen, hid; ^elfen, help; 
biribtn, remain, and sometimea with other verbs. 

Examples : i^ Wttt t9 ttl""r ^ '^"^ ^'> '' / '^ 't>ttn ti nft^t 
tftim, he cannot do U ; (le fa^ i^n tommtn, she saw hint coming; 
ti 6nr6 fit^en, he stopped (remained standing). 

a. @paj{tren is used without ju after ge^en, go, walk ; fa^rm, 
drive, ride (in a carriage) ; reittn, ride (on horseback) : as lo\x 
flingtn fpajltctn, we went to walk; tx fa^tt fpajitrcR, he drives out 
for pleasure, takes a drive. 

b. If two infinitives, or an infinitive and a participle come to- 
gether, the dependent word precedes that on which it depends; 
that is, the order is the reverse of the English order : as Idf ratx'at 
{ie |!agen ^Bnti, I shall /tear her sing. See also 59, 75 h, and 76. 

e. Any infinitive can be used as a neater noun (10 c) : as iai 
Stfen ip ttuttli^i reading is usefuL 

75. The past participle of verbs prefixes ge, with the following 
exceptions ; — 

a. When the verb begins with an unaccented syllable, t. e. in 
verbs in {tCD (iCTCn), and those compounded with the inseparable 
prefixes U, tut (emp), et, ge, twr, are, ttlter, and sometimes tmi^, 
^Inttr, iibii, untn, urn, voQ (see 95) : as IncommotilTt, from Ittcont' 
mcbiten, incommode; n flat fhitlrt, he has studied; uir f^aittt 
VerfpTOdten (from uerfpitdieit), we have promised ; n ^t itnfl if 
fu^t, he has visited us; umgtbcn, to surround and surrounded. 

b. Sitctttt when auxiliary of the passive (68), and the modal 
auxiliaries (80), as well as a few other verbs, especially laffto, let, 
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cause; fe^tn, see; ioitn, hear, when used nith a dependent in- 
finitive, which stands just before the participle. In till these 
verba except iDtrben the participle is then changed to the same 
form as the infinitive. When used without a dependent infini- 
tive they have the regular form with gc. 

Examples : tr t|t gtliebt tDOrbtn, he has been loved (but ti i|l 
fi^raarj graorbtn, it has become black); tx (at fortge^m mti|fcn, 
(not gtniugt), he has had to qo away ; 1[^ (a£( f^n nld)t rettil 
(oren (instead of ge^oit), I have not heard him. speak; ivir (a6en 
ti QtifOXi, we have heard it. 

76. With (oTCtt, fe^en, and laffen, an indefinite object (which 
may be called the subject of the infinitive) is often omitted, and 
the infinitive is then to be translated by the passive in English. 
A dative or accusative casejnay depend on the infinitive. 

Examples: tc^ ifabttt fagtn 1)0Ttn, I have heard it said; i^ f)ait 
iffftt nie lie SJa^r^eil fagen (oren, / have never heard the truth 
told him ; but ic^ ^abt l^n nie iit SJa^r^tit fa(|en b^rtn, / have 
never heard him tell the truth ; rr bat ti flc^ gft>tll laffcn, he has 
had it rjiven to him {h<ia caused some one to give it to him); 
i^ hat i^ti, ti britdtn ju lajfen, Tasked him to have it printed; tt 
laft fi4 ttii^t flSttn, he does not let hiTttsd/be disturbed. 

a. The active infinitive in German is in some other cases trans- 
lated by the passive in English, especially after fttltt as KM i|l JU 
t^ltn ! what is to be done ? 

77. Ihfebsonal YEBsa are used in the third person singular 
with tl as subject An impersonal verb in German often corre- 
sponds to a personal one in English: as t« gelingt i^m, he stw- 



a. [ntreneltive sad other verbs are somatimes nsetl impersontilly Id tb« pusire 
orureHeiiveR: as t j Nirb gctlD^fl, thtre is a knocking ; cS tcurbt it\aaini, litre vxu 
tinging ; ti Wifl |id) (ici gut, fme can altep wtU htrt. 

h. The subject ti !a BOmetimea omitted, especially wben a personal pTODOim 
depeniUat on the verb U put before Itt as ni!4 ^(tt or tt frtnt mi4i I dm oML 
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78. The indefinite there is, there are, '\b translated by ti gtrtt, 
governing the accuBatiTe: u bort giebt ti fluttn SBeln, (Actc U 

good wine there. 

79. When a simple, independent sentence begins with any 
otber word than tlie subject, the inflected part of the verb is put 
next before the subject, iiitinitivea and participles remaining at 
the end. Any adverb, or other modifier of the predicate, may 
take this position, for the sake of emphasis. The conjunctions 
uitb, (Hid; ober, or; a6tr, but; \txm, for, can stand before the 
subject without causing it to follow the verb. 

Examples : rr begleitctt mid) jum SBngen, or mii^ btglfittif ft 
jiim SfLtagen, or jum SQagen btgltitete cr mid), he accompanied me 
to the carriage; tie ©onne mar bor nwnigtn ©tunien aufgtganfltn, 
or Dor nenigen @tunbcn mar bie ©otine aufgegangen, the sun had 
risen a few hours before; ti wirb feinft loc^ttr bicffn f46nen SRing 
gc6en, or feincr lot^ter ttltb « biefen fi^oncn SRinfl geben, or biefm 
f6ontn SHinfl luirb tx feiner Xoi^tec geben, he will give his daughter 
this beautiful ring ; tx wor gefttril ba, abei il^ {^^ ^&>t O't^^ ^ 
was there yesterdag, but I did not see him. 

a. The order in dependent sentences, vhlch are introduced by a relative pro- 
nonn, or adverb, or by a conjunction like thai, uAm, \f, becatue, etc., is different ( 



IXESCIBX li. 

(Oiva at letut two oiders of words tor each sentence.) 

1. (St ^at mix littl otrfprci^tn, tnlt mlr Infl %1)t«ttx ju Qt^tn. 
2. SKorgcn Wtrb et uni cerlaiftn. 3, 3Bit ^aben f^n niijt lutnmtn 
fc^en, flter »ir ^aUn felnen SJagen gtfe^en, unb er f|l gttoi^ bo. 
4. Wai gitbl ti Jltuti ? 5. Oft f^abt it^ ign bason reben dortit. 
6. ®efl«n mrttt SReifeiibe :&ier mit i^rem Suferer. 7. 34 Jate 
nit ttnas 3tt^nli$td te^aupten ^Sten. 8. <&i erinneTt fi(^ niil^I, i^r 
fo i&tnai gtfagt ju i)abtn, 9. ©ie flnb fpajlEreii gtgangen. 
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EXERCISE IS. 



1. He Htill hopes to come to Berlin in tlie month [of] May. 
2. That is not to be believed. 3. Is there anything new to-day 
in the paper? 4. You have had your books bound in leather, and 
I shall have mine bound bo. 5. He heard a stone fall into the 
water, 6. They will go to walk. 7, In winter it is pleasant to 
have a good fire. 8. He will attempt that to-morrow. 9. They 
have not yet visited her, but will doubtless soon do so. 10. Ifer- 
lin does not please me. 

Modal Auxiliaries. 

80. These are biicfen, 6e allowed, mat/, not dare; tonnett, he 
ahle, can; mpgcil, like, he ineUned, sometimes may; miipn, be 
olill'jed, must ; ^oVitn, shall ; waVan, will. They are complete in 
conjugation, not defective like the English words, can, must, etc., 
which accordingly cannot always be used in translating them. 
They follow the weak conjugation, but have several irregular- 
ities. The tenses not given in the following paradigms are 
regular. It will be noticed that the first four have the modified 
vowel in the present and imperfect tenses, except in the present 
indicative singular and the whole imperfect indicative. 

1. Dfirfen, burpt, geburp and biirfen. 

eUBJUNCTIVB. 
CT, PRESENT. IMPERPEOT. 

Mi biirf \ii turfte li^ bilrft it^ biitftE 

bu barffl btt burftejl bu burfejl bii burflefl 

er barf tr burfte tx butfe et burfte 

loir burfeit mir burfteit wir burfcn toft biirfteii 

tftrbiirft i^t burfttt i&rbiirfet i^r biirf trt 

jte burfen fie burften fie biirfeii fit burfhn 
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2. A S ti n ( It, tonttte, getonnt and fSnitett. 

INDICATIVE. 
WESBNT. 

Ic6 !ann iH) fonnte 

bu funnfl bu fonntejl 

tt fonn n tonnte 
nir tEnnett tvtr fonnttn 

l^r tonnt t^t (onnttt 

fie fonntit \lt toniittn 

3. Wogfit, moi^te, 

ic^ mag ii^ tnoi^tt 

bu magfl bu mot^tefl 

ei mag tx moijtt 

wit mSgett mir moc^ten 

f^t tnpgt i&t moc^tet 

lit mogeit (ie Rto^tnt 

4. SRiiffen, mugte, 

iA mu^ {^ mu§tc 

bu tnugt bu mu§tefl 

CI mu$ tr mugte 

mlt niuffen wir tnugtett 

i^r mugt {^T miigtet 

Pf mSffen fie muften 

5. @oIItn, fotlte, 

14 foD Ic^ foate 

bu foKjl b« fotttffl 

« foa er foflte 

toir fottett ttlr fonttn 

iftt font i^r fontrt 

fie foOtn fit foKten 



PRESENT. lapEiiFBtrr. 

((^ tonne l(^ tonnte 

bu [iinntjl bu toiinteft 

tt tiinne er tonnte 

loir tonntn mir tonnttn 

l^r tonnet l^r tonntet 

fie t5nneR fie tonnttn 
gentoc^t and mogtn. 

i^ mogt i^ nto^te 

bu mo^t^ bu moi^tcfl 

tr moge er moi^te 

lolt mogtn »tr tnoffiten 

I^T mSgtt i^r ni6(^ttt 

fit niijgtn fit QiSi^tea 

gtmu^t and mulftn. 

i(^ mufft {<$ mugte 

bu muffcfl bu miigtefl 

tt mufft tr mu^le 

toir mufftn mix ntugttn 

lit mufftt Ifir muetet 

fit muffen fit miigten 

gefoQt and fatten. 

{^ foOe i^ fotlte 

bu fotttjl ba fontep 

tr foUt et fotlte 

tolr foOtn toir foOttn 

i^r fofltt fi)r fotfttt 

fit foDtn fie foUten 
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6. SpKcn, nclltt, itmUt and UoSen. 

INDICATIVES SCBJUNGTITK 



iH) Win {(^ montt 

bu mi(l|t fcu wcHtell 

R Mid CT teoUtt 



Wir tDDflen »ir WotHtn 
fte woUta fie uoOttn 



i^ nollt Icb iDoUte 

bu woQcIt bu tVDflteft 

ei tDoUe er teeUtt 

mix mottfit ttlt iDoHttii 

i^[ uollft i(t woUtet 

fit uoQtti |Ie WDQitn 



The infinitive fonns are substituted for the tegular past parti- 
ciples seturft, gtlonnt, etc., when a dependent infinitive accom- 
panies the auxiliary (cf. 75). Such a dependent infinitive fol- 
lows the simple forms, but precedes the infinitive forms, whether 
these are real infinitives or used as past participles : as li^ bdrf 
(fantl, mag, etc) fe^en, / am permitted (am able, am inclined, 
etc.) to see ; \di werbe Febcn btirfen (liiniien, mSgen, etc.), I shall be 
permitted {he able, be inclined, etc.) to see; ic^ t)aU fefeen bwrftit 
((i)nitf«, mSstn, et«.), I have been permitted (been able, been ia- 
dined, etc.) to see. 

They can all be nsed without a dependent infinitive, most 
often with a neuter pronoun as object, when we generally supply 
an infinitive, such as do. Thus er Inntt tS nl^t, he cannot do U ; 
tx ^nt ti gemtigt, or n ^at tfl t^un mitffin, he has had to doit; tt 
fanit Ifin Snglifft, he knows no English. A verb of motion may 
also be omitted when the sense is clear: as |ic ^a(eil tutdi ^<tuft 
gtmollt, or nn^ $aufc ge^cn woQrn, they have wanted to ga 
home, 

81. The dependent infinitive is present, and 1)aittt, have, is 
used with the modal auxiliary in phrases like tx ^Stte ti t^vn 
ISnntn, he could have done it (he vmtUd have been able to do it). 
The English words can, could, may, might, must, should, vwdd, 

1 ;) , Cookie 
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inast be cbanged for other verba which are not defective, in order 
to show the German construction : thus he able, possible, may be 
used instead of can, may; be obliged, have, instead of must; 
miiflit, be expected, or desired, instead of should; wish, be will- 
ing, instead of u-onld : as n ^tte tS tfjun fsUcn, he ouijkt to have 
done it ; a ^aXtt ea t^un tniiffen, he would have had to do it. 

82. The English may and might are translated by btiTfen, 
T6nntn, and mo^tn, — by biirftn, when permission is meant: as 
barf ((^ ti m\mtn% may I take it? by fSnntii, when ability is 
meant ; as tr ^tt( ifl ttjun tonnen, he might have done it {if he had 
chosen to do it) ; in other cases usually by mogtrt : as Cad mag itia^r 
fein, that may be true. SItogm also moans be inclined, like : as 
id) mag td nidrt I^un, / don't want to do it; 0) mag i^n nf<^t, 1 
don't like him,. The imperfect subjunctive especiitlly expresses 
a wish or desire : as iH) moi)tt ttlfier fort, I should like to go away 
again. 

a. The imperfect Eabjunctire turftt Is aometimes Tised to qnslify nit asMrtioD : 
aa aai miiUUt) Ul SoB ftin burftt, which, very likely, u ndlly the eaee. 

h. The English can, viay, followed by a. passive infinitive, may often be trans- 
lated by Idlftn, with a refleiive pronoun and the active infinitive: oe bil« logt (IiS 
VM^tn, that can bt dime llela iiae^f be done). 

83. The English must not is to be translated usually by nl^t 
biitfen ! as n tarf tt nl^t t^iin, he must not do it (is not allowed 
to do it). Sx mu^ ti nli^t t^un is he is not obliged to do it. 

84. ©oQcn expresses that the snbject is to do what the follow- 
ing verb signifies, that is willed or intended by some other 
person : as ii) foil tt t\)Un, I am to do 'U (lam desired or expected 
by some one else to do it) j « foil tt t^un, he shall do it. 

SQoUtn expresses a wish oi intention of the subject, as foQett 
does of some other person: as ii!^ loitl if)n fe^tn, I will see him; 
tr will tt (efcn, he wiU read it (wishes to read it). 
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Tlie English shaU and will are to be translated, according to 

the meaning, by werten (forming the future iudiuative), or foQeit, 
lUoUtit. Thus, I shall ffo, he will go (futurity only), are 1(^ mttbe 
ge^tn, rr rovit ^t^tn ; / will go, he shall go, are ii^ loiQ St^eit, tt 
foQ flefien ; he will go (intenda to go, corresponding to Iwill go) is 
tx nill s'^to. 

a. @»[1cn in the third pereon is eoioetimes to be translaUd U laid, art taldr 
OS tr foU f(6r rciit ftin, Ae w mid to 6» iwry ri«A, SBaHni can be similarly used of aa 
assertion : b< jit UlellKn ntltM gctctt tn^ ^^ ■'■«< (uuMlei^] fAa< (A^ had heani 
nothing. 

b. ^oDin hu gometiinea the meaning i« about to: as in Sttlftt, ba tlm afeilagtn 
tOoEtt, (/le ioai lehidt icatjust about to push off. 

85. S03i|fen (mugtf, gfWu§t)i Aww, is irregalar in the aame 
tenses as the modal au^tillaries, but its past participle is always 
gtmngt. 

INDICATIVE. StTBJUMCTITB. 



i$ vei^ t# wugtt i(^ mtlfE fi^ wtigte 

tu weif t %u tpugtc^ bu nilfefl bu tDU§le|l 

ft wci^ « mugte tr mijft tr wflf K 

tt)lr tcifftn tvtt mu|tm wir mfJTen wir uitgten 

tirr migt ific nugttt i(r Bi|ftt i^r iDugtet 

fte uiffett fie nufilen fie miJTttl |1e iviifitett 

a. SSiffen is know in the sense of to be aware of, not to he igno- 
rant of; to know, in the sense of to be acquainted with, is Itnntn ; 
aa ic^ fenne i$n nlcbt, unb meif audi itlit, roie er iieift, I do not 
know him, and do not knmo what his name is either. 

86. In conditional sentences, when the condition is represented 
as contrary to fact, the imperfect or pluperfect tense of the sub- 
junctive is used. The conclusion has either one of the same 
tenses of the subjunctive or the corresponding tense of the con- 
ditional. Id other conditional sentences the same tenses are used 
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as iu English. If the conditional clause (protasis) comes first, 
the conclusion (apodosia) is usually introduced by fo (not to be 
translated), and the subject then of course follows the inflected 
part of the verb {ef. 79). 

87. In the conditional clause after tontn, if, the inflected part 
of the verb is put at the end, as in relative clauses (rf. 42). But 
when two infinitive forms stand last, of which the second is for a 
past participle (kiirfeu, toniKii, m&geit, tnuflicn, foDen, irollen, lajfen, 
fe^en, ^Steii ; see 75), the inflected part of the verb comes before, 
not after them, in both conditional and relative clauses. 

Examples : 3(11 Bate fto^ (or wurte fro^ frin), menn tx %\tx 
wait, / should be glad if he were here ; and with the same 
meaning, mtm n ^icr wdrf, (fo) miire 16) frof) (or wuxtt id) \xo^ 
ftin) ; ttmn tx fommt, (fo) mitt et ml^ ^i« fintien, if he comes 
he ioiU find me here ; »tnn tx ti get^an %^iit, (fo) IjStte tx tS 
Sfenen gefngt (or wurtt tx t<i 36nm gtfngt ^abcn), if he had 
done it, he would have told you so ; xotna [It (i(^ Qt^txxi getroffen 
fatten, (fo) udrett fie ind 3:t)eatcT gfgangcn (or wiitten fie ind 
Sweater gegangtR fein), if they had met yesterday, they would 
have gone to the theatre; xotnn |le tai iSuc^ ^dtte finten fiinnen, 
(fo) liaHe fit td gelcfeit {or wurte f[e tfl gelefen ^aben), if she 
could have found the hook, she toould have read it ; wentl tr ti 
oor jioti 3a^ren ^ttt mai^ea lafjfen, (fo) fatten mir t« fe^en 
fonnen, if he !iad had it made two years ago, toe could have 
seen it. 

A condition can also be expressed hy beginning with the in- 
flected part of the verb immediately followed by the subject (cf. 
79) : as ^attt tx mir einen Stief gtfdjritben (or »enn er mir tiiien 
9rJef sr(d)rle&cn fiStte), fo a^xit id) larauf gtnnhvoitet ^aben, if he 
had written, me a letter, I should have answered it; ^attt itij 
nit^t fo laiigt marten mufTen (or tvenit i^ ni^t fo langt ^dtte irarten 
muffen), fo fonnteli^ fdion ba \titi, if I had not had to wait so long, 
J could be there already. 
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EXBBOISE le. 

1. Senn er baran getai^t ifattt, fo wurbt tt mlr toa^Tf^ttnltc^ 
geft^Tieben ^aben ; abec eieUti^t ^al tt nic^t f^reiben aoUtn. 2. 
34 mii^te tS t^un, aber i^ tann e« nti^t. a ^ae ifl ttnad, nai 
0cfa§rli(b nerbett ISnnte. 4. St ^t @Au1ben gtmac^t, bie fein 
Sitter 1)at bqa^Ien muJTen. 6. @le mug nenisftene bm ^nfang . 
ma^m tannen. 6, Sititct barf 1i$ nii^tfl vtrrat^cn. 7. SQit foU 
(t6 baS oetjlf^tn ? 8. SJcnn ii^ fpojieten gt^tn wuDte, fo rniigrt 
t(^ flDetn gtb««- 9- 6r ^3tte ti Beroig finten fonnen, meitn er nur 
ttmai Iana«r gefu^t bottt. 10. aOaa luiirbe er fagen, menn mtm 
{^ti beim fSiott naljmt ? 11. ^aie er ba geuefen, fo ^atte Of 1^ 
flefe^en. 

BXBBCISS IT. 

1. He could never have done that if you had not helped 
him. 2. If he went to walk daily, he would soon be quite welL 
3. If I conld have told him all that you have said to me, he 
would have had to be silent. 4. He must not stay in this room. 
5. If the coachman drove more slowly, we could see the old trees 
in the forest better. 6- He will tell them the story if they wish 
to hear it. 7. He would like to hear her sing. 8, I will not 
carry this load farther. 9. The bill shall be paid. 10. H he had 
died there, no one would know it. 11. He might have taken the 
keys if he had wished to do so. 12. If the thieves had seen your 
nmbrella, they would have stolen ib 13. Do yon know that 
young man ? 

Verbs oompoimded vitb. Prefizn. 

88. There are two important classes of prefixes that form coin- 
pound verbs : inseparable and separable prefixes. 

89. The Inseparable Prefixes are (r, mf (tinti); tr. Qt, liet, 
JW. Verbs compounded with these prefixes have no peculiarity 
in conjugation except that the past participle has no gc (p/. 75). 
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ThuB WcffitHitn, promise, from fpTtttni, speak, has the principal 
parts »erfpTC(^eii, Dtrfprad), Utrfproi^eii, and tlie infiuitJTe forms with 
ju are jii uerfprfdfn, DErfptOtfecil ju ^aben. The inseparable prefixes 
never occur as separate words, and are nerer accented {c/l 6). 

a. In English also exist of course sucli prefixes, many of the 
same origin as tlie German inseparable prefixes. Thus for in 
foTfjet, forgive, corresponds to »(t in vtrgelftn, Uergtben j ^ in ^ 
think to be iu btbcnftn. 

h. The prellx tc tonus trausitive verbst as \9\afi\,folU>vi (governing the dative), 
Itiilitii, fiilloa (govemiug the accusative) : us tint Meart btfolgtn ; b*flun|li3(n 
favor, from guitflig, favorahle ; btimtlBIEm, beiaiU, from jnmmml, grieve ; bt' 
fODllJfcn, ^fti udlh, from famufen, struggle. Sitt (enti Id (ntljfiingtn, recem ; 
(npfcftlen, recommend; (mffiabat, feet) generally expresens separatioa; aa tnl- 
g(Jen, etcape ; tntftofltn, weaiea (from Sia% etreagtli). St fonns verbs transi- 
tive aoA intraiisilive from adjectives: as ttii\a\[ai, grow paie (from ting, jxiZs); 
trlliirtn, explain (from flar. clear); and especially forma with verba compounds 
agnifylng attainment by meaua of the action expressed by the simple verb : as 
irarSeiltn, lo gain by vxrrk (ortjilm, tarrk); frfrogtn, letan by inquiry (fragm, att}; 
it sometimes means nearly tba same as forth or at i aa rrgitgtn, pour forth. The 
meanings of at are various and cannot he briefly given. 8)tt forms verbs from 
nonns and adjectives; aa vmiltm, ffrme obsolete Itrtim olt.oW); Kianlatorlrn. omwkt 
for, be respimaiUe for {fToio SnlniDil, anawer) i Btrilorfdi, sirengtheti ifrom ftarf, 
tlroTiy). It sometimes correspomls to the English mis, ilia .- as vtrEcitm, mi^ead. 
3cv is geoeralty litie our in pieces : as iniriijin, break in pieces. 

90. The Sepakablb Prefixes are really adverbs modifying 
the verb, and in English the corresponding words are not written 
as a part of the verb at all. Thus at in atfitei^en, break off, 
corresponds to off in Eugiish ; rotg in meggc^en, tjo away, to away ; 
gurud in juriidtommcn, come liaek, to l/ack; tin in eintrettn, ffo in, 
enter, to in ; fluS in oudge^en, go out, to out. The separable pre- 
fixes when used alone are usually prepositions and adverbs of 
direction, especially compounds with ^cr, hither (espresaiug mo- 
tion towards the speaker), and ^tn, hence (expressing motion 
away from the speaker) : as ^tTtinlomnien, come in (to the place 
where the speaker is) ; i|jneiiifef)cn, look in (to a place where he 
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0. A verb compounded with a sepftnible prefix ms; of coniw develop nev 
meanings : u aaflKbcn, lift v^p, and also abolish (tin QkfcB nuf^ben, to repeal a 

91. The separable prefixes are always accented. They are 
written as one word with tlie infinitive and the participles, but jit, 
if used, is placed between the prefix and the verb in the infinitive, 
and gt in the past participle also stands after the prefix: aa 
anjufe^en, to look at, angefc^en, looked at With other ot inflected 
forms of the verb the prefix regularly stands at the end of the 
clause : as tv isitl) ti ba(b anfaitgcn, he will soon begin it ; tx l)at 
e« ft^on angcfangen, he has already begun it; tt fSngt jept ju ax* 
beilen an, he now begins to work. 

But if the personal or inflected part of the verh stands in the 
same position as after toentt, i/'(fiee 87), then the prefix stands 
just before even a simple form of the verb it accompanies, and is 
written as one word with it. In all cases the prefix has the prin- 
cipal accent: as loenn er ti\^i anfangt, if he begins it now; istttn 
er ti geflern angcfangen ^aiit, if he had begun it yesterday; wenn 
n ti gf|hrn ^atte anfangtn ivoEIen, if he had been willing to begin 
it yesterday. 

a. A sepnrable prefli tnajr atond before an inseparable one: aa foTAtlUfcn, am- 
tinve to acist, rt ttfltSt fort, fortjutelhSw, fottitflanbtn. 

92, This position of the infiected part of the verb is the regu- 
lar one in dependent clauses, i. e. in all clauses beginning with a 
relative pronoun or adverb, or with conjunctions like tag, that ; 
fllfl, when ; »(!(, because; bfl, since (giving a reason) ; ei, whether, 
etc : as ber SRann, fetr jier am mtiften fletebet ftat, the man who 
hoe talked most here ; l^ fagte l^m, inf er ti nidjt Jattt t^utt 
foUfn, / told him that he ought not to have done it ; ali 10) l^nt 
geflern begegnete, when I met him yesterday ; lc& ftagtt l^n, ob er 
ti gr^iirt ^atte, / asked him whether he had heard it ; ratiX tx 
nld)t ju J^aufe gemti^en xo<ix, because he had not been at home; 
ba i<^ i^n nli^t ^abe fragen fiiuncn, sinc6 I have not been able 
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to ask him; and with verbs compounded with separable pre- 
fixes: ficrjenigt, iptlt^tr t^ angcfangen Ifaitn mmtt, he. tcho would 
have berpm, it; Siena tc^ nit^t ^ttau^gtlommen Xoaxt, if I had not 
come out (here); l<^ neif, baf a itdi antommt, 7 Anow that lie 
will arrive soon; ale tt mtt feinem Situnbt jUTudEam, wAen he 
came hack with his friend ; Vtil n fibfii %a^ ^inge^t, because he 
goes (there) every day; ba mcine ©c^iDtflfr nit^t forlgins, «ince 
my sister did not go away; ic^ ^(At i^n nic^t gtfiagt, ob n in btr 
©tabt mitblitbt, I have not asked him whether he would stay in 
town with (us) ; ti Ifl wa^r, bag ed f^on ongtfanscn vorbtn i^, 
it is true that it has already been be^n. 

93- Sykopsis ut the Inbicattvb or tbb Vbbkai. Phbasb 
jn nteUtU ntfUtgm, to begin to work. 

INDICATITK. 

pssBUfr. 
i^ fange jn atbelttn an 

UPERPECT. 

i4 fins JO orbetttn an 

nrruKK 

i^ utibt }u aTdriten anfangtn 



i^ ^abc ju OTbeittti angefangtn 



iHj ^attt JU arbfittn angcfangcR 

PnTDEE PERFECT. 

id) mxtt JU arbtittn onsefangtn ^aben 

a. Tls infinitire with pi Id these cusea ma; be considered >s fomiing ■ new 
danse, and so come last: as iH fungt jcfcl OH, jU mliriKn, / noio btgm to wort; 
n t«> jt^t ongtFimgtn, ju ubtim, Ac Aai Kinn begun to taork. 
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Inflect for practh:e the verbal phrases: in Snrltn atlTommeit 
(auxiliary, ftin), arrive in Berlin ; ttmai ju t^un beginnen (begatin, 
tegcnnen ; auxiliary, ^abeti), to begin to do aotnething. 

94. List of boue of the most imfobtaut Sefakablb Fbe- 

FIXES. 

Cb, (erai, ^inatt, off, down ^er, ^ier^er, hither 

an, on, at tnit, with 

fluf, ^erauf, ^inauf, up itfl^, after 

bci, by nieber, down 

ka (tar), Mere ttor, before 

bo^ln, thither vorb«i, »0tuIler,padf 

etn, ^eretn, ^intln, in (with a ucg, away 

verb of motion) ju, to 

tntgegen, towards, to meet jurucf, d(»rA 

fort, forth, away jufammeii, together 

The compounds mth %tx and ^in are need to designate the 
direction of motion : as ^ecau^fummen, come out (where the 
speaker is) ; (jtnauffe^en, look up (away from the speaker) ; ba^itf 
ge^en (not kage^m), go thither. 

95. The prefixes burt^, through; ^ttttx, behind; uitv, over; 
linttr, under; um, around, cAout ; VoQ, juU, are sometimes sep- 
arable and sometimes inseparable. They are separable and 
accented when they have the force of adverbs with the meanings 
given above, limiting the meaning of the simple verb ; inseparable 
and unaccented when the compound has a meaning of its own, 
often quite distinct from that of the simple verb. Thus ^in'let* 
flf^en (fiinttrjugtfidi, ging ^linter, bintergegangen) means go behind; 
but ^interge'^en (^inttrging', ^inttrgang'en) means deceive ; uoDe n'* 
bfit (ju ooHftiten, DoQentete, i)oIIenbet)( complete, but ooCflit^tn 
(ooHjuglcgen, gof »oB, "atiU^tio^nx), pour fuU. 

^ibcr, against^ is always inseparable and unaccented in com* 
position with a verb : as uibcrfle'^tn (wiberpanb', »ibftjionl)'fn), 
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resist ; but it is alao used as a preposition governing the accusa- 
tive: as I^runbe file unt roitet ten StlbflmorB, reasons for and 
agaliut suicide. SBirter, again, is separable, except in wieSer' 
Iju'leii (iDlcberftoI'te, miibfrtfolOi repeat; lote'Bertiolen (&i)Ite iDteCer, 
X6it'titx^ti)M) tsie:aiia fetch again. 

a. Snig, mis, amiss, ts sometimes treateil as separable, bnt \a slinost never 
written upart from tbe verb : aa ui^iu«ei|le^, lo mititadenland ; it ini|iKi|l((l 
mi^. ke iniiuiidertlaiidi me. 

6. There are a few other compooiicl verbs, in some of which the firet part is 
aeparatjie, while in others it is Inseparable : is {ialt'jinbcil, lake place, ti finbct 

ftoti, fiatijufinktn, llottgcfimbEH ; ti>itbtaben ((nnli^bK, geftiinb^bO, lunidle. 

EZSBCISE 18. 

1. Se wnren fo side ©oftaten in bet ©tabt, ba^ m«n i^nen taum 
duemdf^cn lonnte. 2. @r wu^le tS fo gcft^idt ju verbergen, bag ti 
aui} 9om fd^arfjlrn 3tuge nii^t entbedt worben niSre. 3. ©oQte rr 
toiebet batiln juiuilte^rfn, unb jum britttn ^alt biefen tangen 9!Sc|) 
guriidlegen ? 4. ®ie eiltt i^m ikk^, unb fagte i^n an ber ^anb. 
6. <Se QitU noi) tin Wxtttl, iai mix setfut^tn f5nnen. 6. <5o Innn 
er nif^t ^inaus, abti uenn ei mitfommcn roiS, merbe ii$ i^m brn 
ffieg aeigen. 7. St ii6erga6 l^m ben ©rief. 8. gt 1(1 nac^ 9Kum^fn 
'Ofagtreifl. 9. @r serfpiaA, te abjufc^tei6en, abet aU tr anfangen 
tooQte, mugte er fortge^en, unb 1$ toeig niil^t, eb tx bulb juTudfummen 
iDtrb. 10. T)le 91a($t bradite er fi^Iaflod ju. 11. (£t fagte, bag ei 
bie 2!^iir fi^nelleT aufgemac^t ^aben uiirbe, nenn ti ntdt fo bunFel 
gemefcn ware. 12. Die ©tfltt woi mit finer ^o^eit SJIauet umgebcn. 
13. 3(^ jie^t biefe ©eibe »or, tteif fie ft^oner ou^lre^t. 14. Sffialj. 
renb CeS Srtegefl biente er gegen bit Stuffen. 15. Sr reitet an un» 
ferein $aufe oorbef. 16. (St wirb tS gemif t^un, ba er ti 3^nen 
derfpro^en ^at. 

EXEBCIBS IS. 

1. I do"not know whether it looks pretty, because I have never 
looked at it. 2. He broke ofE a twig from the tree. 3. He 
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btongbt it- back when I told him that you wished to see it again. 

4. He haa already translated the first book, and will begin to- 
morrow to translate the aecotid. 5. I think that he will soon 
fall asleep, for it is already ten o'clock, and he ia very tired. 6. 
The sun rises at six o'clock 7. The sun has set, and it ia grow- 
ing dark. 8. He hastened to meet her, when he saw her coming. 
9. She ceased to sing, because she waa becoming hoarse. 10. He 
was introduced to her. 11. That occurs very often. 12. My 
watch is fast, and youra is slow. 13. I tried to learn it, but it 
waa too hard for me, and I finally had to_ give it up. 14. He 
looks very dejected. 15. He arrives to-day, and will pass some 
months here. 16. I do not know whether he will return. 17. I 
told him so, since I knew that you wished to go with [ua]. IS. 
We sat there long together; at last one of the othera came in, 
but he went out again immediately, since he saw that you were 
not there. 

AdTOtbs and PrepositicmB. 

96. Adverbs corresponding to adjectives have been already 
considered under adjectives, and some used as prefixes have been 
given under the separable prefixes (90, 94). 

a. To the positive gtrn, wiUinijlij, correspond the comparative 
and superlative lieber, ant Iitb|len \ to balti, soon, t^er, am t^e{len ; 
oft, often, has Bfter, am Sftejlen. 

97. A number of adverbs are formed with the endings rnS 
and i : erjlenS, firstly ; jioeltenfl, secondly ; etc. ; Unfa, on the 
left ; rei^td, on the right. 

a. Some adverbs, as f^on, already ; (rp, first, only, are used 
idiomatically ; for these a lexicon should be consulted. 

98. Prepositions govern the genitive, dative, and accusative 
cases. A few govern sometimes the dative and sometimes the 
accusative. 
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99. The prepoaitiona governing the genitive are :~- 
(latt and nnjlatt, instead of Wi\t\t(e), on this side of 
IfaXbfc (^aI6en), for the sake of J(nffit(a), on that side of, het/ond 
au^tx^alb, without, outside troEi, in spite of (also with the - 
inner^aI6, within dative) 

o6fr^aI6, above um . , . niflcn, for the sake of 

Utttet^alb, below Itngfitditet, notwitlistanding 

haft, in virtue of Unfetn (unmeit), not far from 

ISngS, along (also with the dative) oermBfle, in virtue of 
taut, according to KA^vtnt, during 

mittele (mittelfl, oetmittelfl), by njtgen, on account of 

means of jufolflff *'" consequence of 

Examples : auget^alE) bet ©tabt, outside the town ; utn i^m 
jtinbtr roWS.tn.for the sake of her children ; roaljtenfi CUfet 3^ti, 
during this time ; (tnfeita ber Seige, beyond the mountains. 

a. The genitives of the personal pronouna with ^Ibcn, Iffgen, 
um . . . uiQen, are written meiiitt^albEn, bcinttivtgen, um unfect" 
WiDen, etc 

*. ^albft (^fllbfn) alvraj^ follows its case ; ungenC^tEt, megen, 
and jufolgt may do so. Um . . . miDeit takes the genitive be- 
tween the two parts, as the examples show. 

e. ©tatt and unflatt govern also the infinitive with jit ; as aif 
Palt ttn 8itb JU (lltgen, instead of singing a song. 

100. The prepositions governing the dative are : — 
OUfl, out of, from mtt, with 

auger, outside, except jifl^, afier, to, according to 

'binnen, within (of time) na^fl, next 

bti, 6i/, with ntbfl, together with 

entgegen, against fantmt, together with 

gegeniiber, opposite ftit, s^nce 

gemag, according to Don, of, from, by 

gttli^, like jn, to 

jumlbfr, contrart/ to 
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Examplee: aufn nAt,exc^tme; Mnnen etner ^tttti'lit, within 
an hour; bei iljm, with him, at hit hou»e ; und ^t^trmitx, oppo- 
site us ; na^ ber Arbeit, after work ; noi^ ©crlin, to Berlin ; nac& 
metnti SHeiitung, w mtintt Mtinung nntJ^, according to my opinion; 
feit jntti 3iiV*"i/'"' {»in<:f>) (w years. 

a. tSntgescn, gtgenubcr, gctnag, and luufbn OBually follow the 
noun; nat^ and gleii$ may either precede or iollow. 

b. The English to, denoting motion towards a place, is nac^ ; 
towatdiS a person is }u : aa n rti{l na^ ^arld, Ae travels to 
Paris ; n lotnmt 3lt V.M, he comes to us or to our house. 

e. After the noan governed by au0 sometinies stands ^raufl or 
^tnaue, indicating the direction of motion: as mi btm fyM\\t 
^eraud, ovt of the house. 

d. The present tense of the verb is rased with ftft, where we 
use a past tense : as er no^itt ftft tlniger ^t\t ^itr, ho has been 
living hen for some time (and is still living here), 

101. The prepositions governing the accusative are : — 

i\e, tiU, as far as p^nc, without 

burA, through, by Jim, about, around 

^X,for Blbtr, against 

fltgen (rarely gen), against fotibtr, without 

Examples : bur^ tie SRauer, through the wall; fur fit, for 
Iter; o\)ttt 3»''f*I. with<mt doubt; urn Uit JBaum, around the 
tree. 

a. The usual word for without is o^ne, not fonter, which is 
rare in prose. 

b. O^iif, without, and uitl, in order to, govern also the infini- 
tive with jit ! as o^ne etwoB ju fagtit, without saying anything ; 
urn ti jU btfommen, in order to get it. 

102. The following prepositions govern sometimes the dative, 
sometimes the accusative : — 
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an, at, on, to mitn, beside, by 

auf, on, upon uber, over, above 

binter, behind unttr, under, among 

tn, in, into ttor, bejbre 

jnifc^eit, beticeen 

«. The difference between the two cases here is, that the dative 
Biniply indicates rest in a position, while the accnsative marks 
the limit of motion : as (it bem ^ailff, tn the house ; tnS ^aue, 
into the house; unttr bem Saume, under the tree; unttt bin 
SSaiim, undffi' the tree (i. e. to a position under it). After a verb 
of motion accordingly, and whenever motion is implied, the accu- 
sative is uanally employed ; after other verbs, the dative : as « 
|!0t an btm 3;ifd), he siti at the table; n f«pt f1$ an ben iifcb, 
he seats himself at the table; bit glaf^t fte^t auf bem Srctt, 
the bottle stands on tJie shelf; tx ileflt bit glafi^e auf bo« Srett, he 
puts the bottle on the shelf: bit Slumen Ut^ttt In bem Stotbt, the 
flowers are lying in the basket ; tx legt |Ie in ben Roxh, he lays 
them in the basket. 

b. Compounds with ^er and (in may follow the accusative to 
indicate the direction of motion : as In bin Sialb |)intin, into the 
forest. 

c. The English to is sometimes to be translated by another 
preposition in Gei-man: as tnfl Sweater, to the theatre; in bit 
Jtirdie, to church, etc. For the German preposition witJi the 
dative in such cases the English uses a different preposition : as 
In ber Airil^e, at church. 

d. A week (ttoo weeks) fiwn to-day is ^eutt ii6et a£E)t lage 
(oltrje^n Soge) ; a week (two weeks) ago yesterday, gefltTtt sot 
fl[^t lagen (sittjE^n lagen) ; three years ago, Dot brtl 3a(rtn. 

e. From under is unto with tliB dative, with Ijtnirr following the nonn : as taS 
Ainb Fainnntcr bem Xifi^titntt, the child caiite out from muUr the table. 

f. Utttr in other than local relatious uaually haa Uis accusative : as nbn ttUdf 
fAni^n, to write upon tome lubjecL 
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ZXEBCISS 9tO. 



1- t>n ^tttn tr^itli no* tlatn 95rltf fioit ifir, woriit (Ir ifiit 6at, 
ju ibi ju fummtn. 2. St bitt ^^i^ ^"^ grmalt, Cue @it in bci 
9ttf(be bintfr brm rotbcn S^ut^ans fn ftiiiem ^itnit" tntlteift biiben. 
3. fir dal jle In i^rer JUiiCbcit oua tern gcuer gerettft, ijl abtx an 
brn SOitnben. geflorben, He et taiti mpfiinscn ^at. 4. SStr fagtrn 
ibm, ta§ « einm fdjlecbten ®e&raucl| »on feincm ®eHt ntadim 
»urte, mtnn cr fo oUI fauftc. 6. @ie ^ulfUn {Ii$, feinen 9?amen 
BDT i^r ju nennen, obfr jle fonfl an ifan ju trinnern. 6. Slugcr 
t^r Toifnte 9tiemanb bit %ra^t kantroorten. 7. ®r ifl S&er tie 
Srudf, unb bur^ ben 9$alb gerltten. 8. Unan tann nit^t Don bei 
Suft leben. 9. Untec JfauflruNn i|1 ti \o bir ©ebran^. 10. dd 
Wurbe nefetn mic^ Bfflcflt, niib ©U fonnten rt aut^ feb«n, ba ©ie 
nebcn mii fngrn. 11. Xtoti t^rer Semii^ungen ijl eg i^nm nii^t 
gelungen. 12. Si; fc^efnt gar niil^t on |le gtlia^t ju (abtn. 

EXEBCIBX n. 

1. If you had been standing at the window, yon would have 
Been her sitting under the tree. 2. Without his help you could 
do nothing, 3. He saw the bird fly out of the cage when it was 
opened. 4. He sat down on this chait because be could find no 
other. 6. Not fat from the town is the village where I pass the 
Bummer. 6. He arrived three hours ago with my brother and his 
friend. 7. She will have to stay on accouut of her sister's ill- 
ness. 8. The swallow flew over the house. 9. Your books are 
lying on the floor. 10. Instead of a letter he sent a telegram. 
11. He stands behind the tree in order not to be seen by us, but 
I know that he is there. 12. I saw him coming out from under 
the trees. 13. He stayed at home instead of going to church. 
14. This girl has been ill for three months. 15. He arrived two 
weeks ago, and will leave us a week from to-morrow. 16. He 
stood on the bridge and looked down iuto the water, where he 
could see the swans. 
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Co^jonetiotu. 

103. The conjnnctionB are most conveniently claasil!ed iiccord- 
ing to tlieir effect on the position of the personal or inflected 
part of the verb. There are three classes, according as tills 
position remains nncbatiged, or as the inflected part of the verb 
Btaiids before the subject, or at the end of the clause. 

104. The conjunctions meaning and, or, but, for (itnti, oitx, 
aber, rontem, oUtin, Senn), leave the position of tlie verb uii- 
chauged : as cr ift aitgefommcn, unb 1^ ^ait l^n S'^'^'"' ^ ^*^ 
arrived and I have seen him ; obet ii) ^abe lf)n ni^t gefe^en, but I 
have not seen Aim, 

a, Vbcr cut Btand also betveen the sabject and the verb, or even aHiet the verb; 
as \«) Din fabc i^n niitl Bcri^n or 14 (nit i^n abtr niift gtfc^n. 

b. Sonbmi is only uaed oftac a, negative, contrasting what follaws with what 
precedes ; as iri^t h, funtmi |1(, not A«, but iht. 

105. A number of words strictly adverbs aie often used as con- 
junctions ; when they begin the clause they, like other adverbs, 
cause the inflected part of the verb to precede the subject. Such 
words are augertem, fiestdes ; baiiit,(Aen; Sa&er, barum, (ACT-e/tn^; 
flifo, accordingly; folgllc^, amsequently ; fonjl, else, otherwtso ^ 
beffrnunstac^tet, nevei-theless ; boi^, yet; inbtJTen, however; Bfri- 
mebr, raUier, etc. : as batum ifi rr dtfommen, for that reason he 
has come ; fulglii^ wtrbe i^ l^n ni^t f'^^t t&nntn, eoruequeitUy I 
shaU not he able to tee him. 

a. Some of these worda approach In meaning the worda for but (104)i and thej 
tnd a few others aouietiiues occur at tbe begiuaing of the clause without causlug 
any diacge iu order. Z)ei^, inl, yel, and alfe, aaoriittgly, are eapedatly coni- 
luou ; as ^ 14 Ivri^ ti nil^, bu< / do no< knoiB. 

106. All conjunctions introducing dependent clauses cause the 
inflected verb to stand last, or nearly last iu the sentence, as 
already explained (87). The most impoitaut words of this class 
are the following : — 
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aU, when, eia, than feit, feitbttn, ainee 

6«or, before fo oft (ole), as often as 

W, until febalD \a\i), as soon as 

ia, since, as tingead^Cet, notwitlistanding 

baf, that, in order that aa^vtnt, while 

fcamit, in order that ttann, when 

rt(, before man, ^ when 

faDs, in case Venn . . . and), althwigh 

inbtm, while, as mnn gleic^, mcntt f(f)Dn, although 

it, the (see below, o) tetlX, because 

nai^btm, aji^ ait, how, aa 

ob, whether, if xeti^M, wherefore 
obglffA, obfdfon, ofelPD^t, o^- BJEStDegtn./ir wjAicA reason 

though uofern, fra cose 

et ml)^ ^otte fe^en Iclnnen, je/ore he had been able to see me; 
obglci^ tx balb fommen nirb, although he will come soon. 

a. 3110 may precede the retb immediately when this is put first 
to express a condition (87) : as ala luSre « gliiiltiit, as if he were 
happy. Slid after an adjective or adverb preceded by fo may be 
omitted; the verb then stands at the end of the clause, and this 
shows that aii is omitted: as fo grog (of«) ti ifl, large as it is; 
but fi) grof ifl ea, it is so large ; fofcalb er nac^ ^aufe tommt, aa 
soon as he comes home; bnt fobalb ffiib tr nic^t ttiebcrlommen, A« 
iw'W ?Mrf come again so soon. 

:e BOraetunes separated : aa nb ct glci4 ni$t 

e. The English tAe • • . the, with a comparatire in each clanse is 
translated by JE ...((, ft ,. . bt(lo, or je , . . um foj aa \t longer er 
fiH^te, le iDeniger fnnb er, the longer he searched the less he found. 
The first or dependent clause has the verb last ; the second or 
principal clause has it before the subject. 

d. All relative words cause this position of the infleoted part of 
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the verb, whether pronouns, advetba, or conjunctions. They 
most be carefully distinguished from the interrogative words of 
the same form, which cauae this oidei only when introducing a 
dependent sentence : aa tiai ^aiis, mo cr gf mc^nt ^at, the house 
where he has lived; m (lat K gtwolint? where has he lived? 
14 ^ttt^t i^n, m n Qtm^itt ^at, I oak him where Ae has lived. 

e. Compounds of ba, it must be remembered, have alao a de- 
monstrative meaning; if they then begin the clause, the in- 
flected part of the verb must precede the subject : as battlit (anil 
ti nic^t Ditl ttidi^cn, with, that {therewith^ he cannot do muck ; 
but bamit et ti fe^en fann, that he may be able to see it. 

f. If the dependent clause comes first, then the inflected part 
of the verb begins the principal sentence, and the subject fol- 
lows : as fobalb n }uru(ftomint, netCe i^ fortge^tn, as soon as he 
cones back IshaU go away; otglei^ n ml($ nud) nii^t gtfe^cn (at, 
(fo) ueig tx tail, ba§ l<^ ^itr Hn, although he has not yet seen 
me, still he knows that I am here. 

ZZBBOIBE 23. 

1. gr »artet, 613 ttt 3"9 lommt. 2. Ofeglttc^ er ta niifit t^un 
tooOle, l)at et tt t^un mulTeii. 3. 3e me^r ei itber bttftn fen* 
betbaren SJorfaQ ita<f)bad)tt, je totf^tlger uarb i^nt iae Sgi(b, bad er 
entbedt ^atte, unb it peitilit^er unb brennenbet tcarb bie ^teugierbe 
1r tl^m ju ut{Tni, uer bamft gemrlnt fel. 4. @ie uerriegelte bie 
Stiur, metl aadi ^tlnn 3tnfunft bi^ Ungliiintc^en ju retteti fein 
anbtrtd ^ittel tear; meil pe ben AaDi)>f, ben bu unfe^tbm etnge' 
gangen uiirejt, cermeiben, unb 3''^ getvinneit mollte, bid mlr, bir nlr 
f^oit ^ti&eieillen, beine Seftetung mit ben SDaffen in b» $anb er* 
jmlngen fonnten. 

EXEBOISE 23. 

1. As soon as he saw the young artist coming of whom he had 

heard so much, he went out into the garden, where he could be 

alone with him. 2. The longer he stays here, the dearer he 
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becomes to ns all, who three weeks ago did not know him. 
3. He asked her when she would like to begin. 4. He has not 
yet found the knife, which was lost some time ago. 5. Although 
he told me that he never would have bought the house, I know 
that it has been sold. 6. After he had told ua that, he wus 
silent. 7. While the children were playing together in the gar- 
den, their mother was writing a letter- 8. It shall be finialiL-d 
before he comes back. 9. He says that he will go to church 
to-morrow. 10. They told him that they would have had it sent 
to him, if they had knowo where he lived. 

Addition&l Uses of the Fonng of Noiuu, Frononiu, 
and Verbs. 

107. Mascnline and neuter nonns expressing measurement of 
quantity have the singular form after numerals : as jloet 5u& lung, 
two feet lontj ; ftAS ^oK 6reit, SKr inches wide. But feminine 
words ending in [take the plural form: as jntei SReilen, (wo mi'ies; 
Ditr enen, fmtr ells; but jt^n SDIarl, (a mm of) ten marks, 
though 9Jtiirt is feminine. 

A following noun designating what is measured takes no case- 
ending unless preceded by the article or a demonstrative word : 
as oifr QJfunl) gieifc&, four pounds of meat ; jniei ©tutf Srot, two 
pieces of bread; trei Xlu^tnC ^emCtii, three dozen skirts; but jrort 
?)furtb Siffefl %\jtt&, twopounds of this tea; cin 9)funb tti feiit|len 
OolteS, a pound of the finest gold. 

a. It the second noun is limited by an sdjective only, tbe genitive may be used, 
nr the Bune case as tbat of the first noun : as tin &iat ft\\iiti SBaffer, it gloM 
of fresh wattr ; (iiw Blofdjj flWtn ^mi, a boiUe of good leiae, 

b. If individual objects are referred to, the plural is used after nnmbera ; as 
ftj^ ®[art[. fix glasses (withont regard to what Is in them) ; ^tiji fflldS, fuxigh 
(water, wine, etc,) tojill six glasaet. 

c. Expressions of time have the pinral fonn : aa brli 3(t^ic, Ihrtt years. 

108. In the predicate after merbtn and mnc&en the dative with 
ju is often used where the English has no preposition : as jtim 
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€))rii^»OTt teet^tn, to become a proverb; %er.ASnis mat^te i^n jtl 
fetnent ©unfiling, the king made him his/avorite. 

109. The genitiTe may depesd on ft noun, an adjective, or a 
verb, in the last caae nenally in connection with an accusative : as 
tinei: ©tit^t i,tlo\% svre of a thing; ^tm&n^ eincd $eTbie(^en4 an^ 
tlngen, to accuse on» of a mnw. For the genitive dependent on a 
nonn may often be enbstituted con with the dative, like of in 
English : as Set JlSnig BOB ©pdnitn, the king of Spain. 

a. For the genitive with prepositions, see (99). 

110. The genitive is sometimes used adverbially : aa gtucHi^et 
SBeife, fortunately (in a fortunate way). It often expresses 
time {ef. 114); as ctned SageS, om day; Sbcnbtf, in the even- 
tng. 

IIL Besides the ordinary use of the dative as indirect object 
in connection with an accusative, it is used with some verbs in 
German which are transitive in English: aa et (alf l^m, he 
helped him; eintT iRegcI folsen, to follow a rule. 

a. It often depends on an adjective ; ba tM ifl l^m ni^t flot, 
that is not clear to him. 

b. The dative is often found depending on the verb where we 
should use the possessive : as {(^ gad" ntir fafi ^ie Slugen ant, 
I almost look my eyes out. 

e. For the dative with prepositions, see 100, 102. 

112. The accusative is the direct object of a transitive verb, 
and sometimes depends on verbal phrases in which the verb is 
intransitive : as \i) Un ti mtibr, I am tired of it ; fotalb ei {le 
an^i^ttg nurbf, as soon as he caught sight of her. This coustmo- 
tion is commonest with neuter pronouns. 

a. For the accusative with prepositions, see 101, 102. 
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U3. Extent of time oi space is expressed by the accnsative : 
as ben gatijen lag arbeiten, to work all day ; einen Sug brttt, a 
foot wide; btn Serg ^inab^eiotit, to descend the mountain. 

U.4. Time wheo is expressed by the accusative : as jebcn Xag, 
everj/ day ; tt fam bcnfclbfn SlbtitC, he came tlie same evening; 
ben 28"tn gjlai 1863, May 28, 1863. The accusative of time 
when is more definite than the genitive (110), and must be 
accompanied by one or more limiting words. 



116. The aconsative Is Bomatimea used, especially with a partjdplo, to eiprera 
M accompanjlDg circumstance, where lu English in'fAvouia generally be used : aa 
(In Snabdien flBl 'xn Scnfbr, btn JTotif QUf im Snn geftu^t, a joaidea lUi at Ihe viia- 
dme with her tttad sapparUd on her ana. 

EZEBCI8B 84. 

1. defe Slaf^e ^alt ^t^s ®lai 90ein. 2. t)aa ^eer its Jtonlgd 
»iU 35,000 iERflnn |lar(. 3. fia loflet nur ji^n ^JJarf. 4. ©le 1(1 
ein Ainb oon ai!&t Od^nn. 5. Son- ben brct Med ftapter, bie i^ 
tnir vor vierge^n Sagett fanftt, finb nur tin S9uc^ ubrlg. 

EXEBCIBB SS 

1. He has in his cellar four casks of beer. 2. She drank yester- 
day three cups of coffee, and her sister, who never drinks coffee, 
would have liked to get a cup of tea, hut tea was not to be had. 
3. They drink every day two bottles of this wine. 4. I have 
here five quires of paper. 6. That was communicated to ns the 
firflt day after his arrival. 6. He stayed a whole month in the 
town, hut he found nothing in it which pleased him. 7. The 
island is foui English miles long and three wide. 

116. The indicative and imperative moods present no difficulty, 
being used as in English (but see 58). 

117. The subjunctive is often used to expTcss that the state- 
ment is not one which the speaker or writer makes on his own 
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authority, but one which lie simply quotes: as tt fagtr, %af n 
txant fti, he said that he was ilL A. verb introducing indirect 
discourse Is not necessary ; the aubjunctive alone can convey the 
idea that the statement comes from another person than the 
speaher: tx ncUte nii^t fommen, weii tr nii^t ganj Idd^I Kaxt,}ie 
would not come because (as he said) he was not quite well- The 
indicative would imply an assertion of the truth of the statement. 
The tense used may be either the same as it would have been 
in direct discourse, or after a past tense, the imperfect (or pluper- 
fect) subjunctive may be used instead of the present (or perfect): 
as tx fflgte, bo^ er nldit flntij tuo^I fel or njart, the direct discourse 
being : i(b bin nii^C ganj too^I ; toA so gctDcftn fei or gewefeti wart, 
after a past tense. 



b. After a verb of saying, ba^ introducing indirect discourse is 
often omitted, and in consequence the inflected part of the verb 
does not stand last but comes next after the subject. The mood 
used is almost always the subjunctive: as tx lifg mir fageit, (t 
ISnnc (or tonnte) ^eute nic^t ju una lommcii, or « lieg mft [agen, 
taf er ^eute nic^t ju und tommen lonne (oi fonnte), he setU me 
word (that) he could not corns to us to-day. 

c. The use of the eubjuDctlve in conditionnl sentences, and tlie nse of the con- 
ditional which conespoBds to our sniiliariea would imd ihould, buve already heen 
explained (BO). 

118. The subjunctive is sometimea used to express a wish. 
The imperfect and pluperfect are used of wishes the realization of 
which is not anticipated. Examples ; tas gebf ®ott, God grant 
it ; iDflren air nur mieber ta, would we were only there again (if 
we were only there again) ; iA iDoQtr, tx mart in ^axii gtblitbtit, 
I wish (lit. Itvould) he had stayed in Paris. 

119. For the use of the infinitive with or without (u, see 74, 
The English construction of a preposition followed by a parti- 
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cipial form in inff corresponds to the infinitive ia German after 
anjlatt, \tait, aint, iim (99 e, 101 b). If the English has another 
preposition tlie phraae is generally to he translated by a compound 
of the German preposition with ia, and then a following clause 
beginning with ba^i or a different manner of expression ia chosen : 
as er lotrb tnfut &e|trafl, ba^ er ti tl^at, he is punished for having 
done it ; n brai^te tS batuTi^ ju istanbe, ba^ er mt^r btja^Itt, Ae 
brought it about by paying vwre. 

Even without utn the infinitive may express purpose : as er 
gc;)!, einen gicunb gu '\it\)xii%'&, he goes to visit a friend. 

120. The English present participle is often to be translated 
by a clause introduced by a relative word or a conjunction, espe- 
cially inbtm, wAtVe, as/ the present participle being much leas 
naed in German than in English : as inbent tr fo fpcQC^, (lanb et 
rnif, io speaking, he rose. 

121. The past participle ia used with fommtll and ge^Hl, ex- 
pressing manner, where we should uhb the present : aa er (am gc 
la It fen, he eame running. 

is looietimei naed In sn imperatire aaiue : m anfgtpitSt I 



222. The tenses are used generally in German aa in English, 
but there are variations in the use of the imperfect and perfect 
tenses in the two languages, the latter often being used where we 
should use the imperfect : as tr 1(1 gejlern angelomttrnt, he arrived 

yesterday. 

a. When both present and past time are referred to at once, 
the German uses the present tenae where the English haa the per- 
fect : as ft ift fi^oii lanflc la, he has been there a long time al- 
■•■endy (and is there stUl). Similarly, er War ft^on lanflE bfl, he 
had been there a long time (cf. 100, d). 

b. The preaeiit tanw in used aa a liiatoricfl! preaent, as In English : as nnntt- 
r4ti!fr<n uab ung(»lB f^migt bit ganjc SJcTrantmlung, irrftoluU and mua-lain, the 
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vhele aaaemlUy is sOerU. It is >Iso orten nsed ia a [utnre sense : as in (incnl 3a^ 
binmt n miftn, in o year he Kill comt again. 

e. Tha uixiliuies of tense babttt ind frin an sometioies omitted, most often after 
a I>articiple at tbe end of a ilepciident cluuse : as tCT Sricf, bcn tT gtjttTn CThiltcn 
(bill), CAe Utlerht received yesUrday ; aiifitm n angctunlmni (HMT), o/ler ke had 

EZEBCISE 86. 

1. Xiie jnieite Scfunji bta Socialififngefcefa murtt fn ter (rutigm 
©ipung fortgrft^t. Det (t|ie SRrtntr rrtlarte, bag ttr fiainpf, tm 
nifln (inmal aitgefaiigtit, bur^flffu^rt nierbtn miilft ; tt fei btr 'fflei- 
niing, ba§ encrgifc^r ^^a^Tegdn trgrijfen wcrCtn miigtcn ; man burfe 
bet StegUiung tdnt 5Rittel oerfagen; abfr ti ftl ganj falfdj, luenn baS 
^ubltfuin mtint, man tljue bem Jtaifer unb btr Segitrung tintn ©f 
fallen, »tnn man ftint SDcinIbcmofrateii icaltle ; td ftf gattj glticb' 
giiltfg, o6 bnl obtr stei @ocia(ijleit gtma^lt uurbin ; Slnflug txiurbtit 
fit nltmalfl gtwiitntn. 2. @r foQ gtanlivoTttt ^btn, ba^ tr bie 
@a4e ub«rlegtn iDoQt. 

EXXSCISE ST. 
1. He asked me why I had not been willing to do it. 2. He 
said he would explain the matter as sooa aa he could ; he had not 
yet spoken with you about it, but would try to do so before yoa 
went away. 3. If you wish to have more money you can get it 
by selling your lionse. 4. I received a month ago a long letter 
from my friend who is now in Bome ; he said he had been there 
for three weeks, and wished to stay a month ; he had spent a 
week in Florence, but had not been able to see much of the 
city, because it rained almost every day ; in Bome the weather 
was very fine. I think I shall receive a second letter from him 
in some days. 

Order of Words. 

123. The most important rules for the order of words have 
already been given; but a brief summary of the rules is given 
here for convenience of reference. 
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124. The Simple Declaeattvb Sentence, beginning with 
the subject. The subject with all the words modifying it stands 
firat, and is immediately followed by the verb, or if the verb is 
formed with the aid of aaxiliaries, by the personal or inflected 
part of the verb. 

Participles, infinitiveSj and prefixes stand at the end of the 
clause ; their order is usually the reverse of the English order, 
being determined by the principle that the dependent word pre- 
cedes that on which it depends ; the prefix is written with its 
iufiuitive or participle as one word. 

The objects of the verb, adverbs and other modifiers of the 
predicate, precede infinitives and participles, but not the in- 
flected part of the verb ; they cannot stand between this and the 
subject As to their position a dative generally precedes and a 
genitive generally follows an accusative (but a pronoun in the 
accusative usually precedes a noun), an adverb of time comes 
before one of place, and other modifying words stand last. 
Adverbs do not necessarily stand after nouns. 

Examples : Bcr grtunt fi^ritB mfr eintn Srtef, Ifat mlr tintn 
Sritf gtfdirleben, wirt mlr tinen ©riff fiiireifien, wirb mir einen 93tiff 
gtfftritbtn (abtn, my friend wrote me a letter, has lerUten me a, 
Utter, etc ; fx PdltE i^it btr Dame set, dat i&n ber Tlame sorgffleHl, 
mirb i^it brt Tiamt Dorjletltil, it., he introduced him to the lady, 
etc; ft Hagtf l^n (ineS ^ertrediena an, lial i&n einea ©(rbreifefna 
angtfla^t, ic, he accused him of a crime, etc. ; er ^al tfm greunbe 
gtftern (inm SBricf (or dncn ©riff gfflfrn) gef^riefien, he wrote his 
friend a letter yesterday ; rr Wttb morgfn PEifig arbeitf n, he will 
work diligently to-morrow ; ti mtrb talb geft^rifbcn ttctben (ge* 
f^ritbett tDorben fdn), it wilt be (have been) written soon; i(^ 
moiilte fit fingfti ^ortit, I should like to hear her sing ; i^ ^alie 
ttioai mac^en Infffn, I have had something made; bcr Si^funb, brr 
mitgf^tn wofltf, ifi noc^ nl4t gelommtn, the jriend who wished to 
go with us has not yet come. 

a. The words for arid, or, hvt,for (unb, obtr, oAn, aQeln, foil- 
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kern, and sometimes boA, D^tr), can begin the sentence without 
causing any change iti order. Sbei can even stand between the 
subject and the verb, or after the inflected part of the verb : as 
atltr tr ij) nidil abgerctfl, tr abn Ifl nti^t ab^rxti^, » ift abet niHit ab< 
gereiji, but he has not departed. 

125. The Intsrted or Question Order. In any such 
sentence as those given under 124, any word in the predirate 
may begin the sentence. The position of the other words then 
remains unchanged, except that the subject is put after the in- 
flected part of the verb. Only one such word or phrase can be 
put first. Any adverb or word not belonging t« the subject (ex- 
cept a word introducing a dependent clause; see 126) when put 
first causes this order ; so, for example, the word ti when corre- 
sponding to the English there (32). Butpronouns osuallystand 
next to the inflected part of the verb. 

Examples : feiner Sc^wejitr fi^ritb meiit Stfunb fin't Sritf, 
^at mt\n grtunb einen ©rtef gcfifetifbEn, ic, my friend wrote his 
sister a letter, etc, ; tlnen ©rtef ftferttb m(in S'f un* feintt ©t^Wfflet, 
tlntn Srlef fi^tieb mir itx grtunt, tlata Srlef fiat tr mtr str<^nt6ni ; 
tints ^trhxtHttne ift tr son bcii !Sntc»n angellagt norten, or sen 
btn Snberen 1|1 tr tints 3!trbrrc^tnd angetfagt uarbcn, he has been 
accrued by the others of a crime. 

Even a participle or infinitive may stand first for emphasis : 
as lommtn mirb tr ^tutt nid}t, he wiS not come to-day ; %t\t!)itt 
^abt i6) t0 fc^on, I have already seen it, 

a. This is the order in English aa well as in German in ques- 
tions : as 1j(tt tr tS gefunben ? has he found it? no ^at tr eS gt' 
fiinbtn! where has he found it? unless the interrogative word 
is also the subject : as »er ^at tS ge t^an ? wKo has done it ? 

b. When a dependent sentence precedes the principal one, the 
latter has this order, just as when a single word or phrase begins 
it : as obgIti(^ tr vlcl ju tt)un ^attt, 1|1 tr tuitgtgangtn, although he 
had much to do, he went with us. 
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0. This order may also be need to express a condition (see 
87). 

d In a few coaes the personal verb f taelf beginn the ncDtcDce; theiTOrdbil^ then 
naually cornea after the subject: aa budirc ill)'i ipi, I Vuniglit to. 

126. Dependent Order. This is the order in dependent 
sentences, that is, in sentences introduced by a TeIa,tiTe pronoun 
or adverb, or by such conjunctions aa those given under 106, 
and in indirect questions. Here the inflected part of the verb 
regularly stands last, even after infinitives and participles, and a 
prefix belonging with it is written as one word with it. But it 
stands before, not after, two infinitive forma, the second of which 
stands for a past participle (75), and often before two true in- 
finitives. Otherwise the order of words is unchanged. 

Examples : aid tr ti ju f{^rti6eit onfing, when he began to vrrite 
it; mii tr ci nl^t ^at faufcn moflcn, because he did Twt leUh to 
buy it; bu, itx tv. ti nic »lr^ tguR tonnen (or t|}un liinntn nir^), 
thou who wilt never be able to do it. 

a. For two cases where in dependent sentences the inflected 
part of the verb does not stand last, see 117 b and 125 e. 

127. The rules for order of words are of course not so strictly 
observed in poetry as in prose, especially those for the position 
of the verb in dependent sentences. Even in prose, however, the 
rules for dependent clauses are not always strictly followed, 
though the infiected part of the verb never stands next after the 
subject, unless there are no words that can be interposed: as tDcfl 
tr iDmmt, became he comes ; ta li$ fa^, bug H unmo^IfcEi max, since 
I saw that it waa impossible (cf. ba fa^ 1(6, then I saw). 

Cotnpoution and Derivation of Nonni, A^jeotives, and Verbs. 

128. The German forms compound and derivative words with 
great freedom, and if the meaning of the simple word or words is 
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known, it ia generally easy to determine the meaning without 
being obliged to have recourse to the lexicon. 

129. Nouns. a~ Compound nouns often correspond to phrases 
with of at some other preposition, or to a noun with an adjective, 
while they may often be rendered by words of Latin origin : 
as ©tattbereo^ner, inhabitant of a town, from ©tuSt, tourn, and 
btWD^ncn, inhabit} ©taamfiftulh, pwiZtc debt, from Slant, «^a^e, 
and @[^ulti, debt; Uebetgang, transition, from uber, over, and 
©flng, going. 

b. A number of prefixes not in use as separate words often 
occur as the first part of a compound uoun. The moat important 
are: — 

grj, English, arch: &a grjHfc^ef, archbishop. 

®e, mostly forming neuter collectives : as ©cfctrgf, mountain- 
chain, from Serg, mountain ; ©efolgt, retinue, from folgtit, folhv}, 

SSi^, English vm, dia: as SRiggtljf, mistake, from grtifcn, seise. 

Un, a negative prefix, English un, in, mis: as Unglud, misfor- 
tune, from ®luif, fortune, happiTiesa. 

Xtx, first, original, primitive ; as Utioflll, primeval forest ; Wt- 
fit^t, cause (original thing, first thing), 

c The most important sufBxes are as follows : — 

l^cn and {tin form diminutiveS) always neuter. The root vowel 
is modified if possible : aa Xo^teT^cn, little daughter, from Sot^- 
ttr; AnSMein, little bog, from Anabe. 

e forms abstract feminines from adjectives. The root vowel is 
modified if possible: as ®r5fe, ffreatness, from gro^j ©tarfe, 
strength, from fiatf. 

ti and trei, with the accent on ti, form abstract feminines : aa 
©ftmeidjelei, flattery, from fifemti^Eln, flatter; ©tiaoeref, slavery, 
from ©tla»(, slave; ©^rtiSerfi, scribbling, from f^reiben, write. 

er denotes the agent: as Sit^ret, leader, guide, from fiigrcil, 
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lead. It also signifies inhabitant of, in nouns coming from names 
of places : as Siilintc, an inhaiitant of Berlin. 

^cit and feit form feminine abstracts from adjectives, usually 
corresponding in use to our nouna in n,ess : aa 'Sxiilautjtit, slt/ness, 
from fcblau, s/y ; ^o^idiUlt, politeness, courtay, iiom )^O^idi, polite, 
courteous. The syllable ig often stands before leit : as ^erjlDflS' 
feit, heartlessness, from tierjlDd, lisartless {ef. X30)> 

in forma feminines from masculine words applied to persons, 
corresponding to our eag ; as ^oitisin, queeit, from Aonig, kin^ ; 
©t^riftjleHctin, authoress. 

ni^, our ness, forms abstract nouns, generally neuter, but some- 
times feminine, nerer masculine : as (ad Stbrangni^, distress, 
from bfbrangtn, oppress; W gtupctttif, darkness, from ftn|leT, 
dark. 

fa[ and ftl are like iii§ : as kad ®i$idfal, fate, from f(^{((en, 
send; 6a9 SRSt^fel, riddle, mystery, from ratten, ijuess. 

fl^oft, our ship ; the nouns formed are feminine : as jjreuitb'' 
\^<i.\i, friendship ; Sfintfdiaft, hostility, from geint./oe. 

f^lttn, our dtrm, is somewbat like f^aft in meaning; it usually 
forma neuter nouns : as ^apltt^iiin, papacy, from ^a,f% pope ; 
^^X^tn-^Mm, principality, from g Srjl, jwince. 

UttB is like our ing or the ending timi, forming abstract nouns 
from transitive verbs: as £cfung, reading, from lefen, reoA; 
^ctonung, accentuation, from itiaatn, accent. 

a. SomB nouQB, OBnally mascaline, ai 
diaDge of the root vowel : ss Sprung, tpr 

X30. Adjectives, a. The same prefixes are used in forming 
adjectives as nouns: as erjfaul, ven/ laxy ; ntifffiUig, displeasing, 
from tni^fa(!en, displease; ungeWig, uncertain; arolt, very old. 
|( forma adjectives like our words in ed : as 9(fcbto5iijt, tailed, 
from ©i^iiianj, tail ; gepUet, civUixed, moral, from ©Itte, manners. 
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b, Tbe principal aaffixes forming adjectives are aa follows : — ■ 

(ar bas the same meaning as our suffix able: as Ua^bax, port- 
able, from ttagett, eaTTy. 

en and frn denote material : 08 golbtn, golden, from ©olb, ^Id ; 
tlfent, iron, from glfw, iroTi. 

tf, 14'oans with tilts ending from names of places are used also 
as indeclinable adjectives : as in Stolaix £)0>n, the cathedral of 
Colofftia. 

^aft is in meaning somewhat like possessed of, having, fuU: 
as Xii^ttiii^i, deceitful, from ^iiQt,lie; ^tatV{tViia,% dovbtful, from 
Snxifcl, dovht. 

ig generally corresponds to onr ending y.- as fttinig, ttony, 
from ©teiii, «(tme; eifffl, icy, from SiS, ice. 

if^ is like our ending iah: as tnglif^, English; finbif^, childr 
ish. 

W(ti is often like our like : as Ilnbtlc^, childlike. It forms many 
adjectives from verbs resembling in meaning those in ttdt '• as 
trtrSgli^, endurable, from ei;[ragfn, endure. 

(Hj is our ending less : as fpra^^oa, speecldess. 

fam generally is like our ending S(ym6 : as tieilfam, wh^some, 
from ^eil, welfare; tlnfam, lonesome, lonely, from tin, one. 

X31. Verbs, a. The most important compound verbs are those 
formed with separable and inseparable prefixes, which have been 
already discussed (89, 94, 95)- 

b. Some causative verbs are formed by a slight change of the 
root, especially a modification of the vowel : as fitttn (strong), sit, 
and ftflEit (weak), set; ftt^en (strong), stand, and jlelltit (weak), 
put, set, cause to stand ; Itegen (strong), lie, and tegen (weak), lay ; 
foQfn (strong), /a?;, and fadeit (weak),/eW, eawe tofaU. 

c. The ending tin is diminutive or disparaging: as la^eln, 
sviUe, from Injeii, lauijh ; Iratileln, be sickly, from franf, iUf 
frSmmtln, affect piety, from ^omm,piou3. 
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. d. Verbs borrowed from otber langaages take the ending itn 
(itmt) : aa (larliren, talk (from the Freucb parler) ; beminttTCtl, 
deny (from the French dementir) ; faxoiirtn, parody. 

«. A Qumbet of verbs are derived without any special suffixes 
from nouns and adjectives: as antmorten, anaicer, from aiut> 
mott, answer; urt^tilto, ^ut^c^ from Uxt^tH, juti^jnent ; ftaxUn, 
strengthen, from flai^ strong. 

Comspondences of Conwaanta in Qerman and T!!i!Fgli»h. 

X32. Very many words which, since they have a common 
origin, are really the same in German as in English, differ mora 
or less in form, especially in the consonants, the German having 
made a series of changes which English has not, while Englisb 
also has made many changes not shown in German. 

In words not evidently borrowed from other lang^u^es the 
following correspondences are the most important: — 

^ to h,f t to y t(t^) to d 

btofA l>fto^ g tot 

Of these i, f, f, when initial, nau^y correspond to the same 
letters in English. The combinations fc^ and {I correspond to 
ah and at in English : as tx ^anti, hs stood; fi^eitttn, shine. 

Examples; Maffn,bring; tmA, deaf; tiH, thick; ftttltn./att,- 
\^la\ttt, gleep ; SoHys^*"' Viatii,p(nind; flptn,n>; ti,iti iai, 
that; 8u|,/<Krf; trinlen, drink; t^un, do; JB, to; jnwi, two. 
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ALPHABETICAL LIST 



STRONG AND IRREGULAR TERES. 



Compounds have the same irregularitiea as tie simple verba. No com- 
pounds are given unless the simple verb is not in use. Some of the least 
n forms are put in parepthesea. 



,„....,..,„„. 


l'^^'^. 


Puiiupk. 


Stcond and ihird 

■'■-■ 


1^ 




Sftdni, bake 


tut 


gc&mfm tad|l. taiTt 


iSh 


Also 


ireakandrei 


Hiar, eiTMpt the paat pBrticipla gtSaiJ 


n. 


»tf,H«, eommaad 


btm 


btPjWea iefietm, itjitfett ttfitjl 


imu. itrm 


»(|IcLB(n(fld)),appl 


km 


btjliirm 




Stginiitn, begin 


itSflitn 


Sfflimnm 


((gairnt, ttflStuit 


eeigwi, bite 


iig 


BtHfT'n 




StrgM, hido 


hltfl 


BtSurgm (iigft, Birgt tirg 


Htflf, burst 


acrfbn. buret 


iailt 


fltiotHm SicfhH, iiiil tirft 


SorlJf, Mtfte 


JBOwgeB, Induce 


i«»a 


iODiiflfii 


bmiSi). 




■When me. 


uiing nwiw it is weak and n^ulor. 




»jcetn,i>eDd 


Ut 


Brt»g"i 


bSg. 


eicttn, afr«r 


t»l 


flfiottn 


bote 


Slnbtn, bind 


lanb 


Bfbiwbcn 


bdnbc 


Silltn, beg 


tat 


8(^(ttn 


ito 


ainftn, blow 


Mirt 


firtlBftn Hiftft, SI«|1 




m\bm. remmn 


llir» 


grtlitttn 




m\m. bi™<* 


»lt4 


Btili*tn 




Som 


timeaweiik 


and regular 


aJwaTs so wh 


ntransiU 


re. 



ogle 



ALPHABETICAl LIST OF 











? 1 




Pnni InfiDitiib 


InSa^e 


Put 
Pimidpl. 


Second and third 


Pi» 




Sialtn, roast 


tiitt 


afirnim 


urn. irat 






eieitcn, break 


ha4 


Bt6n,««n 


bri4il, MI 


iii« 


bca<tt 


©tttmoi. bum 


bnimUe 


fltbrannt 






brcnntt 


Sringen, bring 


Sra^tt 


etbtMl 






ird*K 


Doiftn, think 


b«4tt 


B(b«<tl 






11411 


ajiitant, engaga 


bln9it(baiig,Brbiin3(ii 










bang) 


(Btfcmai 








CrtMM, thresh 


bnf4 
(brafi) 


etbiofitfii 


brif,Se(l,brif<«t 


briW 


trBfitetbrif*) 






Dringm, press 


bmng 


fltbrunBtn 






bringt 


Dutfcn, be allowed 


buifie 


Brtutft 


bBrfH. barf 




Mift. 


emvft^lm, weom- 


tmmi 


cmvfoHni 


tniDfitHf!, tm- 


mM! 


iafitli,c»iw> 


mend 






rfittll 






ffiffm. «»' 


a 


Btflfffm 


i(TtH, igt 


II 


lit 


EfoSrcn, drive 


m 


flefabifn 


fabrR, fiisn 




nm 


Sallcn, fall 


fid 


BrfaHfK 


fins, fani 






Qallcn, fold, is -weak 


■ndregul 




Sangtn. catch 


flnB(iiniBt ttfmm 


fmft, fii9 






n^QftCII, Bght 


f»d,i 


8.fb4ttn 


mv. m 


««i 


mu 


Sinben, find 


fanb 


Btfunbtn 






fSnbe 


Slri^lrn, twine 


IlKtt 


gtfto4im 


mvt. mt 


» 


Wit 


Blifgrn, fly 


flog 


Brflofloi 






» 


eiiitiK, flee 


m 


BtfloSm 






«* 


81«§tn, flow 


m 


Btftoffea 






mt 


6raflni,aafc 


ftBgttor 


BtftOfll 


fr«B(», fwal. or 
frigfl, fraBt 




stv'm 


grtlTtn, devour 


frdS 




frilftil, f[l6t 


(til 


frigt 


^ititn, freeze 


Pur 


flEfromi 






f.fe 


mHi)!ta. feiroent 


BiX6)r 


aw(6)rtii 






bm*w 


ffltbdnrtt, bear 


6rt«t 




grtffrll, gtbirt 


(«i« 


liliii 


fflrtflt, give 


aii& 


mit« 


gitill, giril, or 
flibil, Biit 


,i,lor 


««(. 


(Hcbcltra, thrive 


8tbi(6 


gtbir^en 








eitbtii, go ' 


flins 


fitgongm 








@tlinf|fn, !<ucceed 


fitlang 








,>rin,. 


eielltn, b« worth 


8«U 


fltai'iicti 


giUil, giU 


jr» 


iia<«illii 



o;ilc 



STBONQ AKD IRREaULAS TEBBS. 



Pmtat iDfioitJTS. 


l'n"diSSl pJSSU. 


SHmidund third 
«bci. .l.n. .a«l 


ft 


Ihc [mperf Indic- 
alin U chiDEcd. 


dkiKfcn, roeoiw 


ena« mtJm 




gtoilft 


©(ditStn, Bujoy 


fltneS Bnufltn 




BtBifTt 


ekfdjettn, happm 


Only used in the third person. 




BCftift 


etwinnen, gain 


g«.an» Be»Dnn™ 




gdoinnt or ff' 
ttimit 


®i(6nt, ponr 


S«B B'fi^d"' 




flifT« 


(BItiittii, rwamble 


elf4 fltgllctm 








When tnneitive o»nally weak uid rtgular. 




fflldttn, Blld» 


glut fltfilitttn 

Bometimes also weak and regukr 






ffllimmm, glum 


elgnm gcglommcR 




Bitamt 


®m6(n, dig 


gmb B'Siu^n ff&l^ fltSit 




gruit 


fflttlfm, MlM 


ffrilf grgrifftn 






6a*tn,have 


(Dttt gcbatt t<i|1. tat 




*itB 


taUtn, hold 


*iril Btialtm iaiifl, Mlt 






Imngtn, hmg 
Properly ouly ia 


tlne(blntg)gttoB(n tdnBil, bdagl 


■nd wgulw. 




' 


«»u<n, hew 


m et»aum 






«(ifn, lift 


teb, (B» Bt^cbm 




WHSutt 


eti§cn,bid,c*U 


»JtB fl(6ti6m 






*tlftn, help 


Salf gt^Iftn tilfp, m 


wr 


»sife, mt 


ie<iK chide 


(tiff) (grfifftn) 

Usually «Mk Mid regnlar. 






Jtotntn, know 


hnntt grtaitnt 




Itnnit 


Allehn, dmn 


nob genottn 




nibt 


Jtllmmni, cUmb 


nomm ettlcmutn 

Also west and regular. 




nsmmt 


flfingw, Mmnd 


tlMlg etflutigm 

Rarely weak and regular. 




HinuftniteB.) 


Jtntifni. pinch 


hiff grfltiffM 

AIM Bometimes weak and regulai 






aiKijra, pinch 


(fnipii) (atfnltnini} 








[JsuaUy weak and n«ular ; same vonl M iRtlfflU 
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ALPHABimCAL LIST OF 



Praen. iDGoid 


- 


;.xss. 


Pjuticiple. 


?re""'nd«fu« 


Mi 

n 


Ijnptrf. SubjuTict. 

the Imperf. Indi^ 
ati«i.duegrf. 


ADmmcn, come 


[iun gtlenintit regular (alao 

[mmd, fimmt) 




linu 


Jtenntn, cm 


iMvit gcbnnt [flnnft lann 




TinnR 


firi(d)(n, ereep 


tni) vba^n 




mit 




tor flrfurm 




fore 


Eabra, load, invlts tub fldubcn UbH. liibt 




iibt 


Aleo weak wid regular, except in put psrtidpla Btlabro, 


ZaFTtn, Ut 


litS g.Iu|r« I^irtff, U61 






2aufen, run 


litf B<'«i"f« Kufil, IfiufI 






Stiitn. Buffer 


lin gclitttn 






8til)tn,IeiKl 


Iic4 etlic^n 






Ctfcn,re»d 


lae erf'f" I'tWt m 


I1I4 


aft 


Cifflfn, lie 


lag grifgra 




lage 


C6f4tn, go out 


iD^A gdor^m uracil, tir4i 


ir« 


H4( 








SfiBtn, lie 


log t'iom 




68. 


aSatltn, grind, is 


-weak and ref^ar, except the past particlp 


. j.m«lr 


n. 


vffiQcn, flhuu 


mitb gcntifbtn 






fflflftn, milk 


mult gtmolttn (miitil, mini) 
Alao weak and regular. 


.B) 


wilh 


ffletftn, mewnre 


mai atmtfTtn mifTtfl, wi^t 


■It 


migc 


SHiBllngot, M 


millang mieiungm 

Onl; used ia third person. 




ni^ngc 


migen, like, may 


nicStt gtmuiit niogil, mag 




m84tt 


Miiftn, must 


»,i.|tt imuit »Hei.m.g 




mii6K 


SIiimcR, Uhe 


na6ii> grnommiR nimntft, ntnint 


ninm 


ndtmt 




nanntt e'"i""" 






SJftifrn, vfhistU 


|iRff flrofllftii 






SlpfUm, ch™h 


Sffcg gfUflijgtn 




mt 


Also ireBk and regular ; w> slva^ when meaning be umii. 


gjrtiftn, praise 


(nice grrticrra 

Occadonally weak and regular. 






QncKin, guBli 


q«»II gt^olltn qi.infl,<nnnt 


oiia 


mt 




Weak and ngulai when tranaitive, Kok. 




Siii}ai, avenge 


(roi*) fltrD«(it 

Almost alwaya weak and r^nlar. 




ii<tt) 












,.„X 


oog Ic 



6TB0NG AND IRREGULAH VERBS. 









S.™«i..d,hi,. 


If 


rmpnf. S°b -net. 


FRKDt Infinitive 


I'^-S^vS 


P«i 

FanicipEe. 




*li«.il>«i vowel or 
ihe Irnpcrf Indie- 
aliv.i.chang«l. 


iRdt^cn, advise 


rieli 


8(tat6eit tittit, ia» 






ffitittn, ™b 


liti 


gciiebtn 






Sti6m, tear 


ii6 


BttilTcti 






SStitf n, rido 


tfu 


flftittm 






SRmtirn, iuq 


tannic 


fldaitnt 




mutrc 


8Ii(*rti, n»eU 


10$ 


BfTDiitn 




ri*t 


at in gen, wing 


lang • 


flminatn 




Tdngt 


Stinncn, run 




gttomitn 




rijmt, riniK 


Ki.f(ii,=all 


Hrf 


gdUfflt 






©nufen, drink 


f"(f 


BcfoffcB Pufil |5uft 




m 


enugrn, eudi 


("B 


fitfuaen 




r»B' 


S*ilff(n, create 


fdjuf 


flCfiafftn 




waft 




luoth 


r meanings, weak and regular. 




S^dlcn, wniiid 


MbD 


8tr*oata 

Also weak and regular. 




MSI*. 


(S4eifc(B, part 


r«icb 


gtfiirttn 






©dKintn, appear 


f4im 


acWinmi 






e<fit1tni, scold 


m\t 


BtWuItetl f*ilti»,f4ne 


f4ill 


Wiitc, f*fllt( 


®*KtB. shear 


m 


B(f4owit Wict^Mim 


f*n 


fiirt 


©4i(b(lt, siiove 


SHei 


BrfctoSrn 




f46*( 


@«it6tn, shoot 


'cbnfi 


flff*«frtn 




f*6fr( 


©iintm, flay 


fdjUKb 


Btf*unbtn 




Wunbc 


©>6laf(ii, sleep 


f*li(f 


gtWIafm Wliftl, WWft 






(Btblttitll, strike 


Wl^B 


geWlafltn Mlagll, f^Wfll 




Wm 


©*lti4(n, sneak 


f*«* 


fltf*Ud)tn 






©4Uifin, whet 


ttliff 


B(r*Ii|fm 








In other moanings, weak and T^nlar. 




©4l(i|en, slit 


wa 


fleWlifftn 






(©(*li(Fcn),5llp 


Wloff) 


(«f4lDfT(n) 




(WBffO 




The usual word is f4iap(tn, weak and regular. 




©4Iif§(n, shut 


Woi 


itmom 




WIofT* 


Sdjlingtn, sling 


Wm 


geWilimfleti 




fAldnBC 


©*niti|(n, smite 


r«<nii 


BfWmifrtn 






©tftmcljin, melt 


fimtlj 


fltfttmotifii fflmiUdl. fmm f*mHj 


MfflSUt 




When transitive, uiually weak and regnlar. 





i.vCoogIc 



ALPtUBEnCAL LIST OF 



Pnnl Infisitin. 


.■=^. 


Piniciple. 


Smmd ind thin] 
when Itcn. .OHl 


if 


wliciKKmvcnvclDf 
llK iRipciT. Indie 




f4iu» 


Also weak mil iMgular. 


Mniit 




MnW 


Btfiniani 




e^iauhn, «nw 


MroS 


gtr4n>btn 

Also weak iM ngdim. 


Wrih 


eiltilm,iitatnii 


MtoT 


fltf4n)it«t Wiidfl, Wri* MrU 


(«t«. 




When 


transitiye, weak and r^uJor. 




eAniha, write 


Uricb 


etWtitini 




Cifittitn, orj 


4rit 


Btr4ri«ii 




e<br[itra, stride 


«ritt 


Bttttilttn 




ediw^ini, alcenta 


iiimx 


flirtnwtn Molnft, f<«»int 


r«Mn 


Ciiwigm, 1« sUant 


f*»i(8 


gtfitnrtfflm 




Cftlwnm, «weU 


fdlBWK 


gcfAcoQn) fAnmil. fitniat MnUI 


ftaili 




When 


traDBitive, weak md regular. 






Mwamm 


etr4tt=m. 


f4»i«>< o. 






men 


(«M.m< 




fftmmb 


flrfAwrnibcn 


f4»flnb« 


«4ttlit!i(n, swing 


M»ans 


flff4»un8m 


f4»«.,t 


e«»ilre)i, .w««r 


r*»«or 




r».li.»f*»te 


6ltRl. we 


f«S 


Bcfttta fifsn, m m 


fit. 


Scin,be 




BOTtftn tijl, IB f(i 


ndn 


enttntiUDd 


mtt 


fl(fa«bt 

Alson^ular. 


W« 


©itbtn,boU 


frtt 


Btfcttm 


Btbm 


Also wtak and T^nlar, bat put puticipte vmailj gcFettcn. 


Si««m,.lng 


fane 


atfungra 


Ol!. 


©infcn, wnk 


fan( 




fSntt 


einnm, think 


faun 


ItroMim 


(Inntorpifflt 








6i»ni,>lt 


m 


BtftlTtn 


BH 


eslltn, shOl 


fDlItt 


Btftm fann, fpll 




CKiffl. ipit 


n>it 


et(l.l«n 




Cp«wni,»pm 


lt>aim 


gcFrnuta 






fliauorlHU 
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STRONG AND IRREGULAR VERBS. 



PreMW InfinitiiB. 


Imhslivc. 


Paniciple. 


SeuHHl ^il ihiid 




tmperf. Subjiinct 


SplclStn, split 


mi 


fltfplitTtn 








Surtdim, speak 


tVTt^H 


gtfmAtit ftri^ilftri* 


urn 


ftiid«t 


eptit6(n. "proot 


ftwS 


fitftisfftn 






ftroift 




C/. iTiTom, "eak and r^iUar. 






©UrinsM, spring 


Rirans 


affptungrn 






ftrinfl. 


®lcd»ti. prick 


Hail 


fltfhJdjEn m*|l, Hi*! 


m 


fla4e 


'SuOta, stick 


(flnf) 


(arftsdcn) tfliatl, nitll) 




(llift) 


Usually weak and regular; 


always so when transitive 




Stebni, Btand 


llanMor 
imnb) 


Btftanbra 






fUnbc or jtiinbc 


eteilcn. Ileal 


flaw 


Vfmm ftietm, ftlitU 


mi 


paWtorfliSIt 


€tcigtn, ascend 


ftitB 


fldlitflfn 








ewt6(n,<lia 


(lor* 


atflorictt (liibjJ, Pittl 


HI 


fli.*cor(liixh 


eticttn, diiiperae 


(lot 


BfMm 






mt 


Srtn(cn, stink 


|lwi( 


gtftunftn 






IMntt 


Siopnt, p«sb 


ftirl 


Btft^Pcn (Uficil, iUSI 






€ti[i4cn, stroks 


Ilri4 


fltftti*«n 








®iTtiicn, strive 


ilriti 


Bclhitttii 








ZtHiD. do 


tbat 


e»»<ut 






WW 


I mum, cany 


irua 


[f iTOgni trdfiiTf treat 




trfiflc 


IrtjTcn, hit 


iraf 


etiroffcn Itiffil, trifft 


Wf 




Srtihn, drive 


nicb 


itlritbtn 








3;T[ten, tread 


Rat 


ittrtltn triltll, triu 


trilt 


trite 


Zxitfm, drip 


mtf 


attTDfftn) 






triffi 


Also wfiik and regular. especiaUy in past participle grtrttfT. 


Xriitlcn, drink 


tranf 


ertninfm 






Irantc 


ttugtii, deceive 


m 


BfttDSfn 






treat 


KftitxUn. spoU 


Kibort 


BrrbDihn »ftWrSfl, «tbii(t »triiii6 


wrbirbt or wi- 




When 


ImnBitive, weak and r^nlar. 


butbc 


ScrbritSoi, vex 


BdltoS 


Btrhufftn 






vntiiJTt 


8ccfl((Ttn, forgot 


BfigaS 


scrstfTrn »frflifTtit scrailt 


•trgiS 


«(raa§t 


Scrlitirn, lose 


Betlot 


»rrlmtn 






Dcrlort 


SDoftfOl, BTOW 


»uM 


8rBfl4fnt »ild|ft|l, trf.*il 




BU*f. 


Eofltn, -weigh 


ttKfl 


grWDam 






B6a( 


mi^ii, «>sh 


»nr<t 


atwardim luJifififlT, Biift^l 




tDar<k 


Kehn, wenTe 


»!)» 








n>«>t 




Also weuk and regular. 
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PreKut InAnitive. 


ass. 


,^t 


Second mid third 

^Tud'^i'v. 


11 


The lm'^f!'"l"7di^- 
Biiveis dunged. 



aStidHll, yield 


»[* 


flniii*(ii 










When 


neanirg sojlea, weak and regular. 






StDtirtn, show 


Wirt 


Btwicftn 








aBtnbfn, turn 


wanbK 


flciDflnbt 




ucnbetc 




SBttSen, sne 


»at6 


0tn>oTpro luiipfi, tviTct 


Wii6 


loirbt or ftmU 


Scibm, becoma 


UMcbor 
teurbe 


atmurttti ttirjl, »irt 




Uucbt 




HBfrfni, throw 


ntatf 


0{»i!ifeii tDiifll, niitp 


Birf 


Birfco 


IBfitfc 


SBitatn, we^h 


W09 


gtmofltn 




ttSgt 






C/. Kottn 


SBicgtn, rocli, is weak and 


regular. 






aDitiPcni "wiDd 


manb 


flfwunbtn 




wSnbe 




SDifftn, kuow 


tDuglt 


umufi KfiBl, »«i(i 




mitt 




SDcBin, vriU 


»oni( 


emotrt winii, m 








3(i6rn, accuse 


iie6 


BEjirta 








aifitn, draw 


J»fl 


fitjugfn 




lie* 




3niinB(nr force 


jwang 


BEjnmnsm 




prim 
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I. GERHAN-ENGLISH. 



Besides the nimBlalibTeTintii>m,»i.ii»(roi(?; mk^nrai. Afteranii4jecli™,iinioii!- 
fied vowel Id pRreatheses imlicatea tliat the vowel Is nioiliHed iu eoniimrison: on gr»g 
(,i). The uuiliary of a verb is only giran when it is Tcin- 

flnitt, fir*p. (■"(A dot.), onleiile, be- 

gides, except 
VMWXSin, >t- aux. Ttin, make way, 

avoid (from mci^tn. yield). 

8. 

Bun. ioon. 

BatCromtittot). 

Bantr, trr (-«, -n), peamnt. 

BeontMerteil, Ir., anawer (from 3Intmnt, 



Met, but 

HlttileHr **' "l'^' f''"' jOoniBJ off, dft- 

part (from tciftn, travel). 

flQ, alL 

Hllfin, alone, only, 
UllfrtSfrflf, btr, the very highest 
fllB, as, than, when. 
HII [iil, old. 
Hn,p''i^ {withdtii andaee.), on, at, to, of. 
RnBrett, -f. -t*. other. 
RnfanBi *" '"*- -^"flC. beginning. 
BnfnnBf n, "•. l«pn (from fanam, seize). 
KmiftonB'ii (f™" enfang'n)- 
Untnnfr, «« (-infitl, arrival. 
SntnarttN, 'n"-. au»wer. 
Hrm W. poor. 
Hai^, also, too. 

flufnn^tn, open (from rnaAtn, make). 
Huge, be4(-Bfa--S"')'«y*^ 
itlBBfl', bn, August 
HttB, pnp- (i^^ ''°'-)> o°t of, frota. 
HUlfc^cn, »t, look, have an appearance 
(from ftitn, sea). 



-, .■er). 
Btfrdang, tit (-«), liberation (from 

frti, free). 
SeSantitM, a^sen (h ia the ;trc/r). 
B(i, /Jrvp, (iBiiA (/o(.), hy, with, at the 

house of. 
Vtia, bn' ' -(S, -(1, leg. 
Sttnn^Htll, bit <-"<)> exertion (from 

Vtv.it, pains). 
Bctrnll, ud, afflicted. 
V()i|ltR, par (from labltn, pay). 
Bin, ba< (-t«, -ft), picture. 
BluBen, 1., bind. 
Bll, prvp- [ailh wx.) and eon}., as far 

Blttei, 1., beg, ask, request 



:,.;,l,ZDdbyG00gle 



GEKMAN-ENGUSIL 



9lttmt, bit (-m), flower. 
Srailtt jn (rrom tiitiuigtn). 
0re4tn, «.. break, 
Brcnntn, inl. it., bnm. 
Btitf, tti (-C*, -cl, leuer. 
Vrnitr. bit (-en), bridge. 
VriDct, Nt l-t, -uttt), brother. 



2a, Ihere, since (bar in compounds with 

preposiiiuns befure ■ rowel). 

liiiiti, iherahy, in ir, at ii. 
Xatin, ill it her. 

Xamit, thiTBwith, with It. by il. 
Xiraa, ihemr, ai ii, od ii, of it. 

3J>t, ronj; ibat. 

2)lkdn, thureor, oTit, from lu 

Jfin, thy. 

Scnttn, M^ !"■., think. 

Stun, ™»;'.. for. 

I(r, Dr(«/« a»J pronoun, the, that 

Xidttn, serve. 

Sitntt (I'mptrf. 3J ling, from bitntn). 

Xicftr, this. 

Srittl, btt. (bird. 

Suittl, tinrk. 

$UT4, p^/i. (loiM nre.), ihrongh. 

Snnt'fn^rdt, carry Ihroiich. 

SuTfin, icit. iVr., be permilied, allon-ed. 

«. 

Situ, ai/ii., jnat, 

mUH, honest (from IHrt, honor). 
SinRlfe, in (-|ft«, -iiftO, influence. 
CingtBlflgtll (from ftngtbtn). 
ffingt^rii, si. out. ftin, go into, enter 

upon (from gtbtn, go). 
Sinnal, once (from SVnl, time). 
ttMpfangiH, (t., n^.-eive (from fangtn. 



(littr(|i|4, enetgetie. 

finlDtittn, distuvcr (from b«rm, corer). 

St, fit, cl, he, she, it. 

ftrgrtiltn, i-, ^eiie, inkc (from eirifcn, 

firgtiffn (froi" orjitiKn). 
CrtaiMn, a., reci^ive (from htltrn. bold), 
ftriicit (fromttliallfn). 
SrinntIR, remind; reft, {mill gm ), re- 
member (cr is the prtfitj. 
Clttanv, eitdain, declare (from tlat, 

(frf^ciBCR, A Old. ftin, ^pear (from 

fAtinen, abine, appear). 
(fr|i|itBt« iimpttf. indie. Sd pi. from 

trfibtintn). 
«rB« (-e, ~tl), first. 
erjHilflfll, ^-j force, gain by force 

(from jtniingtn, force). 
9m»t, something ; fa tttttl, such a 

Han, your. 



Salltn, X. OUT. ftin, bll. 

9al(lt. ftlse, wro"!!- 

gilTtn, »««■ 

gtrH, ba* (-ti. -a), field. 

gtu^tr, ba* {-e, -t}, window. 

gtutr, b(t« [-i, -t), fire. 

ginStR, »(., find. 

Sllf^t, bic(-n).hoitte. 

grifiig, dili^nt, industrious (from Slti^, 

industry). 
Sonnr^rn, ft- aaz. ftin, go away (ffom 

jirtitn, jTo). 
gCTlff^tl, continue [from ft((n. Ml), 
gnigt, bit (-nj, question. 
StaifB, "sk. 
SmjififA, French. 
StitMi^. Frederic 
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SfiiSrtt, t(T (~t, -t], leaaer, guide (froi 
fubrcn, lead). 



©BHJ, whole, entire, nil, 

©or, wholly ; gtr ij^t, not nt all. 

(Sarttn, bn l-t, -aitin), ganlen. 
©tStn, w., e'>'c; t> B«6'. 'm/ws., there 

6eiiirtn, n, bear; grbdrea, born. 
ScbraHiQ. tti {-<#, -^ud'r), use, usage 

(fi-oin t^iitlKbtn. use, ncedj. 
@cira4ta irrom tied<tnj. 
©tbunbtn (from binbtn). 
©tBai|t (from tcnlin). 
@tfiibllii|, dangerous {from Otfa^r, 

danger ). 
Sifaflfll, »(.. please (mlA Hal. of per,.]. 
©rfiUrt, tcr t-i, -11), favor, 
©efunlint (from pitttu). 
@tganBiii (frunierben). 

®C8«, prs/' (inViuo:.), against. 
@C^fll, «- uui- ftin. go- 
®tlB, bus (-'*. -"). money. 
Stlingfll, t "T. ftin, suroed (axM dot. 

of pert ) ; gtbin(|(a, suei'ceded. 
-Sftitttll (fromr(iltn). 
@Cf4t$tn, s/. "HT. {(in, happen. 
@«fi|iA, »kilful. 
@c(tbrieitn (from rAnibtn). 
©tttiea {from fthn). 
@rn4t, bue (-c4, ti), face (from rifcn. 

=«e). 
ffltHtrn, adi'.. yesterJay. 
(9tflarbtn (from ntibcn). 
Sctban (froraibun). 
(Btninntn, «'■. win, gain, 
fflcmifi, i-eruiin. sure. 
Sirbl (;>re>. hdic. 3d. ling, from gctcn, 

give). 



Qing {imprrf.indlc. Itl and 3d ting, from 

grbtn, i;ol. 
9{a>, bud {-li. -artrl. gU«i, 
<B({i4gaIliS, indifferent, unimportant 

(fronigltidl. like, and atlKn, be worth). 
tSluitlidi, happy, fortunate (from QIUuI, 

happiness, fortune). 
®»t,bn(-tn, -HI), count. 
(Sxai (o), great, large. 
@nt, good. 



$al(B, at. irr., have; |a(, has; Mtt, 

haii. 
earita, jf.hold; |olj, holds. 
gaul, iai l-tt. -iain), house. 
©Mr, boa (-f«, -(}. aiToy. 
@tigen, at; bid, be culled, 
gtrbti'tiltn, hasten up (from tiltn, 

hasten J. 
^tUtig, ad}., of toMlay, to-day's (From 

tiiiitr, to-day). 
QitU (from talten). 
ftitr, here, 
ginaal, out. 

Ointtr, /w^- [lo/fA rfof. onrf ace.], behind. 
$Dr| (01 «« iSd). 
Sort n, bear. 
I^nall, btr {-t», -t), dog. 
@ut[4, pretty. 
^Ut, btr (-rt, -nit), hat. 
^ulta, rtflar , be on one's guani, guard 

againit. 



3lr, her, its, their; 3$r (mUm a^lh a 

capital lelfer}, your. 
3n, ;"¥/). (m*(A rfo(. oitrfarr.). in, into, 
an (3d*iN^ /«w. iHdic. ofitiit, be). 
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3aft, bofl {-rt. -«), yeaf. 
3t . . . |t, the ■ ■ ■ tlie- 
Qtncr. that 
3tiitB(ii)'7o°i>S- 

st, 

Aaiftr, btt (-«, -t), Hnperor. 

ftamtifi l>n (-<«, fianvH conflict, *tTifs, 

ttatl, Charles, 
ftaaftn, tuj. 
AaifmatiB, tn (s, -Una and -mimn), 

merchant (from tmsfra, bay). 
ftlUtn, hardly, scarcely, 
fttin, DO. 

OM, bae (-(«, -it), child. 
aMitlt, bic, childhood (from Jtinb). 
ttiritt, bit ('n), church. 
ittiait, in (-n, -n), boy. 
Stntm, bfT (-ri, -(), servant. 
ftontrntll, ft- otix. ftin- come. 
Hnig, iti i-i. -t), king. 
MiBtn. "*. irr., can, be able. 

ftaRtR, cost. 
flrut (j). ill. 
Itritg, Ut (-«, -t), war. 



fianbf4<irt> t*'' (-<»)• landscape (&om 

iant, land). 
SMflle), (a),1ong. 
Hautt, tie (-n), arbor. 
Htbtn. live; Stbn, iai (-*. -ti). life. 
Utitt, baa (-e), leather. 
tttfBnB, i't (-">)- reading [from Itftn. 

fiitottl, M.. lie. 

(full, bit (-iiflOi '"'', breeze. 



Rmttil, make. 

RiSftB, ba« (-«, -r), mtuden, girL 

Wnl, bas (-rt), time. 

ffialtn, paint. 

nan, one, they, people. 

Wl»ait,in l-tt,-imtT].Taan(nolia>man). 

natf. bit, mark (oiout 2S cenfs}. 

SBaSMfltl, bi( {-«), measure. 

SBaner, bit (-n), wall. 

ffltin, my. 

«eint», mean, think. 

SRMliU«Bibit(-'n)iop'"''>''f'i^""'"'''*''t- 

9R(nf4, t" (-"". -*")■ "»"'. human bdng 

[iWurf'ij iHjmen). 
Mit, prfp- l""'* ''°'-*. "''h- 

one, accompany one (from toinmtn, 

noBtn, imt. trr., like, be inclined, may. 
Storgen, ado., to-morrow (c/: ffiotgm, 

morning). 
niibti tired, weary. 
9Ru|lt, bit (-n,) mill. 
SJlfiBw, btr(-S,-r). miller. Alsoproper 

9tuil4tn (-*). Mnnich. 

WnHtll, Ilk. or., most, be oblig^ed. 



!Ra4» 7"^' l'"i^ ''"'')< t°> a*^- 

Sla^ba^It (fromnni^bcnfcn). 

sill 4)1 tnftn, iDi!:. rrr,, reflect, tocditate 

(frombtntrn, think). 
tRo^tiltn, hasten afier {teith dot., from 

tilen, hasten). 
Rn^l, bit (-o«K), night. 
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9IaQm( (from neBatn). 
Ramedtj, bci (-tne, -tn), name. 
fHtbtn, prep, (\eith dm. and ate.), hj, 

near, by the side of. 
SUcbntn, el., lake. 
SSfnitn, mk. in-., call, name. 
«fK, ucw. 

91enstcrlie, bit, cariosity. 

91i4l, tioi. 

91i4tl, Dothing. 

Kit, never; xitmalt, never. 

nitmanll, no one, nobody. 

fBinotl (fromnrtaoi). 

9tif4t, bic (-n), niche. 

Rj4, Wb. 0/ (iW, fltUI, yet! tia4 "Ht, 

not jet ; ao^ tiOr o^o '^°">- 
9ba, only. 

O. 

Cigltl^i Kltbongh 
Oft (0), often. 



Vafl", baa (-8, -t), paper. 
i}tillli4r painful (from 3>tin, pninj. 

n. 

R(4t, right 

HcBe, bit {-n). speech. 

fttit*, ipeak, talk. 

Hrliri4. tu>n«st. 

tttSnrrr bcr (-fl, -r), orator (fVora rebni, 

Rfgittung, bit (-tn), government (from 

tfgttrfn, govern). 
Itei4. rich. 
Stife, bit (-B), journey. 



Jobtn, jonr. 
babtn, 



Rtif », aia. frin. 



Rtittn, »(- our. rein. 1 

riile (OD horseback). 
Utttn, aave, rescue. 
VitS, Hi Hi. -I), ream. 
illaftnfaDf)i(i bit (-n), rosebud (from 

Staft. rose, and Anaf|», bu<1}. 
9tDl| (D). red. 
Snlft, btr (-n, -n), Hnssian. 

•s. 

Su^t, bit (-n), thing, affair. 

^ageii, say. 

®a|ra (from riBm). 

®lS«r( (a), sharp. 

S4ciB»t ^-< «^i»^, »^eni. 

S4la4l, bie (-en), baitle. 

S4UBaJ, sleepless (fiom Ecfilar. sleep), 

@41(4t, bad, ill. ' 

S4licfl| swili, quick, fast 

64ai>, already. 

@l|git, beaatifal, fine. 

^^ttlitnf St., write. 

©4rlftfltntt, btr (hJ, -t), author. 

®4an, bit (-en), debt 

@t|tn, n.see. 

@f^, very, much. ' 

£(ili(, bit. Bilk. 

St\*,*t ii 



Stin 



his. 



€i4tbir, visible (from UTjm. see). 
Sink (3(f pt. pin. ixdip. trota Tein, be). 
SiSfll, W-, ait. 
Si$Hn|i bit (-tn), sesrion (from flwn, 

Bit). 
QOf so (sometimes nntrnnslatal) ; fil 

ttlaaBi Btich a thing. 
6id>ni(inoTtat,bfr(-fn,-cn),eacitlifl, 

bet (-tn, -tn). socialist, social demi>cml. 
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eotialiftrMgtftt, ba« l-H, -t), law 

BgainHt the godalists (rrom <Stitii law). 
€oltlat, bcr {-tn, -tn), Boldier. 
So Star >ot- irr., ghall. 
eowMtr, b(t {-«, -r), summer. 
Saalintar, itrange, peculiar. 

eanbtn, but (o/io- a b^khiw). 

SohR, otherwise, ebe. 

CliajitrrH, go out (for pleasore). 

Cptt^tn. •''> speak. 

Sprint (from fpit^cn). 

0|tOlti(4> mocking (from Sputt, Bconi, 

inotkerj). 
StaSti bie (-tbti), town, citj. 
0tar( (a), strong, 
ettnt, Sir i-n). place. 
Ctfatn, fr., put, place, BtMid. 
Sttrbtu, »(. um. feiii, iiiB. 
Strnufi, biT (-c£, -onik)) bouquet. 
Ca^ft, isek, sekTuh. 

I. 

Xag, btt (-«. -()- d«y. 

S^talft, baa [-4, -r), theatre, 

S^un, "■, do. 

3|iT((), bii (-01), door. 

Sicf, deep- 

Zt^tRi tic (X94m)i daughter. 

XlVi nuid. 

Xnt,pr^.(K>AAfen.(r(Jal.),mspit«of. 

n. 

ntbn, p'*P' (u'l'S tlot- "ad ace,), over, 

nbore, licyoiid. 
ttrbtrgab (from JitngrStn). 
U(blt|t'leil, *; deliver (from f,tim, 

give). 
llffc(tI«'BeiI, deUbenUe, ramsider (from 

Icgcn, lay). 



□clrig, ten, remaining (from iHa), 

llmgt'ttN, ■'., anrroDDd. 

ttnb, and. 

llnftSIIor, infaUible (from fc6l(n, fen). 

Qngluitlil^, unhappy, unfortaaale (from 

@[u<I, happiaegg, fortune). 
Utfcr, our. 
llBttr, prep, {ailh dal. and ace.), under. 



Battr, bcr {-t, -&W), fnlhcr. 
StritrgtH, IT., hide, conceal (from tn* 

(|tn. hide). 
Strgnietlt, bna (-«), plensore. 
Strlnffrn, «(., leave (from Ulffn, let, 

BfrnttiktK, X., avoid, sbun (from mci- 

btn, shun). 
Oirral^flt. >'-. betray, discloBe [from 

tdtlicii, adTise). 
CctritgllB, lx.lt (from Sitgd, bolt). 
t)(rfll||fll, refuse (from fngtn. Kaj). 
t)trf|ira4 C'^"' DeirtntAtn). 
Sfr|tin4">, "-, promise (from futc^tn, 

speak). 
Ctrfliro^fn C"'™ unfnrtAcn). 
QtrStBen, «t, andentand (fVom ^^, 

sund). 
Qtrfn^ta, tiy, attempt (from fu^CN, 

««tcr, tet (-«, -n), cousin. 

tliti, much. 

SitHti^lr perhaps. 

Ban. prvp. (iDiVA JrK.), of, from. 

9in, P"P- (wVA (fal, and an;}, berore; 

ago (Wjr ailJi dnl.). 
Sarlel'TtftCK, «. oitr. ftin, ride by or 

past (from rtihn. ride). 
narfaB.bn (-«, -fallf ), occnrrenco ((him 

rolltn, fall). 
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Sailwtg, bn (-fl, -WbbOi corttib (from 

tiingtn, haag). 
Saqielta, "-, prefer (from lic^ dmw). 



Knfft, Mr(-n), weapon. 

ttagttt, bn (-4, -n), carriage. 

Ka^ltl, choose, elect. 

Ka^rcnkr f^ ("^ i''"-) '"'' ^""J-i 

during, while. 
S&a^athia, probably (from Ua^r, 

tmc, and Tt^iinrn, seem), 
tSall, itr (-tS, -£U(T}, forest. 
Bar impaf. indie. 3d nng. from frin, 

be). 
ttartR (''n/Mr/: indk.Sdpl. ham fdl, be). 
Kirlcn, waiL 
Barnm, why. 
Sal, irhat 
Set, btr (-(«, -t), way. 
SStil, because. 
Brin, bfT {-rf, -t), wine. 
Beit, far ; tocltrt, fbrlher, fnnher. 
Btnigflnil, at least (from nxnig, little). 
SSCHH, if, when. 
Btr, wbo. 



reiehly. 



WMin, 1. d 

Bi^tig, important, w 

Bi(, how, a«. 

BitBtr, again. 

Bitff, tit (-n), meadow. 

Birtlil^, real,reall;. 

Biffni, >afc. •T., know. 

BoIIfB, n^ <'T., will, wish. 

Borin, wherein, in which. 

Bart, iat i-tt, -i and aBotttr), word. 

BnB&t, iit (-nl, wound. 

s- 

gtlgtB, show. 
Stit. bit i-m), time. 
SlnMer, ba* i-t. -r), room, 

8"f ;'^- 1"^ ''^■)' '^ "'• 

gnbrlngtli, «*. it., pass, spend (from 

brlngni, bring). 
gng, btr l-t*. 3^(>/ train ; feature (of 

the face). 
Snrnfffbnn, ou*. frin, return (from 

frticn, turn). 
^Kruftanrnttt, ri. oux. fdn, come book 

(frtiin Ummtn. come). 
Stirntfftgtn, lay behind, traverao (from 

kgn, lay). 
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A, an, tin. 

About, ado. (^nearly), imsfflbr; prtp. 
( = aroiiii.i), am (intt occ.) ; ( = coii- 
carniiii;), abtT, otn; about it (37, S), 
bdiiibtr. 

Aeeonnt, on MMunt ot, pr^; ntgm 

Affidr, Git eai^ (-n). 

Altar, prtp., na4 (<«'> diu.)i cv'-, nitib' 

Again, Ditttr. 

Ago, wx (mlh dot.). 

All, an 1 til dafi ttn eanim Zat. 

Almott, fdfl. 

Aloiu, itHtin. 

Already, rAnn. 

AlthoDgh, e^Iti^. 

Alwari, inmct. 

And, unb. 

Abiwot, bit flndwrt (-tit). 

AnytliiiLg, rneat ; not anything, nl4t'. 

Are, ^vi (ill pi. prti.iiutk.dom Fein). 

Anny, iat ften (-t«. -t). 

Arrival, bit SnFanft. 

Arriya, unfoniitiin, it. aax. ^t'm. 

Aitl«t. brr flBBftlti (-«, -n. 

Ai, dl#; nan<fiarMnu,lBi{; as icon ■ 



Aik(=inqnln), ^-ogtii; (— nqoest), tit' 

tm.tt. 
AilMp, Ul aaloop, tinWarfii. ><• oux. 

Tcln (from r^laftn. Bleep). 
Am, btr eftl (-«, -I). 
At,pr^, an (uiUfbr. amf afc.); atliome, 

fu i&nufe ; at nina o'elook, um nntn 

ntr ; at laat, tubii^. 
Attempt, v., tiifuitni (from ftnttn, seek). 
Aont, bit Zontt (-n). 



Baok, B., btr gtnJtn (-«, -n) ; (nIb., jnrliiT. 

B«, v., fcin, <(.irr.,- ti, i|1(%J«Ri0.); are, 
finb (3i/ pi. pro. JwA'c); WM, TDH! (in- 
;ier/. unite.): be lilont. CdimciBni, it. 

Beak, b(i S^niibtl (-d, -dbcl). 

BeantUol, f<t6n. 

BMaoH, mil. 

Baoome, iKtbcn, it. aux. fcft. 

Beo, bit Sirnt (-n). 

Bear, iat Biti (-ti). 

Beggar, bit Ctttltt (-?. -r). 

Before, pip., «i)t(bi[A dot. and ncc.); coif) , 

Begin, anforgtn, n. i btgfnncn, 1. 
Behind, pi^, l/itatt (wifi doL nwl 



i.vCoogIc 



ENGLISH-^EBMAN. 



95 



BaUsTs, iimim; dMt beU«T^ glauM. 

Berlin, Sctlin {-i). 

Bill, bit ffltEtnuna I-tn). 

Bind, bintcn, (f. 

Bird, tft aJogtl (-«, SSgri). 

Bite, brigen, if. 

Blaek, {Aaari (d). 

Blue, blau. 

Beak, bat Baii (-iS. Su<iti). 

Boohisllei, bet Sut^t^ntlct (-8, -t) (from 

baattln, tracl«). 
Battle, tic ^lafAr (-n). 
Boy, btx Snate {-n, -n). 
Bravs, lapfn. 
Bread, Ca8 8n>b (-rt). 
Bre&k, irtittn, d ; break oi( obtn^m. 
Bridge, bit 8rudt (-n). 
Bring, btingtn, mI^ itt. ; bring bMk, p- 

rudbtingn. 
Brother, btr Smbti (-A, -fitirr). 
Bat, obtr, ronbttn (o/lw a Be^nd'oe). 
Battarfly, b(t ©ftnidiKlina C-*, -t). 
Bay, (Dufen. 
By, Jfff;^, oon (q/Jwjiawtce) ; (=by meuu 

ol), Bbi*. 



C»ge, btr flttfia c-e, -O. 
Can, finntn, «i- it. 

Capital, bit {JauDlMK-ablcjCfram^aupt, 
head, cliief, and Sla6t, city). 

Carry, xx&tfn, it. 
Cfttk, bafl gaf !-(*, gifftr). 
Catel), fan^ien, it. 

CeaM, anflircn (from (lin, bear). 
Cellar, btr Silltt (-9, -O, 
Chair, btt (Stub! (-c«, -aUt). 
Charlotto, SbittlDttt (-tni). 
Child, boa flinb {-ti, -n), 
Chnreb, bit Afrcbf (-n). 
Clock, bit U^T (-fli) ; o'clock, Qtt. 
1, iv Jtutf*tt (-S, -r). 



Coffee, bci flaffte (-4J. 

Collaotion, bit Smnmlung (-«n). 

Come, tominin, t<. ata. ftia. 

Comal, fiiinini (Bd. «B^./irct.itKSD.}j oome 

in, ^tieinbmmen, tinticten, it. aax. ftinj 

come back, lumdfommcn. 
Commanioate, milt^tileu {aitk dot. of 

peri.) (from t^tilHt, elittre). 
Contain, tnl^lKn, ". ,■ oontaini, nitfall 

{3d. mg. pret. iadic. ). 

Coont, n., bti eiraf (-tn, -tit). 
Conn try, iti Sanb l-tti £dnbn}. 
Cooein, bet SJttftr (-t, -n}. 
Cap, bit Xajfc (-n). 



Dally, tigll^ (from Xag, day). 

Dark, bunftl. 

Dance, tonjtn. 

Daaghter, bit XcE^ttr (XiUta), 

Day, bti log (-ta, -t). 

Defaat, fitlagtn, il. 

D«jeoted, iv'j,nitbirgtfitUetn(fromnitbtt, 

down, ami Wlagm, stiike, beat). 
Die, Ptrbtn, ii- nu*- ftin. 
Died, (latEi (t'lnper/ of (Itrbtn). 
Do, t^un, fl. 

Dog, btt {)unb (-f8, -*). 
Door, bit 2bur i-tn)- 
Doabtleii, ode, abut ^weiftl, jmcifcllaa. 
Drink, trinftn, ii. 
Drive, Me., fa^n, a aia. ftin. 



Est, baS Obt (ta, -oi). 

Earth, bit Erbt (-n). 

Bat, rlTtn, «(. 

EIm, anbtt#,fiM)|l; lomethiag elie, tttvflS 

Vnbtttt. 
Engliili, tng[ir4- 



:,.;,l,ZDdbyG00gle 



f)6 

Tnrj, jttw. 

SxpMt, tranttnt (flrom nMitrn, wait). 

ExpUiai Einiicn (from (Ik, dear). 



ENQUSH-OERIIAN. 



Good, gut 

Otow (•• beoome], Bnbtn, *t. oax. fris. 



lUl, faOtB, Jl. mEE. ftin ; Ul MlMf, tt*' 

Wafdt, rt. adz. frin, 
TU, Dtit; hrtlur, fnithar, Wcttn; set 

bi fnm, unnxit, nnfmi ImtA gm.). 
VMt, fdinta ; be fut {qf a docls, wofcA, 

^e.), sDiBtttn, «<■ (Bu:- ftin (from Beta, 

go)- 
7aUMT, bn eolti [-«, BHa). 
Tsbnurr, bci gt&nin. 
TUall;, rabll^. 
Tind, flnbtn, t<. 
Hiw, \d)iti, 
Tiaiwhti, adj., fcrtfg. 
nie, bad gnin (-«). 
Fint, bn tiilt. 
riMh, bafl 8lri[4 (-«)• 
now, bn eufCobnt <-<). 
TloresM, glntnj. 
Tlowar, bif 8[um( (-n). 
Tlj, flltgra, Jf. tmx. ftln. 
Por, prsji,, fir (leOA aee.) ; frft (— itiio*, 

with dot.) ; a>iv'., bnm. 
Torait, brr SJalb (-^e, IBJIbn). 
TiKgila, inSrtill* (fnra JtMitn, inat). 
Trland, bn Stcanb (-t», -t). 
From, pnp., wn (•n(A ilat.); at, out of 



Hal^tfllti b«lf put Bias, talbtctn. 

Hand, bit ^oitb (^tSnbc). 

H>id, (iiaa. 

HMtOD, tiltn, auz. ftln; kuUa to BMt, 

tnigtgtnellni IviitK Jot,), 
Hkv«, (attn, wk. irr. ; hu, («t (&J jih;.) ; 

<4 t'bi; kad, (out {imperf. mdie.); 

(•» utue) lalTn; (— must) muiftn. 
Ha, n. 
HakT, (IrnL 

Ealp, «., bilftn, <(. (wOA dot.). 
Help, k., bit (lUft, 
Eu, 1^1. 
Hot*, tin. 
HI*, fdn. 
Ho4rM, tdrtr. 
Horn*, alj(^, nai^ (mlt; ftt hoB<, p 

tauft. 
Hopa, «., ^ffni. 
Hon*, baA 3)fnb (-(<, -c). 
Eoitila, fclnbliife {tiom Qtinb, enernj). 
Hoar, bit ®tunbt (-n). 
EauM, but ^aS (-c4, ^iuftr). 
Hangi7, (ungris (from (ungn, hnDger>. 



Sudra, bn 9taim (-t, <SMa). 
Gam, gab {mftrf. itdie. from g(b«). 
Get, ttfommtn, tt. tr. (from fiiiiunni,ccne). 
eirl, but SlJibiicn (-t, -n). 
Glvg, gtbtn, «. ; gl^M, gitbl (Sd an;, pro. 

•a^.)i gfivanp, BUfgcbcn. 
Go, gtfttn, •(. iHz. ftjni go km;, foil* 

gtt<n, IHggttcn ; go witb (person 



nl(il). 



niMU, bit JTronritit (-n). 
Immedlfttoly, glti<t. rDgltit. 
In, prip., in {aith dot. aad aec.)i U It, 

Inhabitant, bn Sinnstnn (-t, -r). 
Initud otiprep., {liilt, onfiut (nCi ^o-)- 
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. {lEUm, put, 



II, iH (Sd timg. pret. Mie. tiom ftfit). 
Iilaad, bic 3i>rcI<-«}. 

K. 

Znlh, bus SScltn (-«, hi}. 

Knit) fhidfii. 

Snow (be &ware or), nlifnt, wk. trr.; (b« 

BcquaiuMd with), (cniuii, vik. vrr.] ;oA 

ksawi <Sic ttnnni. 



Luf, fltofi (J). 

iMt, hi W ; at iMt, ntblit), inltCt. 

L>w7«r, bn Sbwdit (tn, -<n). 

Ltam, Imttn. 

Laatber, ba« Ctbir (-«}. 

Lbbv*, Hilalftn, 'f. 

Left [not right), IW. 

lattar, b« Srltf (-c4, -C). 

LlbTMT, bit Bibimttl-tn). 

lie (b« situated), Iltgcn, it. 

ILb, D., migcn. 

little, nt<N. 

Ut« (eiiat), Mm; (dwell), uvtatn; Utw 

(Ex. 6, 3), woinl. 
Lead, n., bit Saf) (-») (from Eabnii load). 
Long, (ansCO (il). 
Leek (appear), indrt^n; look at, an- 

fcbin; leek down, ^natift^, ^tnabfc^tn 

(,tnm f(^, see). 
Low, vnlintn, «t. [>cr 1< the j»f^> 



Xas (wN mawni), bCT n«nn i-tt, nan' 
nn); (hiunan being), t(r 9tnir4 <-<>>■ 



Hatter, bkSn^C-n). 
Kay, brr Slai. 



Xaat, b(gqntlt,<nix. fcin (wiMdiif.),;>arf. 

bcstgntli haittn to meet, tee Buten. 
Xerobant, flauNann (-M, -minnti and 

-hult) (from tdUfrll, buy). 

XUt, bit ERtilt (-n). 
Honor, bat IBcIb (-tt, -it). 
Xontb, bn minat (-e, -c). 
Hon, iitt(T. 

Xether, bit Otnltn' (WUta). 
Mnnlsh, Wtittija. 
Knoh, Ditl. 
Knit, niilTni. 

V. 

RaBia, btr ?titint(n} (-tlf, -n). 
Katnraliit, bti KantTri>Trdl<i<-'r-t)(&om 

natui, nature, and finf^cn, InveaUgate). 
Kerar, rk, nltmiie. 
Hawi ntu. 
ITo,;'nM.<i(I|'., tcln; tLebodr,iioese,9)ie' 

tnanb (-ti). 
Vot. nl^t; not Tit, m^ iriitL 
HotUag, nl4». 
How, icpl, nuit. 



0. 



Oeenr, wrfomnint, tt. i 



K. fcin (ftom fentx 



(Telook, It^ (<w Cloak). 
Of, f>r«p., van (wilA dot.), or w« gen. 
Ofir, bitten, It. 
Often, oft (i). 
Old, alKd). 

On,pnp., ftuf(ia>ii<iiit.anrfMe.}:MAi(<i^ 
an (isAft ito.); on aoeevnt of, wc Ao- 

Only, nur j {oftimt) trff. 
Open, c, ilfntn [rrom of^, open), Ottf' 
miutni (^°>n t>lil4(l>> make). 
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Order, In order to, am {with infin.) ; in 

ordra tlul, bnrnit. 
OtliOT, onljirtr (-t, -tt). 
Osr, unftr. 

Oat ot, prep., MS (mitii dot.). 
Otot, prep., ubn iwilh dot. <atd a«.). 
Ox, bti C(tft [-n, -n). 



Paint, B., malm. 

FaintoT (arti»L), bti gUnltr (-4, -r). 

FapsT, tnJ 9)ai;iir [-«, -t) ; (^UBWapaper), 

W acilung (-en). 
Fail {of Lime), jubritignt, loi. irr. [ft 

iitaatn, briug); {of plaet), mjtitigtttn, 

*«. auz. ftin (from ge^, go). 
Fay, tcia^Itn. 

Flotnie, b«« 8ilb (-r«, -tt). 
Fictnro>book, ba« Silbn»u(ti (-«, -bS^rr). 
Flay, v., fpiden ; pUy toKetLer, jufammoi- 

Fleuant, anemcbw. 

FlOEBO, stfuUiit, ■'. ItctfA ijof. ofptnan). 

Fotiltet, bic Xufdit (-s). 

Pool, arm (d). 

Poitible, m 69114. 

Fretty, tubfA. 



Qniro, b.i« 8u4 (-ce), 
Quito, Bani. 



Hain, IT,, regnoi (from ffltstn, rrin). 

Bead, lei'en, it. 

RaoQive, (r^alKn, ^- (from 6alt(ii, hold). 

Bod, tJJlt (i). 

Bomember, (I4 irinntm {mih gem.) (n Is 



Bevolve, flft brcjen. 

Biok, rtiit. 

Bider, btr 3i(ittt (-«, -i). 

Eight (not left), toil. 

Blag, ber Slina {-ti, -t). 

Biio (0/ (A« ««,, tie.), o«ft(Bnt, *(. okh 
ftta (from gtSot, go); {"f persona), aiif- 
Moi, »(. otts. frin (from pebtn, staud). 
«mo, iBijm (-«). 

Boom, bad 3iminfr (-8, -r). 

8. 

Bailor, trr morroft (-n. -n). 

Say.fagfniiayi.foBKMnns'.jMw.iiiivi!.). 

Seoond, jmrftft. 

8oe, f(6tn, It. ; bbv, fitS {itnptrf. iyuUc.) ; 

wen, fifftStn {p<at partidpU). 
Sell, ij(rtaiiftn (from fonftn, bnj). 
Bend, fttitftn. ftnbtn. 
Sorpent, bit @d)lanii( (-n). 
Sot, (f. ftfnii wi(r. (0/ the not, etc.). Hit'- 

ItiflfStn, i(. oua;. fein (from stim, go> 
SeTaral, mt^mc (pi.). 
Bow, natira. 
She, fie. 
Shoit, Cut; (u). 
Show, jcigtn. 
Bhnt, r^llcftn, 1. 
BUent, be tilent, fdiuxigen, tt. 
Sinoe,iT(p. (wt"i* do(.|, ftii; amj- {o/tmt), 

feil, ftitbtm; {rtai<m), ba. 
Sing, {Ingtn, M. 
Bisler, bit @4mflcT (-r). 
Bit, rip'R. "- •' lit down, Hd) fetnt ; ilt to. 

gether, )iifainmcnflccn. 
Bleep, e., fitlDftn, <1. 
Slow, langfam ; be alow (o/a dodc, aaick, 

etc.), nn^fli^, •*■ ««■ ffin (£«"" B'St"! 

go). 
Small, ndn. 

Bo, h i tonielima rt. 

Soldier, btr Solbai (-ni, -m). 
Some. tinJBCi. 
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Sang, bai 2IA {-ti, -n). 

Boon, bulb ; mt loon u, fobtitb. 

Spaak, \9iti)tn. *l- 

Spend (0/ (inw), jutringHI, "i. or. (from 

Srfuflen, Ijring). 
Stand, ntjm, •<. 
SMy, bLnbtn, at. oaz. T^in; itaTi, tleUt 

ISd ring. prtM. «&:.). 
Steal, (IrMcR, i<. 
StlU (o/rinw), no*. 

Sting-, «., (hdxn, <i. 
Stone, n., ber 3»in (-tS, -(). 
Story, tit ®t\t){S)ti {-B), 
Sammer, ttt Sommn (-4, -i). 
Bun, bit @mn( (-n). 
Svallow, »,, bfc Si^tDAlbt (-n). 
SvMi, tti Qifam (-te, -dac). 



Tkke, ncimtn, it. 

Tt%, bit Iftt (-«). 

Telegram, Wt Itpt'itt (-n). 

Tall, fdgin; told, fugtc (iinp«r/. i(uife.)i 

(= relate), (tjttikn (from jd^Ita, ooimt). 
Than, die. 
That (dnnoiutrOibCT ; {relatitie), bcl ; cofv'-, 

tug. 
Tha, btt. 

There, ba; Bometlmes ct. 
Thief, btr Xiitb {-te, -i). 
Think, brafnt, »£. irr. 
Till, jTep-, biA (m'fA a«£.). 
Time, bic 3dt (-en). 
Tired, mBbe. 

To, )n, nitdi (wtfA dot.), or um dot 
To-day, (uA)^ tnitt. 
To-monow, adv., aeTgtn (^. Singm, n-, 

morning). 
Too, adv., lU. 
Town, t>tt Srabt (-ibtt). 
Tranilate, ubRrEft'cn (rrom ftftn, tet). 
Tree, Ui Soiun (-tA, edunu). 



ITgly, Mlllii (from 6it|fm, bate). 
TJmhrellii, btt 9l(gtnf*irm (-8, -t) (from 
Stittt, rain, uid iS^itm, screeD, pro- 

Tinder, jirep., uMtx (ailh dot. ami aee.). 
Dnole, bti DnW £-«, -1). 
ITnaioal, ungtisitnliit ((rom gtvi^ntn, 
accaatom). 



V. 

VenomoHi, gifiig (from ®ifi, pdmni). 
Very, ftbr. 

VilUge, baa Diirf (-tS, CSiftr). 
Vleit, u, Stfuitn (from fuim, Beek). 
Volunn, bn &iiib (-te, 9 Jnti ), 



Walk, go to walk, {tajitrm gcfint. 

Waa, van (imperf. mdie. from ftin). 

Watok, a., bit n^r (-en). 

Tatar, bii« aOnlTrr (-«). 

Weather, bafl SBttttr (-«), 

Week, bit ffliKSt (-nj i oAt liiit (St. eight 

daya) ; two WMka, a fortnight, Vict* 

pie Zitit. 
Wall, adv., snt,ttiD{I; (of health), ng((, 

flcfnnb. 
What, woj, iiriijn;. 
When,eimy., aU (totUfc af>ai( fmuK); nnnt 

(lotCA iinu«H/ or /u<ure); Diana (inter- 

ro^otiiu onij reloAtii). 
Where, m. 
Whether, eb. 
WhUb, btr, writitt, »a«. 
While, ndbinb- 
White, iscig. 



:,.;,l,ZDdbyG00gle 



100 



ENGUSH-GinatAN. 



Who, btt, tttlict, ttw. 

WIloIb, ganj. 

Why, manun, 

Wida, bttit. 

Wlfs, bit ffran Mn). 

Till, b* wilUng, ttelltn, wb. trr. 

Window, bad Scnftn (-«, -i). 

Wine, Ijti ffirin (-4). 

Wing.bttglnatU-*,-!). 

WinUr, btr SQinin (-4, -i). 

Wiih, munF^EK- 

With, prq>., mil (<»« <£»<■)■ 

Without, ^rep., o^tu (wifA occ ). 



Woman, bit Stan (-tti), bal fBtit (-**, -a). 
Word, baa Sam (-ti, -t and aOidn). 
Writ*, fifrtibcn, t. 



TMtaidsT, oif., gtfittn. 

Tot Iqftime), not yet, JOil niftt 

Ton, Bit, bu, i^i. 

Tonng, jung (u). 

Torn, 3fn, btin, tun. 
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mtr.posiUon 1^,101 a. 
Aixent, e. 

AccuEstive case, 112-116. 

vith prepositions, 101, 102. 

declension, IS-'ja 

used as adverb, IS. 

ktter ttnai, X»ti, ni^tt, 23. 

comparison, 24-28. 

formed by composition or deiiration, 
12S. 
Adverbs, 96, 97. 

comparison, 34, 97 a. 
SQn, joined with a superlative, 25 a. 
aia, order after, 92, 106. 

omitted, 106 o. 
Altbough, words for, separated, SI. 

contracted with prepositions, B a. 

used differently from English, 9 b. 
AaxUlsrieB o( l«Dse and voice, G7, 69, €0. 

modal, 80. 
Capital letters, 7. 
Cases, use of, 108-115, 

after prepositloas, 99-102. 
Coniparison, 21-28, 97 a. 
Compound words, 127-130. 

nouns, 128. 

adjectives, 129. 

verbs, 130. 



Conditional mood, how formed, S9. 

how translated, 63. 

senteoces, 86, 87. 
Conjugation, methods of, St. 
Conjunctions, 103-lOfl. 
ConsooantB, special combinationa of, 4. 
Correspondence between consonanta . 

German and English, 131. 
Ha, with prepositloas, 31. 
T>ai, with a plural verb, 37 o. 
Saf , order after, 92, 106. 

omitted, 117 i. 
Dates, 62 b. 
Dative case. 111. 

after prepositions, 100, 102. 
Defective comparison, 27- 
Demonstrative pronouns, 30-38. 
Dependent order, 82, 106, 126. 
Tin, 9, 36, 42. 
Derivation of words, 127-13(k 

Doims, 128. 

adjectives, 129. 

verbs, 130. 
■Bitftf, 37. 
Diplithongs, 3. 
■Dttd). 105 a, 12G d. 
^urftn, 80, 82, 83. 
(Eln, 9, 60. 



sa.ii 



IBof, S 



Stuns. 23. 



i.vCoogIc 



Fwtnra tenae, liow fonned, B8, 
«c, 6, M, 75, 89, 128, IStf. 
Gender, rules for, 10. 
tieuilive eiute, 1U9, 110. 
sfter prepositioiia, 99. 

®enii3,22. 
4a(Kn, 57, 59, 60. 

ouilttal, 122 c. 
imperative mood, 58. 
Iiiilierfeut subjuactive, 66. 
Iniiiereoual *«il)s, 77-7B. 
liillailive, 7-1, 7«, 99 c, 101 b, 119, 121. 
Inseparable preliies, 6, 89- 
3tbtimiinit, 46. 
3ciuan£, 46. 
3cnec, 37. 
Aem, 47. 

Simta, SO, 81, 82- 
aFtDR, 46. 
SRun^i 2l. 

Measarement of quantity, 107. 
Wiii, 22, 28. 
m^. 95 a. 

Uodal auiiliariea, 80-85. 
Modifieil vowels, 3. 
Stogcn, 80, 82. 
Moods, use «f, 116, 117. 
SRufTen. 80. 
91i«te, 23. 
nirmanb, 46. 
Nonua, 10-17. 

compound and derivative, 128. 

irregular, 16. 

proper, 17. 

rules for gender, 10. 

strong Jeclenaiou, 12, 13. 

weak ilecleneiou, 14, IS. 
Numerals, 49-52. 
OiJer of words, 42, 64, 76, 79, 87, 92, 123- 

126. 
Participles, 63, 54, 62, 73, 75, 120, 

121. 
Passive voice, 68, 69, 70, 72- 



Perfeet tense when English has iinperrect, 

122. 
Personal pronouns, 29-32. 

in luldresD, 30. 
Possessive pronouns, 33-35. 
Predieate uoun witli nnbtn and m^n, 

108. 
Prelixes, inseparable and separable, 88-95. 
Prepositions, 99-102. 
Prmnt tense, 66, 122. 
Principal parts, 65. 
Pronouns, 29-48. 

pureonal, 29-32. 

possessive, 33-35. 

denioostraUve, 36-38. 

interrogaUve, 39-41. 

relative, 42-46. 

other, 46-48. 
Proper rnunes, 17. 
Quantity, 6. 
Question order, 70, 125. 
KeUeiive pronouns, 29 b. 

verbs, 64, 77 a. 
Relative pronouns, 42-45. 
©tin,57, 59,60,70, 122 b. 
Stlbft, 29 d. 

Separable preflieti, 90-96. 
e«,86. 
Quid}, 21. 
Sellra, 80, 84. 
Strong declension, 11-13. 
Strong verbs, 64, 65-67. 
Subjunctive mooit, 53, 117, 118. 
Saiumai7 of rules for order of words, 123- 

128. 
Tenses, xae of. 122- 
Time of ilay, 52 b. 
Verbs, 59-95. 

methods of conjugation, 53-56. 
Buiiliaries of tense and voice, G7-^. 

weak verbs, 61- 

strong verbs, 65-67- 
passive voice, 68-73. 



i.vCoogIc 



inflTiltiTe and purticiple, 74-70. 
imiwrnonal verbs, 77, 78. 
niwlal aiixiliarira. 80-67. 
inseparablB and iKparable prefljtea, 88- 

es. 

compound aiid derivative, 130. 
Sid, 22. 
3Sat, 23, 39. 

Weak cleclenaion, 14, li 
■Weak verba, 64, 61. 



S!(l*, 21. 
9B<nig, 22. 
aOtnn, onler after, 87, 92, 128. 

SBtt, aa. 

aBttbtn, 57, 5B, 68. 

aBiffetl, 85. 

SBd, witli prepostUouB, 39. 

SoQElt, 80, 84. 

3u, with iofinitive, 71. 
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A Course in Scientific German. 

Prepared by H. B. Hodges, Instructor in Chemistry and Gennan in 
Harvard University. With Vocabulary. lamo. Cloth. iSi pages. 
MaJUng Price, ft.io; Introduction, 75 cts. 

This book has been prepared to supply 3 want loi^ felt by Eng- 
lish and American students of science, of some aid in the acquire- 
ment of a knowledge of the German language of a sufficiently prac- 
tical nature to enable them to read with ease the scientific literature 
of Germany. 

A Short German Grammar for High Schools 

and CoUegis. By E. S. SuELDON of Harvard University. l2mo. 
Cloth. 103 pages. Mailing Price, 70 cts.; Introduction, 48 cts.; 
Exchange, 32 cts. 

This book is intended for the use of students who wish to learn 
as rapidly as possible to read German. It is especially adapted to 
those who have already studied another language, — for example, 
Latin, — and to college classes beginning the study of German who 
need an elementary book giving grammar enough for all who do not 
wish to make a specialty of German. 

Some of its most important features are ; — 

1. Its brevity, and the simple and clear language employed 
throughout. Many det^ls have been omitted ia order not to en- 
cumber the learner with rules and exceptions which task the mem- 
ory without having enough practical value to counterbalance the 
difficulty of learning them. Such things can be best learned by 
practice in reading and writing. Attention is called, for ejiample, to 
the sections on Gender, the Declension of Nouns, the Uses of the 
Auxiliary Verbs, Separable and Inseparable Prefixes, etc. 
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3. The Declension of Adjectives, ooe of the most difficult sub- 
jects for the student to master, here presented in a. brief and clear 
fonii so as Co be made as easy as it can be. 

3. The sections on Composition and Derivation of words, giving, 
briefly, information which greatly facilitates reading. They should 
be learned and fixed in the mind lai^^ly by practice in reading at 
sight. 

4. The treatment of thesubject of Arrangement of Words. The 
rules are given gradually as occasion demands, on account of the 
differences between English and German, and afterwards a brief, but 
unusually full summary is given, for conveiuent reference. 

5. Special attention is called to the English-Oennan Vocabulary, 
where gender and declension of the German nouns are given so as to 
save reference to the Gennan Vocabulary, or to a Lexicon. 



Irvlngr J. Manatt. Prof, of Mod. 
Langs.. Marietta Coll., O. .• I can sa) 
after going over every page of it care 

mirably sdapled to its use as an ele 
menlajy or iiTst course graramai 
There is, I conceive, a distiDct advan- 
tage in putting into the begitiner's 
hands a Iraok that must be lakeo wbole. 
It gives the shirk less lee-way, and 
affords mote satis^tion 10 th« &ii1ilul 
student. Bat it requires Ihorough 
knowledge end sound judgmeid to say 
what shall go into such a book, and 
what shall be left out. Mr. Sheldoa, I 



H. Johnson, Prof, of Mod. Laags^ 
Bowdcat Call.: I find il nearer the 
ideal coU^e grujnmar tlkau any within 
my knowledge. 



ing in English at all equal to It, of any- 
thing like the same scope. In plan, in 
clearness and accuracy of atalement, in 
aptness of illustradou. and in its rare, 
wise siUnct atiout many things. I think 
it allogelher the best book ior higb 
schools and (he average collie course 
in German 1 have ever seen, and my 
acquaintance vrith American and Eng- 
lish-German Grammars is painfiiUy ex- 



H. B. Oblan, Prof, of GtrmoK, 

Drarj ColL, Mo. ; I should recommend 
it to all students of German who wish 
lo otHain (be greatest &dUty of trans- 
latioa in Ihe shortest time posiibla^ 

W. H. Appleton, ProfUSmirti- 

mort Coll. ; It has very great merits, 
and is admirably adapted ior the pur- 
pose designed. The account of Ihe 

briefest, and at Ihe same time lit ^tst, 
I have seen any where. 
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ANNOUNCEMENTS OF NEW BOOKS. 



German. 



A GERMAN GRAMMAR FOR SCHOOLS AND COL- 
LEGES, by William Cook and E. S. Sheldon of Harvard College. 

Tliis Grammar is intended (o be simple enough for boys and girls 
who have never studied any other language than their own, but it will, 
a1 the same lime, call attention to kindred osages in French and the 
classical languages, — with which college students have already some 
familiarity, — and thus render the acquisition of German easier to 
these latter. It is intended to be the first and the last grammar in the 
student's bands, — not only to teach him the first elements of the Ian- 
guage, but to serve continually afterwards as a work of reference while 
reading oi writing German. 

It will aim, in the first place, at greater cleuness, and then at 
greater completeness, than the gramnuus now generally studied. Suit- 
able use will be made of Lehmann's works on the language of Lessing, 
Goethe, etc., of the articles on grammatical points in the Ankiv fUr 
dai Sludiuni der ntutren Sfracken, of the authors' memoranda made 
while reading many different German books with college classes, and 
of the dictionaries — especially the Dictionary of the Main Difficulties 
of the German Language — of the authors' valued correspondent. 
Professor Daniel Sanders. 

The alphabetical index will be made up by the authors themselves, 
and contain, it is hoped, every single topic in the text. Should space 
allow, exercises on the plan of Heyse's, consisting, thai is, of German 
sentences containing grammatical mistakes, will be introduced into 
the body of the text. The Prefixes and Suffixes, the Particles, the 
Modal Auxiliaries, and the order of the different elements of the 
Sentence, will be treated with especial care. On these and other sub- 
jects of more than usual difficulty or importance to the average student, 
the anthois invite sufg^tions. {In preparaHtm. 



QIHlf & TTRATH, FnblisheiBi Boston, Hew Tork, and Obio&eo. 
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Ginn & Heath's Classical Atlas. 

Cont^ning 23 Colored Maps, and a complete Indnt. Size of Maps, 
15X12 inches; folded 8vo, 7JX12. 

CONTENTS. 

1. Plan cf Rome, and IlIuatratianB of ClsBBlcal Sites. 

2. The World as known to the Ancicnta. 

3. Map of the outer aeagT^pliy of the Odysaey. 

4. Orbis Tenarum (et Orb. Homeri, Kcrodoti, Demociiti, Stni- 

bonia, Ptolemiel). 

5. Hiapania. 

6. Gallia. 

7. Insulte BritannicB (et Brit, Strabonia, Brit. Ptolemwi, etc). 

8. Oermania, Vindelicia, Rbfetia, et Noricuro. 

9. Pannonia, Dacia, lUyricum, Mcsaia, Macedonia, et Thracta. 

10. Italia Superior et Coratca. 

11. Italia Inferior, Stcilia, et Sardinia (et Campania, Syracuste, 

iz. Imperium Romanum (ct Imp. Rom. Orient, et Occid.), 

13. Gttecia (ct Athense, Marathon, Thermopylse). 

14. PeloponneauB, Attica, Bceotia, Phocis, /Btolia, et Acamania. 

15. Gifecia a Bello Peloponncaiaco, usque ad Philippum II. (et 

Hantinea, Leuctra, Platiea). 

16. Asia Minor (et Campus Trojie, Bosporus, Tioas, Ionia, etc.). 

17. Syria et Palestina (et Hieroaolyma, etc.). 

18. Armenia, Mesapotamia, Babylonia, Assyria (et Iter Xeno- 

phontla). 

19. Regnum Alexandri Magol (et Granlcus, Issus, Arbela). 

30. Persia et India (et India Ptolomiei). 

31. ^gyptus, Arabia, et Athiopia (et ^gytUB Inferior), 

32. Africa (et Carthago, Alexandria, Numidia et Africa Propria). 

33. Europe, showing the general direction of the Barbarian Inroads 

during the Decline and Fall of the Roman Empire. 
Indei. IRia^ in July. 

GIKN b, HEATH, Fublulieia, Boston, Hew Yorl^ and Ohioago, 

C,.;,l,ZDdbyG00gle 



ALLEN & GREENOUGH'S LATIN GRAMMAR. 



Enlion IS inviled lo Ihe follovring menla of the book ; 

J, The SttfpUmentary and Mat^nai I^oUi on etymology. Comparative Philol- 
tgy.mlllumtaiiiiigiif fiima. In Ihis deparUneat il is believed to be more full 
and complete than any olhtT school text-book, and to embody the mosl advanced 
views of comparative philologists. 

9. Numetmu Introdvclary Notes in Iht Syntax, ghivig a trie/view of the theory 
of comtrnctions. These Notes ate original contributions to the discussion of the 
topics of which Ibey treat ; they illusttale and greatly slmplUy syntactical construe 
Uon, and are not based upon abstract theory, or "metaphysics of (he subjunciive," 
bul upon laigTiiitic science, or upon the actual historical developmeat of lauguaga 
from its simplest forms. 

3. Tnatmenl official Topics 0/ Syntax. _. 
son with other school grammars on me score of si 

4. The extended, and often cm, ' 

5. Taiulaled examples b/ pea 

6. Tie full and clear treatment of Rhythm and Versijlcalion, corresponding 
with the latest and best authorities on the subject, 

7. The unusual brevity attained witkoat sacrifice of completeness or clearness. 
This Grammar expresses the results of independent study of the best original 

tOHTtes, It has been strictfy subordinated to the uses of ttie class-room Ihrough the 
advice and aid of several of our most experienced teacheis. The rapid adoption 
of this Grttmmar in mer three-fourths of the leading colleges and preparatory schools 
of the country is believed to be a full guaianty for its adaptation to the purposes ol 
mslruction. 



ALLEN & GREENOUGH'S LATIN COURSE. 



Zielghton's lAtln Z^ssona (designed to accompany the Grannnar). 

Six 'Weeks' Preparatloii for Readine Casar (designed lo accompany 
the Grammar, and also to prepare pupils for reading al sight). 

Allon & Oreeuough's CsMar,* ^oero,* Virgil,* Ovid,* fiallnst, Cato 
Major, I>atlii Composltloii, Preparatory ZaUii Couise, No. IL 
(with Vocabulajy), containine fbui books of Ccisor's Gallic War, and eif^ 
Orations of Qcero. 

Keep's Parallel Soles of Oreek and Latin ByntaK 

Allen's ZiaUii Reader. Selections from Cxsar, Curtius. Nepos, Sallust, Ovid, 

Virgil, Piaulus, Terence, Cicero, Pliny, and Tacitus. With Vocabulaiy. 
CtoitbII & RlchardsoD's Brief Hiatoiy of Roman Uteratnrs. 
CroireU's Seleottoua from the Less Known Latin Poets. 
Stioknoy'B Do Natnra Deortun. 
Allen's CF. SJ Remnants of Barly Latin. 
Lelghton's CrlUoal Htstoiy of Cicero's Letters. 
Lelghton's dementary Troatlae on Latin OrtbografAy. 
Wlilte's Junior Student's Latis-RngllBh Lezloons. 

• With or without Vocabulary. 

A Full Descriptive CataloKus mailed on Application. 
aiNN & HZATE, Fabliohen, Boaton, Hew Tork, and OMoago. , , 



GREE K TEXT-B OOKS. 

Qoodwlii'B Greok Qxaaunar. Revised and Enlarged Edidon for iS79> 

It Haiti gtiural priiKipiti cltarfy mid dittauiiji, vntk iftciai ngard b>~those vike or* 

pnpanitgfiir collegl. 
tt txcbtdts all dttail vihith tilongs la a ioiii of nfintut, and admiti vAaintr vrUI 



, a Iht Gnei Moodt and Teiu. . ,_.. . 

!tce*lauaabntfstattmtiUBftluaMthar'siitwclassificatiBHo/cgnditiBH<Uitiiitiicts, 

viitk itsapplicattm to rtlattin and limfenU uiUiMi:ij,iaAitAafftan Kittijbr Itu 

Ant Hmt ui on lUmatiary fi>rtn. 
It centaiKs a catalogue ofirngular vetit, ctHstrmeUd aitirefy imli nftnace tt Ut 

All finu an txciudtd (ind a /ev) txtefUomi) mitei an not fit^d imlktilrialf 

classic Gmi btfon AriitoUt. 
Wlllte'a FliBt I^BBona ia Oreek. Prepared to accompanj' Goodwin'i 

Creek Giamnuu. 

A series of Greek-English and Ei^lish-Greek Exercises, taken tiuanfyfnim tit 
fail fimr booh ef Xmofhmii Anaiodis, with Additional Exercises on Forms, and 
complete Vocabidaries, The Lessons ore carefully graded, and do not follow tho 
order of anangeiaent of the Grammar, hul begin the study of the verb with the 
■econd Lesson, and then pursue it oltemalely with that of the remaining parts tA 
speech. II CBHtaais eneugk Gretk ProIe CoMfaaOa* firtntroMa inio airy coUtgt. 
Iiolglitoii'B Greek LeHons. Prepared to accompany Goodwin's Greek 

Grain mar. 

A progressive series oT ercrcises (both Greek and English), mainly selected 
Erom the first book of Xenophon's Anabasis. The ezercbes on the Moods are 
suflideni, il is believed, lo develop the general prindplizs as staled in the Grammar. 
Qoad-wlu & Wlllte'a Fiimt Four Books of Uie Anabaala. 

Cktodwin'B Cheek Reader contains the first and second books of the Ana- 
basis. Also, selections from Plato, Herodotus, and Thucydides; being the 
fiill amount of Greek Prose required for admission at Harvard University, 

Ooodwln'B SeleoUoiu from Xenopbon and Herodotne contains tna 
liist four books of the Aiuibasis, the greater part of the second book olthe Het' 
lenica of Xenophou, and extracts from the sixth, seventh, and eighth tiooks al 
Herodotus, 

Anderson's Eirnt Three Books of Homei's mod. 

Oood^rln's Greek Moods and Tenses. Gives a plain statement ot the 
principles which govern the construcdon of the Greek Moods and Tenses,— 
(he most important and the most difBcuIt pact of Creek Syntax. 

F. D. Allen's Promethens of iBsohyltUL 

Tarbell's Orcitions of Demoatllenes. 

Flasg'B Fabllo Haiangnea of DemoBtlieDeB. 

^ler'B Belectlona from the Greek Lyilo Poets. 

Beymonr'B Beleottons from Pindar and the Bnoollo Poetai 

Widton's Select Orations of IiTbIob. 

'White's CBdipos Tyrumns of Bophoolas. 

F. D. Allen's Medea of Bnilpides. 

Sidgwiok's IntrodncUoD to Oreek Frose Composttton. 

Wute's Sohmldts lUiyttunIo and Metric of Uie dawloBl Lan- 
gottses. 

Uddell A: Boott^B Greek-English LexiooOB. Abridged and Unabridged. 
A Full Oeicriptlve Catalogue mailed on appHoatioti. 
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MATHEMATICS AND SCIENCE. 



We have in cootm of preparation a complete series of text-boolig In both 
of the above depaitments. 

A BerlM of Arlthmetios bj Dr. Thomas Hill, Ei-President of Har- 
vard UDiversity, and Geoegb A. Wentworth, Frofessorol Maltiemalics in Pliil- 
lips (Exeter) Academy. The Ptimaiy will probabJy be ready in June, 1879. 

A Q«Otnetiy for Begiimers. Adapted to Imner and Grammar'Sciool 
loeri. By G, A, HILL of Harvard University. (Ready in June, 1879.) 

'Wentworth'B ELemsatBiy Algebra, (in preparationj 

Wantworth's Piano and Bolld Geometry is baaed upon tlie as- 



In eacb propostlion a ctmciit atattmtnt of vikat it givai tiprimUdin 
ef fype, 0/ tvliat ii rtfiiind iit anelktr, aitd tit dtmeiulnUiini » '" 



_ son (or each step 

l^ refcrrine lo a previous proposi 



type, between that step and the one fol- 

Jty of interrupting the process of demonsiralion 

p/ lymieh. wherein symbols stand for words and 
.__ 1 — >.___ .jj arranged that » hb caie it it 



ntcisiary to tun IMefage in naditig a deaiia. 

A large experience in the class-room convinc 
will rigidly insist upon the logical form adopted ii 
tin ductmraging difiaittiti tekicA asmallji itiel llu itginntr «■ mmncifr. 

Wlieelei'a EDemente of Plane and Spherloal TilgonotnettT. 
Byeriya Differential Calonliu. (Readyin June, 1879.) 

Used two years al Harvard in manuscript iorm, 
Peiroe's Tabloa of laOKoiithmlo and Tiigonomeblo Fnnotloiis 
to thiea and totir plaoes of Deolmals. 

Peiroc'a Elementa of Iiogailtlmu ; with on explanation of the Anthor's 

Time and Four Plaet Tailti. 

Bearla'B OutUneB of Aatroaomy. 

The Annala of the Astronomioal Obsemtoi7 of Harvarct 
Colle^ 

MemenlB of Natural Philooophy. A Text-Book for Common and 
High Schools. By Prof A, E. DOLBKAB, A.M., of Tufts College, and A. P. Gags, 
Instructor in Physics in English High School, Boston. 

This ireatise differs from most text-books on Natural Philosophy in being Aiwrf 
tipim Ike doclriiu of the conservatti/H o/enttgji: this is made prominent in every de- 
partment ot it. Whenever it is practicable, the tiftriMental fart prtctdts Iht 
itatnatntt of the laws; that is to say, the laws are deduced from the experimeiiis 
performed. (Readv in July, 1S79.) 

Ste^rtufB EXementary PbTalc*. American edidoo. With gutstiom 
and txircists by Prot G. A. HiLi, of Harvard University, 

A CooTBa In Soientdflo Oerman. Pn^red by H. B. Hodges, In- 
structor in Chemistry and German in Harvard University, With Vocabulary, 

Prepared to supply a. want long felt by Englbh and American students of 
stJcnce, of some aid in the acquirement of a knowledge of tha German language 
of a suflicicnily practical nature to enable them to read with ease the Kknllnc 
literature of Germany. 

A Full Descriptive Catalogue itiaHed or application. 
0INN h HE&TE, FnbliBlun, Bostra, Bow T<nk, and Ohioa^^i^ 



ENGLISH LITERATURE. 



The Hod]' of ''"g'"'' litentnie has been and still Is puisaed lately 01 
historical, philological, criticBl, uid biof^phlcal basis. With this object in 
the fallowing bcxiks will be Ibund raluable. 



Cwp«&t«i'a IntroctaottOQ to Anglo-Saxon. (GrammaT and Readi[%.) 



Lonnabury'B Chauoei'a Parlamatit of Fonles. 

Craik'B Tlngiuti of SbakeBpearo. (ComiiientaTT on yuliut CoJfar.} 

Many of our best schools, howerer, tie tinning their attention more especiallf 
tothe thought, mattBT, and style of the authorj and far this purpose they require 
nioie complete selections. We have, therefore, publisbed in pamphlet Ibrm 

Hudson's Separate Plays of Shokespsare. 

T^ ffercAoMl of Vaiice, Julha Caiar, Hamlit. Tlu Temfnt, MacMA, Hentf 



S, Romto and JulUt. Olheth, A Midsummer Nights Dnam, Hmry tit Piflk, 



\t EigUh, ^ 

V, Romto i _ . 

oritliBHU. In paper covers. Price of each, 30 ee 

Hndaon'a PampMvt Seotions of Taxt-Books of Pross and Posby. 

Burie, Wtisler, Boon, WordswOTli, Coleridge axd Buna, Addison and Golit 
imi/A. In paper covers. Price of each, 30 cents. 

Spragne'a Blx SbotohM from Irrin^m Sketoh-Book. With Notes, 
Spragne's Idllton'a Iijoldaa. With Notes for School tise. 

We also bind many of the above in cloth Price, 40 cents. 
Hudson's Text-Book of Poetry. 

From Wardfworti, Coleridge, Bimu, Beattit, Goidimilk, and TJkomseu. lAHth 
Notes and Sketches of tha Authors' Lives, 

Hudson's Toxt-Book of Prose. 

From Biirie, Wetittr, and Biuon, With Notes aad Sketches of the Authors' 
Lives. 
Hudson's Life, Art, and Cbaraotors of Sbakespeare. 

Including an Historical Sketch of the Origin and Growth of the Drama in 
England, with Studies in the Poet's Dramatic Architecture. Delineatioii of Charac- 
ter, Humor, Style, and Moral Spirit; also with Critical Dlscounes on twenty-five 

Hudson's Sobool Shakespeare. First, Second, and Third Series. 
Bndson'a Classioal English Roader. 

Containing selections fiom Biyanl, Burie, Bmni, Bymn, Carfyle, Cotetidge 
Cowley. Cowper. Dana. Froude. Gladstone. Oeldimi/A. Gray. Helps. Hetieri. Hoofer. 
Hume. Irving, Keile, Lamb. Landor. Longfellow. Maiaulay. Mitlon. Peabody. ScoH. 
SAaJusteate. SanlJuy. Spenser. Tal/ourd, Taylor. Weister. WkiUitr. Woidnoottk. 
and other standard authors. With Explanatory and Critical Footnotes. 

A Full Descriptive Catalogue mailed on application. 
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ENGLISH GRAMMAR. 



mementary X«ason> in the TlngH'Ti LangnagB. fir Hame aitJ 
School ust, by W. D. Whitney of Yali Coihgi, and Mrs. N. L, Knox, Gradu- 
ate of iht Oswego Normal School, lalt Ua(hir of Methods ("■ the Brockport 
/formal School, and a very suceessful primary teacher. 

This book is in Wo parts. iW I, contains no technical Grammar. It is 
designed to ^ve children such a knowledge of the English Language as will 
enable them to ipeah, write, and uie it with accuracy and force. It is mflde 
up of exercises to increase and improve the vocabularjr, lessons in enunciation, 
pronunciation, spelling, senlence-malting, punctuation, the use of capitals, 
abbreviations, drul in writing number and gender forms, and the possessive 
form, letter-writing, and such other matters pertaining to the art of the lan- 
guage as may be taught simply, clearly, and profitably. Many and varied Oral 
and written exercises supplement every lesson. Fart II. is an introduction to 
" The Essentials of English Grammar." 

The Teaohet'B ZkUtioii, prepared by Mrs. N. L. Knox, contains, be- 
side the text, plans for developing the lessons in the book, matter for oral 
lessons and methods of giving them, impromptu lesl-exercises, dictation les- 
sons, plans for conducting reviews, and other valuable aids to the easy, attract- 
ive, and successful teaching of Language. 

nw EfuenUalB of Bngliah Ghmtunor, for the use of Schools, by 
Prof. W, D. WkiTNeV of Yale College. 

This is an English Grammar of the English Language, priyared by (he 
best philologist in (his country, and has already been re-published in England. 
Il is clear, practical, and complete. It proceeds from facts to principles, and 
from these to classilications and definitions. Mechanical forms, unnecessary 
classilications, and abstract definitions are avoided. 

The exercises, selected from the best English writers, leave none of the 
nsual and regular forms of English structure untouched. 

The plan of analysis is simple. The ordinary method of Gender in Nouns 
is displaced by one truer and far simpler. The sharp distinction of verb-phrases 
or compound forms from the real verb-forms is original and scholarly. 

The facts of English Grammar are presented in such a way as to lay the 
best foundation for the further and higher study of I.anguage in all its depart- 
ments. This book is accompanied by 

A Mwn^°' for tJie lue of Teaohere, prepared by Mrs. N. L. Knox. 
The Manual is designed to supply methods of developing and emphasizing 
the lessons of the text, to furnish material for every-day apphcation and prac- 
tice, questions and tests for review, and tabular views and outlines (for the 
blackboard) to guide the pupils in sludy, recitation, and review. 

CUlmore'B OntUaes of the Art of Ezpreisloii : A Treatise en Eng- 
lish Composition and Rhetoric, designed especially for Academies, High Schools, 
and the Frethman Class in Colleges. 

This book is admirably fitted to help students in English who are pre- 
paring for admission to college ; or to give them, after they have entered 
college, such preliminary training as will enable them to profit by higher and 
more systematic instruction in Rhetoric and Linguistic Science. 

A good book for reviewing English Grammar in the High School, and 
(or studying Grammar from a historical standpoint. 

A Full Descriptive Catalogue mailed on application. 
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